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ಅಹಿಕರ್ನ ಕಥೆ 


ಪರಿಚಯ 


ಮಾನವನ ಚಿಂತನೆ ಮತ್ತು ಬುದಿವಂತಿಕೆಯ ಅತಧತ 
ಪುರಾತನ ಮೂಲಗಳಲ್ಲಿಒಂದಾದ ಅಹಿಕರ್‌ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಹೊಂದಿದೇವೆ. ಕುರಾನ್‌, ಮತು; ಹಳೆಯ ಮತು_ ಹೊಸ 
ಒಡಂಬಡಿಕೆಗಳು ಸೇರಿದಂತೆ ಅನೇಕ ಜನರ ದಂತಕಥೆಗಳ 
ಮೂಲಕ ಇದರ ಪಭಾವವನ್ನುಕ೦ಡುಹಿಡಿಯಬಹುದು. 


ಜರ್ಮನಿಯ ಟಿವಛ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಮೊಸಾಯಿಕ್‌, 
ಪಫಂಚದ ಬುದಿವಂತ ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಅಹಿಕರ್‌ ಪಾತವನ್ನು 
ಚಿತಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅವರ ವರ್ಣರಂಜಿತ ಕಥೆ ಇಲಿಧೆ. 


ಈ ಕಥೆಯ ದಿನಾಂಕವು ಉತಾಕಭರಿತ ಚರ್ಚೆಯ 
ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಎಲಿಫಾ೦ಟೈನ್ನಅವಶೇಷಗಳ ನಡುವೆ 500 8. 
c. ಯ ಅರಾಮಿಕ್‌ ಪಷ್ಠೆರಸಭ್ಲಿಮೂಲ ಕಥೆಯು ತಪಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ಸಾಬೀತುಪಡಿಸಿದಾಗ ವಿದಾಂಸರು ಅಂತಿಮವಾಗಿ 
ಅದನ್ನುಮೊದಲ ಶತಮಾನದಲಿ ಳಗೆ ಹಾಕಿದರು. 


ಕಥೆಯು. ವಿಸಂಶಯವಾಗಿ ಕಾಲಖಿಕವಾಗಿದೆ ಮತ್ತು 
ಇತಿಹಾಸವಲ್ಲ ವಾಸಭವಾಗಿ ಓದುಗರು ಅದರ 
ಪರಿಚಯವನ್ನು ಅರೇಬಿಯನ್‌ ನೈಟ್ನ ಪೂರಕ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಬಹುದು. ಇದನ್ನುಅದುತವಾಗಿ ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ ಮತ್ತು 
ಕಿಯೆ, ಒಳಸ೦ಚು ಮತ್ತುಕಿರಿದಾದ ತಪಿಕ್ಷಿಕೊಳುವಿಕೆಯಿ೦ಂದ 
ತುಂಬಿರುವ ನಿರೂಪಣೆಯು ಕೊನೆಯದಕ್ಕೆ ಗಮನವನ್ನು 
ಹಿಡಿದಿಟುಕೊಳುತಧೆ. ಕಲನೆಯ ಸಾತಂತವು ಬರಹಗಾರನ 
ಅತ್ಯಮೂಲ್ಯಆಸಿಯಾಗಿದೆ. 


ಬರವಣಿಗೆಯು ತನನ್ಮುನಾಲ್ಕು ಹಂತಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸುತಧೆ: 
(1) ನಿರೂಪಣೆ; (2) ಬೋಧನೆ (ನಾಣುಡಿಗಳ ಗಮನಾರ್ಹ 
ಸರಣಿ); 3) ಈಜಿಷ್ಠೆ ಪಯಾಣ; (4 ಸಿಮಿಲಿಟೂಘ್ಟ್‌ ಅಥವಾ 
ದೃಷಾ೦ತಗಳು (ಅಹಿಕರ್‌ ತನ್ನ ತಪಾಧ ಸೋದರಳಿಯನ 


ಶಿಕ್ಷಣವನುಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುತಾನೆ). 

ಅಧಾಯ 1 

ಅಸಿರಿಯಾದ ಗ್ರಾಅಡ್‌ ವಿಜಿಯರ್‌ ಅಹಿಕರ್‌ 60 
ಹೆಂಡತಿಯರನ್ನು ಹೊಂದಿದಾನೆ ಆದರೆ ಮಗನಿಲಧೆ 


ವಿಧಿಯಿಲ್ಲಆದರಿಂದ ಅವನು ತನ್ನಸೋದರಳಿಯನನ್ನುದತು_ 
ತೆಗೆದುಕೊಳುಫಾನೆ. ಅವನು ಅವನನ್ನು ರೊಟ್ಟಿ ಮತ್ತು 
ನೀರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಬುದಿವ೦ತಿಕೆ. ಮತ್ತು ಜಾನಫದಿಂದ 
ತು೦ಬಿಸುತಾಫೆ. 

1 ಹೈಕರ್‌ ದಿ ವೈಸ್‌, ಸೆನಾಚರಿಬ್‌ ರಾಜನ ವಜೀರ್‌ ಮತ್ತು 
ನಾದನ್‌, ಹೈಕರ್‌ ಯಷಿಯ ಸಹೋದರಿಯ ಮಗ. 

2 ಅಶೂಧಥ ಮತ್ತು ವಿನೆವೆಯ ಅರಸನಾದ ಸರ್ಹದೂಮನ 
ಮಗನಾದ ಸನೇರೀಬನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಒಬ್ಬವಿಜಿಯರ್‌ ಇದನು, 
ಒಬ್ಬ ಬುದಿವಂತನು ಹೈಕರ್‌ ಎಂಬವನು ಮತ್ತು ಅವನು 
ಸನೇದೀಬ್‌ ರಾಜನ ವಜೀರನಾಗಿದನು. 

3 ಅವನು ಉತಮ, ಸಂಪತು_ಮತು_ಹೆಚಿಫ ಸರಕುಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು ಮತು ಅವನು ನುರಿತ, ಬುದಿವ೦ತ, ತತಜಾಭಿ, 
ಜಾವ, ಅಭಿಪಾಯ ಮತ್ತು ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅವನು 
ಅರವತ್ತು ಮಹಿಳೆಯರನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನು ಮತ್ತು 
ಅವರಲ್ಲಿ ಪತಿಯೊಬರಧಿಗೂ ಒಂದು ಕೋಟೆಯನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 

4 ಆದರೆ. ಅದೆಲಧರಿ೦ದಲೂ ಅವನಿಗೆ ಯಾವುದೇ 
ಮಕಳಾಗಲಿಲ್ಲ ಈ ಮಹಿಳೆಯರಲ್ಲಿ ಅವರ 
ಉತರಧಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿರಬಹುದು. 


5ಇದರಿ೦ದ ಅವನು ಬಹಳ ದುಃಖಿತನಾಗಿದನು ಮತು ಒ೦ದು 
ದಿನ ಅವನು ಜೊತಿಷಿಗಳನ್ನುಮತ್ತುವಿದಾ೦ಸರನ್ನುಮತ್ತು 
ಮಾಂತಿಕರನ್ನುಒಟುಗೂಡಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ತನ್ನಸಿತಿಯನ್ನುಮತ್ತು 
ತನ್ನಬ೦ಜಿತನದ ವಿಷಯವನುವಿವರಿಸಿದನು. 

6 ಆಗ ಅವರು ಅವನಿಗೆ--ನೀನು ಹೋಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಯಜ್ಞಮಾಡಿರಿ ಮತ್ತು ಅವರು ನಿನಗೆ ಗಂಡುಮಗುವನ್ನು 
ಕೊಡುವಂತೆ ಅವರನ್ನುಬೇಡಿಕೂಳಿಧಿ ಅಂದರು. 

7 ಅವನು ಅವರು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಮಾಡಿದನು ಮತ್ತು 
ವಿಗಹಗಳಿಗೆ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದನು ಮತು_ ಅವರನ್ನು 


ಬೇಡಿಕೊಂಡನು ಮತ್ತು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು ಮತ್ತು 
ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 

8 ಅವರು ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ಮಾತನ್ನೂಉತರಧಿಸಲಿಲ್ಲ ಮತ್ತು 
ಅವನು ದುಃಖದಿಂದ ಮತ್ತು ಹತಾಶೆಯಿಂದ 


ಹೊರಟುಹೋದನು, ಅವನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೋವಿನಿಂದ 
ಹೊರಟನು. 

9 ಮತು ಅವನು ಹಿಂತಿರುಗಿ, ಪರಮಾತವನುಬೇಡಿಕೊ೦ಡನು 
ಮತ್ತು ನ೦ಬಿದನು, ತನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಉರಿಯುತಿಥುವಂ೦ತೆ 
ಆತನನ್ನುಬೇಡಿಕೊ೦ಡನು, "ಓ ಪರಮಾತವೇ, ಆಕಾಶ ಮತ್ತು 
ಭೂಮಿಯ ಸೃಷಿಕ್ಟರ್ತನೇ, ಎಲ್ಲಾಸೃಷಿಕ್ಟರ್ತನೇ, ಸೃಷಿಕ್ಟರ್ತನೇ! 
10 ನನಗೆ ಒಬ್ಬಹುಡುಗನನ್ನುಕೊಡು ಎಂದು ನಾನು ವಿನನ್ನು 
ಬೇಡಿಕೊಳುತಫೇನೆ, ಅವನು ನನ್ನಹೀತಲ್ಲಿ ಇರುವಂತೆ, ಅವನು 
ನನ್ನ ಕಣುರಳನ್ನು ಮುಚುವಂತೆ ಮತ್ತು ಅವನು ನನನ್ನು 
ಸಮಾಧಿ ಮಾಡುವಂತೆ ಅವನಿಂದ ನನಗೆ 
ಸಮಾಧಾನವಾಗುತಧೆ. 

11 ಆಗ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಒ೦ದು ಧವಿಯು ಕೇಳಿಸಿತು, «<ಬೀನು 
ಕೆತಿಧ ವಿಗಹಗಳ ಮೇಲೆ ಮೊಟಿಮೊದಲು ಆತುಕೊಂಡು 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನುಅರ್ಪಿಸಿದ್ದೀಯಾ; 

12 ಆದರೆ ನಿನ್ನ ತಂಗಿಯ ಮಗನಾದ ನಾದಾನನನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊ೦ಡು ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನುನಿನ್ನ ಮಗನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಅವನಿಗೆ ನಿನವಿದೆಯನೂ ಒಳೆಯ ಸ೦ಸಾರವನ್ನೂಕಲಿಸು; 

13 ಆಗ ಅವನು ಸಲ್ಪ ಹಾಲುಣಿಸುವ ತನ್ನ ಸಹೋದರಿಯ 
ಮಗನಾದ ನಾದಾನನನ್ನುತೆಗೆದುಕೊ೦ಡನು. ಮತ್ನು ಅವನು 
ಅವನನ್ನುಹಾಲುಣಿಸಲು ಮತು _ಅವನನ್ನುಬೆಳೆಸಲು ಎಂಟು 
ಆದ  ದಾದಿಯರಿಗೆ ಒಪಿಸಿದನು. 

14 ಮತ್ತು ಅವರು ಅವನನ್ನು ಉತಮ ಆಹಾರ ಮತ್ತು 
ಮೃದುವಾದ ತರಬೇತಿ ಮತು ರೇಷ್ಮೆಬಟ್ಟೆಮತು ನೇರಳೆ ಮತ್ತು 
ಕಡುಗೆಂಪು ಬಣಧಿ೦ದ ಬೆಳೆಸಿದರು. ಮತು ಅವನು ರೇಷೆಯ 
ಮಂಚಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದನು. 

15 ಮತ್ತು ನಾಡನ್‌ ದೊಡವನಾಗಿ ಬೆಳೆದು, ಎತರದ 
ದೇವದಾರು ಮರದಂತೆ ಹಾರುತ್ತಾ ನಡೆದಾಗ, ಅವನು 
ಅವನಿಗೆ ಒಳೆಯ ನಡತೆ, ಬರವಣಿಗೆ ಮತು_ವಿಜಾನ ಮತ್ತು 
ತತಶಾಸ್ಕವನ್ನುಕಲಿಸಿದನು. 

16 ಬಹಳ ದಿವಸಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಅರಸನಾದ ಸನೇ£ದೀಬನು 
ಹೈಕರನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಮತ್ತು ಅವನು ಬಹಳ 
ಮುದುಕನಾಗಿರುವುದನ್ನುಕ೦ಡು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

17 'ಓ ನನ್ನ ಗೌರವಾವಿತ ಸೇಹಿತ, ನುರಿತ, ವಿಶಾಸಾರ್ಹ, 
ಬುದಿವಂತ, ರಾಜಫಾಲ, ನನ್ನ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ, ನನ್ನವಜೀರ್‌, 
ನನ್ನಕುಲಪತಿ ಮತು ವಿರ್ದೇಶಕ; ನಿಜವಾಗಿ ನೀನು ಬಹಳ 
ಮುದುಕನಾಗಿದ್ದೆ ಮತ್ತು ವರ್ಷಾನುಗಟಿಛೆ 
ತೂಕವುಳವನಾಗಿದ್ದೀ ಮತ್ತು ಈ ಪಫಂಚದಿಂದ ನಿನ್ನ 
ನಿರ್ಗಮನವು ಹತಿಧವಾಗಿರಬೇಕು. 

18 ನಿನ್ನನ೦ತರ ನನ್ನಸೇವೆಯಲ್ಲಿಯಾರಿಗೆ ಸಾನವಿದೆ ಎಂದು 
ನನಗೆ ಹೇಳು. ಮತು_ಹೈಕರ್‌ ಅವನಿಗೆ, 'ಓ ನನ್ನಸಾಮಿ, ನಿನ್ನ 
ತಲೆಯು ಶಾಶತವಾಗಿ ಬದುಕಲಿ! ನನ್ನ ತಂಗಿಯ ಮಗ 
ನಾದವಿದಾನೆ, ಅವನನ್ನುನನ.ಮಗುವಾಗಿಸಿದೇನೆ. 


ಅಹಿಕರ್ನ ಕಥೆ 


19 ಮತು ನಾನು ಅವನನ್ನುಬೆಳೆಸಿದೆ ಮತು ನನ್ನಜಾವ ಮತ್ತು 
ನನಜಾನವನು ಅವನಿಗೆ ಕಲಿಸಿದೆ. 

20 ಮತು _ರಾಜನು ಅವನಿಗೆ, 'ಓ ಹೈಕರ್‌! ನಾನು ಅವನನ್ನು 
ನೋಡುವಂತೆ ಅವನನ್ನುನನ್ನಸನಿಧಿಗೆ ಕರೆತನ್ನಿಮತು_ನೀವು 
ವಿಶಾಂತಿ ಪಡೆಯಲು ಮತು, ನಿಮ್ಮ ಜೀವನದ ಉಳಿದ 
ಭಾಗವನ್ನು ಸಿಹಿಯಾದ ವಿಶಾ9ತಿಯಲ್ಲಿ ಕಳೆಯಲು ನಿಮ್ಮ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿಹೋಗಬೇಕು. 

21 ಆಗ ಹೈಕಾರನು ಹೋಗಿ ತನ್ನಸಹೋದರಿಯ ಮಗನಾದ 
ನಾದಾನನನ್ನು ಹಾಜರುಪಡಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಅವರು ಗೌರವ 
ಸಲಿಸಿದರು ಮತ್ತು ಅವರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರ ಮತು ಗೌರವವನ್ನು 
ಹಾರೈಸಿದರು. 

22 ಮತು ಅವನು ಅವನನ್ನುನೋಡಿದನು ಮತು ಅವನನ್ನು 
ಮೆಚಿಧನು ಮತ್ತು ಅವನಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಪಟಿಮ ಮತ್ತು 
ಹೈಕರವಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: ಓ ಹೈಕರ್‌, ಇವನು ನಿನ್ನಮಗನೋ? 
ದೇವರು ಅವನನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ ಎ೦ದು ಪಾರ್ಥಿಸುತೇನೆ. 
ಮತ್ತುವೀನು ನನಗೆ ಮತ್ತುನನ್ನತಂ೦ದೆ ಸರ್ಹದುಮ್ಗೆಸೇವೆ 
ಸಲಿಸಿದಂತೆಯೇ ನಿನ್ನಈ ಹುಡುಗನು ನನಗೆ ಸೇವೆ ಸಲಿಸಲಿ 
ಮತ್ತುನನ್ನ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನನ್ನಅಗತತೆಗಳನ್ನುಮತು ನನ್ನ 
ವವಹಾರಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸಲಿ, ಇದರಿ೦ದ ನಾನು ಅವನನ್ನು 
ಗೌರವಿಸುತೇನೆ ಮತು, ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಅವನನ್ನು 
ಶಕಿಯುತನನಾಗಿ ಮಾಡುತೇನೆ. 

23 ಮತ್ತು ಹೈಕರನು ರಾಜನಿಗೆ ನಮಸಧಿಸಿ ಅವನಿಗೆ, “ನನ್ನ 
ಒಡೆಯನಾದ ರಾಜನೇ, ನಿನ್ನತಲೆಯು ಶಾಶತವಾಗಿ ಬದುಕಲಿ! 
ನೀನು ನನ್ನ ಹುಡುಗನಾದ ನಾದನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ತಾಳೆಯಿ೦ದಿರುವೆ ಮತು ಅವನ ತಪುಡಳನ್ನುಮನಿಸಿ ಅವನು 
ನಿನ್ನ ಸೇವೆಗೆ ತಕ್ಕ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವಿನನ್ನು 
ಬೇಡಿಕೊಳುತೇನೆ. 

24 ಆಗ ರಾಜನು ಅವನನ್ನುತನ್ನಮೆಚಿನವರಲ್ಲಿಶೇಷನನಾಗಿ 
ಮಾಡುವುದಾಗಿಯೂ ಮತು_ ಅವನ ಸ್ನೇಹಿತರಲ್ಲಿ ಅತತ 
ಶಕಿಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ ಮಾಡುವುದಾಗಿಯೂ ಮತು ಅವನು 
ತನೊಧ೦ದಿಗೆ ಗೌರವ ಮತ್ತು ಗೌರವದಿಂದ ಇರಬೇಕೆಂದು 
ಪಮಾಣ ಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತು ಅವನು ಅವನ ಕೈಗಳಿಗೆ 
ಮುತಿಟ್ನುಅವನನ್ನುಬೀಳೊಭಿಮ್ಮು. 

25 ಮತ್ತು ಅವನು ನಾಡನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡನು. ಅವನ 
ಸಹೋದರಿಯ ಮಗನು ಅವನೊಂದಿಗೆ ಅವನನ್ನು 
ಪಾರ್ಲರ್ನಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿದನು ಮತು ಅವನಿಗೆ ರೊಟ್ಟಿ ಮತ್ತು 


ನೀರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಬುದಿವಂತಿಕೆ ಮತು, ಜಾಫನವನ್ನು 
ತುಂಬುವವರೆಗೆ ಅವನಿಗೆ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಕಲಿಸಲು 
ತೊಡಗಿದನು. 
ಅಧಾಯ 2 


ಪಾಚೀನ ದಿನಗಳ "ಬಡ ರಿಚರ್ಡ್‌ ಅಲಾವಾಕ್‌". ಹಣ, 
ಮಹಿಳೆಯರು, ಉಡುಗೆ, ವಾಘಾರ, ಸ್ನೇಹಿತರ ಬಗ್ಗೆ ಮಾನವ 
ನಡವಳಿಕೆಯ ಅಮರ ನಿಯಮಗಳು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಆಸಕಿಧಾಯಕ ಗಾದೆಗಳು ಪದಗಳು 12, 17, 23, 37, 45, 47 
ರಲ್ಲಿ ಕ೦ಡುಬರುತಫೆ. ಪದ್ಯ 63 ಅನ್ನು ಇಂದಿನ ಕೆಲವು 
ಸಿವಿಕತನದೊಂ೦ದಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ. 

1 ಅವನು ಅವನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಕಲಿಸಿದನು: ಓ ನನ್ನಮಗನೇ! ನನ್ನ 
ಮಾತನ್ಮುಕೇಳಿ ಮತು_ನನ್ನಸಲಹೆಯನ್ನುಅನುಸರಿಸಿ ಮತ್ತು 
ನಾನು ಹೇಳುವುದನುನೆನಪಿಡಿ. 

2 ಓ ನನ್ನಮಗನೇ! ನೀವು ಒಂದು ಪದವನ್ನುಕೇಳಿದರೆ, ಅದು 
ನಿಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸಾಯಲಿ, ಮತು ಅದನ್ನುಇನೊಬರಧಿಗೆ 
ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸಬೇಡಿ, ಅದು ಜೀವಂತ ಕಲಿಧಛು ಮತು ನಿಮ್ಮ 
ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಸುಟ್ಟು ನಿಮ್ಮ ದೇಹದಲ್ಲಿ ನೋವನ್ನು 


ಉಂಟುಮಾಡುತಧೆ, ಮತು_ನೀವು ನಿಂದೆಯನ್ನುಗಳಿಸುತೀರಿ 
ಮತು ದೇವರ ಮುಂದೆ ನಾಚಿಕಪಡುತೀರಿ. ಮನುಷ್ಯ 

3 ಓ ನನ್ನಮಗನೇ! ನೀವು ವರದಿಯನ್ನುಕೇಳಿದದೆ. ಅದನ್ನು 
ಹರಡಬೇಡಿ; ಮತ್ತು ನೀವು ಏನನಾಥರೂ ನೋಡಿದರೆ, 


ಅದನ್ನುಹೇಳಬೇಡಿ. 

4 ಓ ನನ್ನಮಗನೇ! ಕೇಳುಗರಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ವಾಕಾಶುರ್ಯವನ್ನು 
ಸುಲಭಗೊಳಿಸಿ ಮತ್ತು ಉತಧವನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಸಲು 
ಆತುರಪಡಬೇಡಿ. 


5 ಓ ನನ್ನಮಗನೇ! ನೀವು ಏನನಾಧರೂ ಕೇಳಿದಾಗ, ಅದನ್ನು 
ಮರೆಮಾಡಬೇಡಿ. 

6 ಓ ನನ್ನಮಗನೇ! ಮುಚಿದ್ದ ಗಂಟು ಬಿಚಭೇಡ, ಬಿಚಭೇಡ 
ಮತು ಸಡಿಲವಾದ ಗ೦ಟು ಮುಚಭೇಡ. 

7 ಓ ನನ್ನಮಗನೇ! ಬಾಹ್ಯಸೌಂದರ್ಯವನ್ನುಅಪೇಕಿಷಬೇಡಿ, 
ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಕೀಣಿಸುತಧೆ ಮತ್ತು ಹಾದುಹೋಗುತಧೆ, 
ಆದರೆ ಗೌರವಾವಿತ ಸರಣೆಯು ಆಯೆ,ಇರುತದೆ. 

8 ಓ ನನ್ನಮಗನೇ! ಮೂರೂ ಮಹಿಳೆ ತನ್ನಮಾತಿನ ಮೂಲಕ 
ವಿನಮ್ನ ಮೋಸಗೊಳಿಸದಿರಲಿ, ನೀನು ಸಾವಿನಲ್ಲಿ ಅತತ 


ಶೋಚನೀಯವಾಗಿ ಸಾಯುವಂತೆ ಮತ್ತು ವೀನು 
ಸಿಕಿಬೀಳುವವರೆಗೂ ಅವಳು ನಿನಮ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಿಲುಕಿಸುತಾಳೆ. 


9 ಓ ನನ್ನ ಮಗನೇ! ಬಟ್ಟೆ ಮತ್ತು ಮುಲಾಮುಗಳಿಂದ 
ಮಲಗಿರುವ ಮಹಿಳೆಯನ್ನು ಬಯಸಬಾರದು, ಅವಳು ತನ್ನ 
ಆತಧಲ್ಲಿ ತಿರಸಾಧ ಮತು ಮೂರ್ಯಳಾಗಿದಾಳೆ. ಅಯ್ಯೊ 
ನಿನಧೇನಾದರೂ ಅವಳಿಗೆ ದಯಪಾಲಿಸಿದರೆ ಅಥವಾ ನಿನ್ನ 
ಕೈಯಲಿರುವುದನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಒಪಿಫಿದರೆ ಅವಳು ವಿನನ್ನು 
ಪಾಪಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿದರೆ ಮತ್ತು ದೇವರು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಕೋಪಗೊಳುತಾನೆ. 

10 ಓ ನನ್ನ ಮಗನೇ! ಬಾದಾಮಿ ಮರದಂತೆ ಇರಬೇಡ, 
ಏಕೆ೦ದರೆ ಅದು ಎಲ್ಲಾಮರಗಳ ಮುಂದೆ ಎಲೆಗಳನ್ನುಮತು_ 
ಎಲ್ಲಾನ೦ತರ ತಿನಬಹುದಾದ ಹಣುಗಳನ್ನುತರುತಥೆ, ಆದರೆ 
ಹಿಪುನೇರಳೆ ಮರದಂ೦ತಿರಬೇಕು, ಅದು ಎಲ್ಲಾ ಮರಗಳ 
ಮುಂದೆ ತಿನಬಹುದಾದ ಹಣುಗ್ಗಳನ್ನು ತರುತಧೆ ಮತ್ತು 
ಅವುಗಳ ನಂತರ ಎಲವನು ಬಿಡುತಥೆ. 

11 ಓ ನನ್ನಮಗನೇ! ನಿಮ್ಮತಲೆಯನ್ನುಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಗಿಸಿ, ಮತ್ತು 
ನಿಮ್ಮ ಧವಿಯನ್ನು ಮೃದುಗೊಳಿಸಿ, ಮತ್ತು ಸೌಜನಧಿಂದಿರಿ, 
ಮತ್ತು. ನೇರ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿರಿ ಮತ್ತು 
ಮೂರ್ವರಾಗಬೇಡಿ.. ಮತ್ತು ನೀವು. ನಗುವಾಗ ನಿಮ್ಮ 
ಧವಿಯನ್ನುವಎತಭೇಡಿ ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ದೊಡ್ಡಧಭಿಯಿಂದ 
ಮನೆಯನ್ನುವನಿರ್ಮಿಸಿದರೆ, ಕತೆ_ಪತಿದಿನ ಅನೇಕ ಮನೆಗಳನ್ನು 
ಕಟುತಧೆ; ಮತು ನೇಗಿಲನ್ನುಓಡಿಸುವ ಶಕಿಯ ಕೊರತೆಯಿದರ್ರೆ, 
ನೇಗಿಲನ್ನುಒ೦ಟೆಗಳ ಭುಜದ ಕಳಗೆ ತೆಗೆದುಹಾಕಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
12 ಓ ಮಗನೇ! ಕ್ಷಮಿಸಿ ದಾಳಾರ್ರಸವನ್ನುಕುಡಿಯುವುದಕಿ೦ತ 
ಜಾವಿಯೊಂ೦ದಿಗೆ ಕಲುಗ್ಗಳನ್ನುತೆಗೆಯುವುದು ಉತಮ. 

13 ಓ ನನ್ನಮಗನೇ! ನೀತಿವ೦ತರ ಸಮಾಧಿಗಳ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ 
ದಾಫಾಧ್ಯಸವನ್ನುಸುರಿಯಿರಿ ಮತು_ಅಜಾಫಛಿ ಮತ್ತುತಿರಸಾಧದ 
ಜನರೊಂದಿಗೆ ಕುಡಿಯಬೇಡಿ. 

14 ಓ ನನ್ನ ಮಗನೇ! ದೇವರಿಗೆ ಭಯಪಡುವ ಮತ್ತು 
ಅವರಂತೆಯೇ ಇರುವ ಜಾಭವಿಗಳಿಗೆ ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳಿ ಮತ್ತು 
ಅಜಾಭಿಗಳ ಹತಿರ ಹೋಗಬೇಡಿ, ಏಕೆಂದರೆ ನೀವು ಅವನಂತೆ 
ಆಗುತೀರಿ ಮತು ಅವನ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನುಕಲಿಯುತೀರಿ. 

15 ಓ ನನ್ನಮಗನೇ! ನಿಮಗೆ ಒಡನಾಡಿ ಅಥವಾ ಸ್ನೇಹಿತ 
ಸಿಕಾಗ, ಅವನನ್ನು ಪಯತಿಸಿ ಮತ್ತು ನ೦ತರ ಅವನನ್ನು 
ಒಡನಾಡಿ ಮತ್ತು ಸೇಹಿತನನಾನಥಿ. ಮಾಡಿ; ಮತ್ತು 
ವಿಚಾರಣೆಯಿಲಧೆ ಅವನನ್ನು ಹೊಗಳಬೇಡಿ; ಮತ್ತು 
ಬುದಿವಂತಿಕೆಯ ಕೊರತೆಯಿರುವ ವಕೀಿಯೊಂದಿಗೆ ನಿಮ್ಮ 
ಮಾತನ್ನುಹಾಳು ಮಾಡಬೇಡಿ. 


ಅಹಿಕರ್ನ ಕಥೆ 


16 ಓ ನನ್ನಮಗನೇ! ಶೂ ನಿಮ್ಮ ಪಾದದ ಮೇಲೆ ಇರುವಾಗ, 

ಅದರೊಂದಿಗೆ ಮುಳಿವ ಮೇಲೆ ನಡೆಯಿರಿ ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮ 
ಮಗವಿಗೆ ಮತು_ನಿಮ್ಮಮನೆಯವರಿಗೆ ಮತು_ನಿಮ್ಮಮಕಳಿಗೆ 

ರಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಮತ್ತು ಅವಳು ಸಮುದಥ ಮೇಲೆ 

ಹೋಗುವ ಮೊದಲು ಮತ್ತು ಅದರ ಅಲೆಗಳು ಮತ್ತು 
ಮುಳುಗುವ ಮೊದಲು ನಿನ್ನಹಡಗನ್ನುಬಿಗಿಗೊಳಿಸು ಮತ್ತು 
ಅವನಿಂದ ಸಾಧವಿಲ್ಲಉಳಿಸಲಾಗಿದೆ. 

17 ಓ ನನ್ನಮಗನೇ! ಶೀಮ೦ತನು ಹಾವನ್ನುತಿ೦ದರೆ, ಅವರು 

ಹೇಳುತಾಧೆ - "ಅದು ಅವನ ಬುದಿವಂತಿಕೆಯಿಂದ" ಮತ್ತು 
ಬಡವನು ಅದನ್ನುತಿ೦ದರೆ, ಜನರು "ಅವನ ಹಸಿವಿನಿಂದ" 

ಎಂದು ಹೇಳುತಾರೆ. 

18 ಓ ನನ್ನಮಗನೇ! ಅವನು ನಿನ್ನದಿನನಿತವ ರೊಟ್ಟಿಮತ್ತು 
ವಿನ್ನಸರಕುಗಳಿ೦ದ ತೃಪನಾಗಿರುತಾನೆ ಮತು _ಇನೊಬಧೃದನ್ನು 
ಅಪೇಕಿಸುವುದಿಲ್ಲ 

19 ಓ ನನ್ನಮಗನೇ! ಮೂರೂನಿಗೆ ನೆರೆಯವನಾಗಬೇಡ ಮತ್ತು 
ಅವನೊಂದಿಗೆ ರೊಟ್ಟಿಯನ್ನು ತಿನಬೇಡ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ 
ನೆರೆಹೊರೆಯವರ ವಿಪತುಗಳಲ್ಲಿಸಂತೋಷಪಡಬೇಡ. ನಿನ್ನ 
ವೈರಿ ನಿನಮತಪುಮಾಡಿದರೆ ಅವನಿಗೆ ದಯೆ ತೋರು. 

20 ಓ ನನ್ನಮಗನೇ! ದೇವರಿಗೆ ಭಯಪಡುವ ಮನುಷಸ)ಿಗೆ 

ನೀವು ಭಯಪಡುತೀರಿ ಮತು ಗೌರವಿಸುತೀರಿ. 

21 ಓ ನನ್ನ ಮಗನೇ! ಅಜಾಫ್ಸಿ ಬಿದ್ದು ಒದಾಥುತಾನೆ, 

ಬುದಿವಂತನು ಎಡವಿ ಬಿದರೂ ಅಲುಗಾಡುವುದಿಲ್ಲಬಿದರೂ 

ಬೇಗ ಎದ್ದು ಬರುತಾನೆ, ಕಾಯಿಲೆ ಬಿದರೆ ತನ್ನಪಾಣವನ್ನು 
ನೋಡಿಕೊಳಭಹುದು. ಆದರೆ ಅಜಾವಿ,. ಮೂರ್ಬ 

ಮನುಷನಿಗೆ, ಅವನ ಕಾಯಿಲೆಗೆ ಯಾವುದೇ ಔಷಧವಿಲ್ಲ 

22 ಓ ನನ್ನಮಗನೇ! ಒಬ್ಬಮನುಷಮ ನಿನಗಿಂತ ಕೀಳಾಗಿರುವ 

ನಿನಮಸಮೀಪಿಸಿದರೆ, ಅವನನ್ನುಎದುರುಗೊಳಲು ಮುಂದೆ 

ಹೋಗಿ, ಮತ್ತುವಿ೦ತಲ್ಲಿಉಳಿಯಲು, ಮತು_ಅವನು ನಿನಗೆ 

ಪತಿಫಲವನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಾಧವಾಗದಿದದೆ, ಅವನ ಪಭುವು 

ಅವನಿಗೆ ಪತಿಫಲವನುಖಬೀಡುತಾನೆ. 

23 ಓ ನನ್ನಮಗನೇ! ನಿನ್ನಮಗನನ್ನುಹೊಡೆಯಲು ಬಿಡಬೇಡ, 

ಯಾಕಂದರೆ ನಿನ್ನ ಮಗನ ಚುಚುಮದ್ದು ತೋಟಕ್ಕೆ 
ಗೊಬಧದಂತೆ ಮತ್ತು ಚೀಲದ ಬಾಯಿಯನ್ನು ಕಟುವಂ೦ತೆ 

ಮತು ಮೃಗಗಳನುಕಟಿವಂತೆ ಮತು ಬಾಗಿಲಿನ ಚಿಲಕದಂತೆ. 

24 ಓ ನನ್ನ ಮಗನೇ! ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ದುಷತನದಿಂದ 

ತಡೆಯಿರಿ ಮತ್ತು ಅವನು ನಿನ್ನ ವಿರುದ್ದ ಬಂಡಾಯವೆದ್ದು 
ಜನರಲ್ಲಿ ನಿನಮ್ಮ್ನ ತಿರಸಾಧಕ್ಕೆ ಒಳಪಡಿಸುವ ಮೊದಲು 

ಅವನಿಗೆ ಶಿಷಾಚಾರವನ್ನುಕಲಿಸು ಮತು_ನೀನು ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಮತು ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿವಿನ್ನತಲೆಯನ್ನುನೇತುಹಾಕಿ ಮತು ಅವನ 

ದುಷ್ಕತಕಳ ದುಷ್ಕತಕಾಫಿ ನೀನು ಶಿಕಿಸಲಡುವೆ. 

25 ಓ ನನ್ನಮಗನೇ! ಮು೦ದೊಗಲಿರುವ ಕೊಬಿದ ಎತು ಮತ್ತು 
ಅದರ ಗೊರಸುಗಳಿ೦ದ ದೊಡ್ಡಕತೆಯನ್ನುಪಡೆಯಿರಿ, ಮತ್ತು 
ದೊಡ್ಡ ಕೊ೦ಬುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಎಏಎತುಗ್ರಳನ್ನು 
ಪಡೆಯಬೇಡಿ, ಅಥವಾ ಕುತಂತಥ ವಕಿಯೊಂ೦ದಿಗೆ ಸ್ನೇಹವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳಭೇಡಿ, ಅಥವಾ ಜಗಳವಾಡುವ ಗುಲಾಮನನ್ನು 
ಅಥವಾ ಕಳ್ಳ ದಾಸಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಡಿ. ಅವರಿಗೆ ಅವರು 

ಹಾಳುಮಾಡುತಾರೆ. 

26 ಓ ನನ್ನಮಗನೇ! ನಿನ್ನಹೆತಫರು ನಿನಮ್ನಶಪಿಸಬಾರದು, 

ಮತ್ತು ಕರ್ತನು ಅವರನ್ನು ಮೆಚಿಸಲಿ; ಯಾಕಂದರೆ, "ತನ್ನ 
ತಂದೆ ಅಥವಾ ತಾಯಿಯನ್ನುತಿರಸಧಿಸುವವನು ಮರಣವನ್ನು 
ಸಾಯಿಸಲಿ (ನನ್ನ ಪಕಾರ ಪಾಪದ ಮರಣ) ಮತ್ತು ತನ್ನ 
ಹೆತವರನ್ನುಗೌರವಿಸುವವನು ತನ್ನದಿನಗಳನ್ನುಮತು_ ಅವನ 

ಜೀವನವನು.ಹೆಚಿಫುತಾನೆ ಮತು ಒಳೆಯದನ್ನುನೋಡುತಾನೆ. 


27 ಒಓ ನನ್ನ ಮಗನೇ! ಆಯುಧಗಳಿಲಧೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯಬೇಡ, ಯಾಕಂದರೆ ವೈರಿಯು ನಿನನ್ನು ಯಾವಾಗ 


ಭೇಟಿಯಾಗಬಹುದು ಎಂದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ ಆದರಿಂದ 
ನೀವು ಅವನಿಗಾಗಿ ಸಿದಧಾಗಿರುತೀರಿ. 

28 ಓ ನನ್ನ ಮಗನೇ! ಬೆಳೆಯದ ಎಲೆಗಳಿಲಧ ಮರದಂತೆ 
ಇರಬೇಡ, ಆದರೆ ಅದರ ಎಲೆಗಳು ಮತು ಅದರ 
ಕೊಂಬೆಗಳಿಂದ ಮುಚಿಧ ಮರದಂತಿರಬೇಕು; ಯಾಕಂದರೆ 
ಹೆಂಡತಿಯಾಗಲೀ  ಮಕಳಾಗಲೀ ಇಲದ ಪುರುಷನು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿಅವಮಾನಕೊಳಗಾಗುತಾನೆ ಮತು_ಎಲೆಗಳಿಲದ 
ಮತು ಫಲವಿಲಧ ಮರದಂತೆ ಅವರಿಂದ ದೇಷಿಸಲಡುತಾನೆ. 
29 ಓ ನನ್ನ ಮಗನೇ! ದಾರಿಬದಿಯಲಿರುವ ಫಲಭರಿತ 
ಮರದಂತಿರುವಿರಿ, ಅದರ ಹಣುಗಳನ್ನು 
ಹಾದುಹೋಗುವವರೆಲರೂ ತಿಮುತಾರಠೆ ಮತ್ತು 
ಮರುಭೂಮಿಯ ಮೃಗಗಳು ಅದರ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ವಿಶಾ9ತಿ 
ಪಡೆಯುತಫೆ ಮತು ಅದರ ಎಲೆಗಳನ್ನುತಿನುತವೆ. 

30 ಓ ನನ್ನ ಮಗನೇ! ತನ್ನ ದಾರಿಯಿಂದ ಅಲೆದಾಡುವ 
ಪತಿಯೊ೦ದು ಕುರಿ ಮತು ಅದರ ಸಹಚರರು ತೋಳಕ್ಕೆ 
ಆಹಾರವಾಗುತಥೆ. 

31 ಓ ನನ್ನಮಗನೇ! "ನನ್ನ ಒಡೆಯನು ಮೂರ್ಟ್ಯನು ಮತ್ತು 
ನಾನು ಬುದಿವ೦ತನು" ಎಂದು ಹೇಳಬೇಡಿ ಮತ್ತು ನೀವು 
ಅವನಿಂದ ತಿರಸಾಧಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗದಂತೆ ಅಜಾನ ಮತ್ತು 
ಮೂರ್ವತನದ ಮಾತನ್ನುಹೇಳಬೇಡಿ. 

32 ಓ ನನ್ನಮಗನೇ! "ನಮಿಂದ ದೂರ ಹೋಗು" ಎಂದು 
ಅವರ ಒಡೆಯರು ಹೇಳುವ ಸೇವಕರಲ್ಲಿಒಬಧಾಗಿರಬಾರದು, 
ಆದರೆ ಅವರು "ನಮನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ ಮತು ಹತಿಧ ಬನ್ನಿ 
ಎಂದು ಹೇಳುವವರಲ್ಲಿಒಬಧಾಗಿರಿ. 

33 ಓ ನನ್ನಮಗನೇ! ವಿನ್ನಗುಲಾಮನನ್ನುಅವನ ಸ೦ಗಾತಿಯ 
ಸಮುಖದಲ್ಲಿಮುದಿಸ ಬೇಡ, ಯಾಕಂದರೆ ಅವರಲ್ಲಿಯಾರು 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿನಿಮಗೆ ಹೆಚ್ಚುಮೌಲ್ಯಯುತವಾಗುತಾರೆ ಎಂದು 
ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ 

34 ಓ ನನ್ನಮಗನೇ! ನಿನಮ್ನಸ್ಕಷಿಫಿದ ನಿನ್ನಭಗವಂತನಿಗೆ 
ಭಯಪಡಬೇಡ, ಅವನು ವಿನ್ನಬಗ್ಗೆಮೌನವಾಗಿರುತಾನೆ. 

35 ಓ ನನ್ನಮಗನೇ! ವಿನ್ನು ಮಾತನ್ನು ನಾಯೋಚಿತವಾಗಿಸಿ 
ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಸಿಹಿಗೊಳಿಸು; ಮತ್ತು ನಿನ್ನ 
ಸಂಗಡಿಗನು ನಿನ್ನ ಕಾಲಿನ ಮೇಲೆ ನಡೆಯಲು 
ಅನುಮತಿಸಬೇಡ, ಅವನು ವಿನ್ನಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಇನೊಂದು 
ಸಮಯದಲ್ಲಿತುಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ 

36 ಓ ನನ್ನ ಮಗನೇ! ವೀನು ಒಬ್ಬ ಬುದಿವಂತನನ್ನು 
ಬುದಿವಂತಿಕೆಯ ಮಾತಿನಿಂದ ಹೊಡೆದರೆ, ಅದು ಅವನ 
ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷವಾದ ಅವಮಾನದಂತೆ ಅಡಗಿಕೊಳುತಧೆ; 
ಆದರೆ ನೀನು ಅಜಾಛಿಯನ್ನುಕೋಲಿನಿಂದ ಉಜಿಧರೆ ಅವನು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳುವುದಿಲಅಥವಾ ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ 

37 ಓ ನನ್ನ ಮಗನೇ! ನಿಮ್ಮ ಅಗತಥಳಿಗಾಗಿ ನೀವು ಒಬ್ಬ 
ಬುದಿವಂತ ವಕಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದರೆ, ಅವನಿಗೆ ಹೆಚಿಫ 
ಆದೇಶಗಳನ್ನು ನೀಡಬೇಡಿ, ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು ನಿನ್ನ 
ಇಚ್‌ ಯಂತೆ ನಿಮ್ಮವವಹಾರವನುಮಾಡುತಾನೆ; ಮತು ನೀವು 
ಮೂರ್ಯನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದರೆ, ಅವನಿಗೆ ಆದೇಶ ನೀಡಬೇಡಿ, 
ಆದರೆ ನೀವೇ ಹೋಗಿ ನಿಮ್ಮವವಹಾರವನ್ನುಮಾಡಿ. ಅವನಿಗೆ 
ಆಜಾಫ್ಟಿಸು, ಬನೀನು ಬಯಸಿದನ್ನು ಅವನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ 
ಅವರು ನಿಮನ್ಮು ವವಹಾರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದರೆ, ಅದನ್ನು 
ತಂ ತವಾಗಿ ಪೂರೈಸಲು ತಧಥೆ ಮಾಡಿ. 

38 ಓ ನನ್ನ ಮಗನೇ! ನಿಮಗಿಂತ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ 
ಮನುಷನನ್ನುಶತುಪನಾನಿ ಮಾಡಬೇಡ, ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು 
ನಿನ್ನ ಅಳತೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳುಫಾನೆ ಮತ್ತು ನಿನ್ನು ಮೇಲೆ 
ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳುಫಾನೆ. 

39 ಓ ನನ್ನಮಗನೇ! ನಿನ್ನಮಗನನ್ನುಮತು ನಿನ್ನಸೇವಕನನ್ನು 
ವಿಚಾರಣೆ ಮಾಡು, ವೀನು ನಿನ್ನ ವಸುಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ 
ಒಪಿಸುವ ಮೊದಲು, ಅವರು ಅವರಿಂದ ದೂರವಾಗದಂತೆ; 


ಅಹಿಕರ್ನ ಕಥೆ 


ಯಾಕಂದರೆ ಪೂರ್ಣ ಕೈಯನ್ನುಹೊಂದಿರುವವನು ಮೂರೂ 
ಮತ್ತು ಅಜಾವಿಯಾಗಿದರೂ ಬುದಿವಂತನೆಂದು 
ಕರೆಯಲಡುತಾನೆ ಮತು ಖಾಲಿ ಕೈಯನ್ನುಹೊ೦ದಿರುವವನು 
ಯಷಿಗಳ ರಾಜಕುಮಾರನಾಗಿದದೂ ಸಹ ಬಡವನೆಂದು 
ಕರೆಯಲಡುತಾನೆ, ಅಜಾವಿ ಎ೦ದು ಕರೆಯಲಥುತಾನೆ. 

40 ಓ ನನ್ನಮಗನೇ! ನಾನು ಕೊಲೊಸಿ೦ತ್‌ ಅನ್ನುತಿಂದಿದೇನೆ 
ಮತ್ತು ಅಲೋಗಳನ್ನು ನುಂಗಿದ್ದೇೆನೆ ಮತ್ತು ಬಡತನ ಮತ್ತು 
ಕೊರತೆಗಿ೦ತ ಹೆಚ್ಚುಕಹಿಯನ್ನುನಾನು ಕಂಡುಕೊಂಡಿಲ್ಲ 

41 ಓ ನನ್ನ ಮಗನೇ! ವಿನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಮಿತವ್ಯಯ ಮತ್ತು 
ಹಸಿವನ್ನುಕಲಿಸು, ಅವನು ತನ್ನಮನೆಯ ನಿರ್ವಹಣೆಯನ್ನು 
ಚೆನಾಗಿ ಮಾಡುತಾನೆ. 

42 ಓ ನನ್ನಮಗನೇ! ಜಾವಿಗಳ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಅಜಾಖಿಗಳಿಗೆ 
ಕಲಿಸಬೇಡಿ, ಏಕೆ೦ದರೆ ಅದು ಅವನಿಗೆ ಭಾರವಾಗಿರುತಥೆ. 

43 ಓ ನನ್ನಮಗನೇ! ನೀನು ಅವನಿಂದ ತಿರಸಾಭಗೊಳಧಂತೆ 
ವಿನ್ನಸಿತಿಯನ್ನುವಿನ್ನಸ್ತಹಿತವಿಗೆ ತೋರಿಸಬೇಡ. 

44 ಓ ನನ್ನಮಗನೇ! ಹೃದಯದ ಕುರುಡುತನವು ಕಣುಗ್ಗಳ 
ಕುರುಡುತನಕಿ೦ತ ಹೆಚ್ಚು ದುಃಖಕರವಾಗಿದೆ, ಏಕೆಂದರೆ 
ಕಣುಗಳ ಕುರುಡುತನವು ಸಬಮಟಿಗ್ದೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ 
ನೀಡಬಹುದು, ಆದರೆ. ಹೃದಯದ ಕುರುಡುತನವು 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಸಲಡುವುದಿಲ್ಲಮತು ಅದು ನೇರ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುವಕವಾಗಿ ಹೋಗುತಧೆ ದಾರಿ. 

45 ಓ ನನ್ನಮಗನೇ! ಒಬ್ಬಮನುಷಮು ತನ್ನನಾಲಿಗೆಯಿಂದ 
ಎಡವಿ ಬೀಳುವುದಕಿಂತ ಅವನ ಕಾಲಿನ ಎಡವಟ್ಟು 
ಉತಮವಾಗಿದೆ. 

46 ಓ ನನ್ನ ಮಗನೇ! ದೂರದಲಿರುವ ಅತುತಮ 
ಸಹೋದರನಿಗಿ೦ತ ಹತಿಧದಲಿರುವ ಸ್ನೇಹಿತ ಉತಮ. 

47 ಓ ನನ್ನಮಗನೇ! ಸೌಂದರ್ಯವು ಮರೆಯಾಗುತಥೆ ಆದರೆ 
ಕಲಿಕೆ ಇರುತಧೆ, ಮತ್ತು ಜಗತ್ತು ಕೀಣಿಸುತಧೆ ಮತ್ತು 
ವರ್ಥವಾಗುತಧೆ, ಆದರೆ ಒಳೆಯ ಹೆಸರು ವರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಅಥವಾ ಕೀಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ 

48 ಓ ನನ್ನಮಗನೇ! ವಿಶಾಂ9ತಿ ಇಲಧ ವಿ ಅವನ ಸಾವು 
ಅವನ ಜೀವನಕಿಂತ ಉತಮವಾಗಿದೆ; ಮತು, ಹಾಡುವ 
ಶಬಕಿಂತ ಅಳುವ ಧವಿ ಉತಮವಾಗಿದೆ; ಯಾಕಂದರೆ ದುಃಖ 
ಮತು ಅಳುವುದು, ದೇವರ ಭಯವು ಅವರಲಿಧರೆ, ಹಾಡುವ 
ಮತು ಸಂತೋಷಪಡುವ ಶಬಕಿ೦ತ ಉತಭವಾಗ?ದೆ. 

49 ಓ ನನ್ನಮಗು! ನಿನ್ನಕ್ಕೆಯಲಿರುವ ಕಪೈೆಯ ತೊಡೆಯು 
ನಿನ್ನ ನೆರೆಯವನ ಮಡಕೆಯಲಿರುವ ಹೆಬಾತುಗಿ೦ತ 
ಉತಘವಾಗಿದೆ; ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಹತಿಧವಿರುವ ಕುರಿ ದೂರದ 
ಎತುಗಿ೦ತ ಉತಮವಾಗಿದೆ; ಮತ್ತು ಹಾರುವ ಸಾವಿರ 
ಗುಬಿಗಳಿಗಿಂತ ವಿನ್ನಕ್ಕಯಲಿರುವ ಗುಬಚ್ಚಿಉತಮವಾಗ?ದೆ; 
ಮತ್ತು ಒಟುಗೂಡಿಸುವ ಬಡತನವು ಹೆಚಿನ ಪೂರೈಕೆಯ 
ಚದುರುವಿಕೆಗಿಂತ ಉತಮವಾಗಿದೆ; ಮತು ಸತ, ಸಿ೦ಹಕಿ೦ತ 
ಜೀವಂತ ನರಿ ಉತಘವಾಗಿದೆ; ಮತ್ತು ಉಣ್ಣೆಯ ಪೌಂಡ್‌ 
ಸಂಪತಿನ ಪೌಂಡಿ೦ತ ಉತಮವಾಗಿದೆ, ಅಂದರೆ ಚಿನ್ನಮತ್ತು 
ಬೆಳ್ಳಿ ಯಾಕಂದರೆ ಚಿನ್ನಮತು_ಬೆಳಿಯು ಮರೆಮಾಡಲಟಿವೆ 
ಮತ್ತು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮುಚಿಹೋಗಿವೆ ಮತ್ತು ಅವು 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಉಣೆಯು ಮಾರುಕಟೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಉಳಿಯುತಥೆ ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ನೋಡಲಾಗುತಥೆ ಮತ್ತು 
ಅದನ್ನುಧರಿಸುವವನಿಗೆ ಅದು ಸೌಂದರ್ಯವಾಗಿದೆ. 

50 ಓ ನನ್ನಮಗನೇ! ಚದುರಿದ ಅದೃಷಕ್ರಿ೦ತ ಸಣ್ಣಅದೃಷ್ಟ 
ಉತಮವಾಗಿದೆ. 

51 ಓ ನನ್ನಮಗನೇ! ಸತ್ತಬಡವನಿಗಿಂತ ಜೀವಂತ ನಾಯಿ 
ಉತಮ. 

52 ಓ ನನ್ನಮಗನೇ! ಪಾಪದಲ್ಲಿಸತ_ಖಐಶರ್ಯವಂ೦ತನಿಗಿ೦ತ 
ಒಳೆಯದನುಮಾಡುವ ಬಡವನು ಉತಮ. 


53 ಓ ನನ್ನಮಗನೇ! ನಿಮ್ಮಹೃದಯದಲ್ಲಿಒಂದು ಪದವನ್ನು 
ಇಟುಕೊಳ್ಳಿ ಮತು ಅದು ನಿಮಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಇರುತದೆ, ಮತ್ತು 
ಕಳೆದುಹೋಗಿರುವ ಬಗ್ಗೆ ಎಚಧದಿಂದಿರಿ, ನಿಮ್ಮ ಸ್ನೇಹಿತನ 
ರಹಸವನು ಬಹಿರ೦ಗಪಡಿಸಿ. 

54 ಓ ನನ್ನಮಗನೇ! ನೀನು ನಿನ್ನಹೃದಯದಿ೦ದ ಸಲಹೆಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳುವ ತನಕ ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಂದ ಒಂದು ಮಾತು 
ಹೊರಡದಿರಲಿ. ಮತ್ತು ಜಗಳವಾಡುವ ವಕಿಗಳ ನಡುವೆ 
ನಿಲಭೇಡಿ, ಏಕೆಂದರೆ ಕೆಟ್ಟಪದದಿ೦ದ ಜಗಳ ಬರುತಥೆ, ಮತ್ತು 
ಜಗಳದಿಂದ ಯುದ್ದ ಬರುತಧೆ, ಮತ್ತು ಯುದಧಿಂದ ಜಗಳ 
ಬರುತಥೆ, ಮತ್ತು ನೀವು ಸಾಕಿ ಹೇಳಲು ಬಲವಂತವಾಗಿ; 
ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿಹೋಗಿ ವಿಶಾ9ತಿ ಪಡೆಯಿರಿ. 

55 ಓ ನನ್ನ ಮಗನೇ! ನಿನಗಿಂತ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ 
ಮನುಷವನ್ನು ಎದುರಿಸಬೇಡ, ಆದರೆ ವಿನನಮ್ಮ್ನ ತಾಳೆಯ 
ಮನೋಭಾವ, ಸಹಿಷುತೆ ಮತು ನೇರವಾದ ನಡವಳಿಕೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಿ ಏಕೆಂದರೆ ಅದಕಿಂತ ಉತಮವಾದದ್ದು 
ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ 

56 ಓ ನನ್ನ ಮಗನೇ! ನಿಮ್ಮ ಮೊದಲ ಸೇಹಿತನನ್ನು 
ದೇಷಿಸಬೇಡಿ, ಏಕೆ೦ದರೆ ಎರಡನೆಯದು ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ 

57 ಓ ನನ್ನಮಗನೇ! ಅವನ ಕಷಧಲಿರಧುವ ಬಡವರನು ಭೇಟಿ 
ಮಾಡಿ ಮತ್ತು ಸುಲಾನನ ಸಮುಖದಲ್ಲಿ ಅವನ ಬಗ್ಗೆ 
ಮಾತನಾಡಿ ಮತ್ತು ಸಿಂಹದ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ರಕಿಸಲು ನಿನ್ನಪರಿಶಮವನುಮಾಡು. 

58 ಓ ನನ್ನ ಮಗನೇ! ನಿನ್ನ ಶತುಖಿನ ಮರಣದಲ್ಲಿ 
ಸಂತೋಷಪಡಬೇಡ, ಸಬ್ಬಸಮಯದ ನಂತರ ನೀನು ಅವನ 
ನೆರೆಯವನಾಗುವಿ, ಮತ್ತು  ವಿನಮ್ಮ ಅಪಹಾಸ್ಯ 
ಮಾಡುವವನನ್ನುನೀನು ಗೌರವಿಸಿ ಮತ್ತುಗೌರವಿಸಿ ಮತ್ತು 
ಶುಭಾಶಯದಲ್ಲಿಅವನೊಂ೦ದಿಗೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಇರು. 

59 ಓ ನನ್ನಮಗನೇ! ಸರ್ರದಲ್ಲಿನೀರು ನಿಂತರೆ, ಕಪ್ಪುಕಾಗೆ 
ಬೆಳಗಾದರೆ... ಮತ್ತು ಮಿರ್‌ ಜೇನಿನಂತೆ ಸಿಹಿಯಾದರೆ, 
ಅಜಾವಿಗಳು ಮತು_ಮೂರ೯ರು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೂಳಭಹುದು 
ಮತು _ ಬುದಿವಂತರಾಗಬಹುದು. 

60 ಓ ನನ್ನಮಗನೇ! ನೀನು ಬುದಿವ೦ತನಾಗಲು ಬಯಸಿದರೆ, 
ನಿನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಸುಳಿವಿ೦ದ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಕೈಯನ್ನು 
ಕಳತನದಿ೦ಂದ ಮತು ನಿನ್ನಕಣುಗಳು ಕೆಟದನಮ್ನನೋಡದಂ೦ತೆ 
ತಡೆಯಿರಿ. ಆಗ ನೀನು ಜಾಖ) ಎಂದು ಕರೆಯಲಥುವೆ. 

61 ಓ ನನ್ನಮಗನೇ! ಬುದಿವ೦ತನು ನಿನಮ್ಮ ಕೋಲಿನಿಂದ 
ಹೊಡೆಯಲಿ, ಆದರೆ ಮೂರ್ಬ್ವನು ನಿನನ್ನು ಸಿಹಿಯಾದ 


ರಸದಿಂದ ಅಭಿಷೇಕಸದಿರಲಿ. ನಿಮ್ಮ ಯೌವನದಲ್ಲಿ 
ವಿನಮಠಾಗಿರಿ ಮತು, ನಿಮ್ಮ ವೃದಾಫಧಲ್ಲಿ ನೀವು 
ಗೌರವಿಸಲಡುತೀರಿ. 


62 ಓ ನನ್ನ ಮಗನೇ! ಅವನ ಶಕಿಯ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಮನುಷನನ್ನೂ ಅದರ ಪವಾಹದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನದಿಯನ್ನೂ 
ಎದುರಿಸಬೇಡ. 

63 ೬ ನನ್ನ ಮಗನೇ! ಹೆಂಡತಿಯ ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ 
ಆತುರಪಡಬೇಡ, ಅದು ಚೆನಾಗಿ ನಡೆದರೆ, ಅವಳು, 'ನನ್ನ 
ಒಡೆಯನೇ, ನನಗೆ ಒದಗಿಸು' ಎ೦ದು ಹೇಳುವಳು; ಮತ್ತು 
ಅದು ಅನಾರೋಗಕಘೆ, ತಿರುಗಿದರೆ ಅವಳು ಅದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾದವನಿಗೆ ರೇಟ್‌ ಮಾಡುತಾಳೆ. 

64 ಓ ನನ್ನ ಮಗನೇ! ಯಾರು ತಮ್ಮ ಉಡುಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೊಗಸಾಗಿರುತಾಧೋ, ಅವರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅವರು ಒಂದೇ; 
ಮತು ಯಾವನು ತನ್ನ ಉಡುಪಿನಲ್ಲಿ ನೀಚ ರೂಪವನ್ನು 
ಹೊ೦ದಿದಾನೋ ಅವನು ತನ್ನಮಾತಿನಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ 
ಇರುತಾನೆ. 

65 ಓ ನನ್ನಮಗನೇ! ನೀನು ಕಳಘನ ಮಾಡಿದದೆ, ಅದನ್ನು 
ಸುಲಾನನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಾಲು ಕೊಡು, 


ಅಹಿಕರ್ನ ಕಥೆ 


ಅವನಿಂದ ನೀನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳಬಹುದು, ಇಲಧಿದದೆ ನೀನು 
ಕಹಿಯನ್ನುಸಹಿಸಿಕೊಳುವೆ. 

66 ಓ ನನ್ನ ಮಗನೇ! ಯಾರ ಕೈ ತೃಪ್ತ ಮತು_ತುಂಬಿದ 
ಮನುಷವನ್ನು ಸೇಹಿತನನಾನಿ ಮಾಡಿ, ಮತ್ತು ಯಾರ ಕೈ 
ಮುಚ್ಚಿಹಸಿದಿರುವ ಮನುಷವನುಸೇಹಿತನನಾನಿ ಮಾಡಬೇಡ. 
67 ರಾಜ ಅಥವಾ ಅವನ ಸೈನವು ಸುರಕಿತ್ರವಾಗಿರಲು 
ಸಾಧವಾಗದ ನಾಲ್ಕು ವಿಷಯಗಳಿವೆ: ವಜೀರನ ದಬಾಳಿಕೆ, 
ಮತು ಕೆಟ್ಟಸರ್ಕಾರ, ಮತು ಇಚೆಯ ವಿಕೃತಿ, ಮತು_ವಿಷಯದ 
ಮೇಲೆ ದೌರ್ಜನ್ಯ ಮತ್ತು ಮರೆಮಾಡಲಾಗದ ನಾಲ್ಕು 
ವಿಷಯಗಳು: ವಿವೇಕಿ, ಮತ್ತು ಮೂರ್ಬ, ಮತು_ಶೀಮಂತ 
ಮತು ಬಡವರು. 


ಅಧಾಯ 3 


ಅಹಿಕರ್‌ ರಾಜಧ ವವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಸಕಿಯ 
ಭಾಗವಹಿಸುವಿಕೆಯಿ೦ದ ನಿವೃತಧಾಗುತಾಧೆ. ಅವನು ತನ್ನ 
ಆಸಿಯನ್ನು ತನ್ನ ವಿಶಾಫಫಾತುಕ  ಸೋದರಳಿಯನಿಗೆ 
ತಿರುಗಿಸುತಾನೆ. ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಲದ ದುಷರ್ಮಿಗಳು ಹೇಗೆ 
ನಕಲಿಯಾಗಿ ಬದಲಾಗುತಾಧೆ ಎಂಬ ಅದುತ ಕಥೆ ಇಲಿಧೆ. 
ಅಹಿಕರ್ನನ್ನುಸಿಕಿಹಾಕಿಕೊಳುವ ಒಂದು ಬುದಿವಂತ ಸಂಚು 
ಅವನ ಮರಣದಂಡನೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತಧೆ. ಸಷವಾಗಿ 
ಅಹಿಕಾರ್‌ ಅಂತ್ಯ 

1 ಹೈಕಾರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು, ಮತು, ಅವನು ತನ್ನ 
ಸಹೋದರಿಯ ಮಗನಾದ ನಾದನಿಗೆ ಈ ಆಜೆಗ್ಗಳನ್ನುಮತ್ತು 
ಗಾದೆಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿದಾಗ, ಅವನು ಎಲ ವನ್ನೂ 
ಉಳಿಸಿಕೊಳುವೆನೆ೦ದು ಊಹಿಸಿದನು ಮತು ಅದರ ಬದಲಾಗಿ 
ಅವನು ಅವನಿಗೆ ಆಯಾಸ ಮತ್ತು ತಿರಸಾಧ ಮತ್ತು 
ಅಪಹಾಸವನ್ನುತೋರಿಸುತಿಧನೆ೦ದು ಅವನು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ 

2 ತರುವಾಯ ಹೈಕರ್‌ ತನ್ನಮನೆಯಲ್ಲಿಕುಳಿತುಕೊ೦ಡು ತನ್ನ 
ಎಲ್ಲಾ ಸರಕುಗಳನ್ನು ಗುಲಾಮರನ್ನು ದಾಸಿಗಳನ್ನು 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ದನಗಳನ್ನುಮತ್ತುತಾನು ಹೊ೦ದಿದ್ದಮತ್ತು 
ಗಳಿಸಿದ ಎಲವನ್ನೂನಾಡರನವಿಗೆ ಒಪಿಫಸಿದನು. ಮತು_ಹರಾಜು 
ಮತು ನಿಷೇಧದ ಅಧಿಕಾರವು ನಾದನ ಕೈಯಲ್ಲಿಉಳಿಯಿತು. 

3 ಮತ್ತು ಹೈಕರನು ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶಾ9ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತುಕೂ೦ಡನು ಮತು ಆಗೊಮ್ಮೆ ಈಗೊಮ್ಮೆ ಹೋಗಿ 
ರಾಜನಿಗೆ ಗೌರವ ಸಲಿಸಿದನು ಮತು ಮನೆಗೆ ಹಿ೦ದಿರುಗಿದನು. 

4 ಈಗ ಹರಾಜು ಮತ್ತು ನಿಷೇಧದ ಅಧಿಕಾರವು ತನ್ನ 
ಕೈಯಲಿಧೆ ಎಂದು ನಾದನ್‌ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಾಗ, ಅವನು 
ಹೈಕರನ ಸಾನವನ್ನು ಧಿಕಥಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಗೇಲಿಮಾಡಿದನು 
ಮತ್ತು ಅವನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಅವನನ್ನು 
ದೂಷಿಸಲು ತೊಡಗಿದನು, 'ನನ್ನ ಚಿಕಪ್ಪ ಹೈಕರ್‌ ಅವನ 
ದತಿನಲಿಧಾರೆ. ಮತು ಅವನಿಗೆ ಈಗ ಏನೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ 

5 ಮತ್ತು ಅವನು ಗುಲಾಮರನ್ನು ಮತ್ತು ದಾಸಿಗಳನ್ನು 
ಹೊಡೆಯಲು ಪಾಥ೦ಭಿಸಿದನು, ಮತು _ಕುದುರೆಗಳನ್ನುಮತ್ತು 
ಒಂಟೆಗಳನ್ನು ಮಾರಿ ತನ್ನ ಚಿಕಪ್ಪ ಹೈಕರ್‌ ಹೊಂದಿದ್ದ 
ಎಲ ವನುಖರ್ಚುಮಾಡಿದನು. 

6 ಮತ್ತು ಹೈಕರನು ತನ್ನ ಸೇವಕರ ಮೇಲೆ ಅಥವಾ ತನ್ನ 
ಮನೆಯವರ ಮೇಲೆ ಕರುಣೆಯಿಲವಭೆಂದು ನೋಡಿದಾಗ 
ಅವನು ಎದ್ದುಅವನನ್ನುತನ್ನಮನೆಯಿ೦ದ ಓಡಿಸಿ, ಅವನು 
ತನ್ನಆಸಿಯನ್ನುಮತು್ನುಅವನ ಆಹಾರವನ್ನುಚದುರಿಸಿದಾನೆ 
ಎಂದು ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

7 ಮತು ರಾಜನು ಎದ್ದುನಾದನನ್ನುಕರೆದು ಅವನಿಗೆ--ಹೈಕರ್‌ 
ಆರೋಗವಾಗಿ ಉಳಿದಿರುವಾಗ, ಅವನ ಸರಕುಗಳ ಮೇಲೆ 
ಅಥವಾ ಅವನ ಮನೆಯ ಮೇಲೆ ಅಥವಾ ಅವನ ಆಸಿಯ 
ಮೇಲೆ ಯಾರೂ ಆಳಬಾರದು. 


8 ಮತ್ತುನಾದನ ಕೈಯು ಅವನ ಚಿಕಪ್ಪಹೈಕರಿ೦ದ ಮತ್ತು 
ಅವನ ಎಲ್ಲಾ ಸರಕುಗಳಿಂದ ಎತಲಛಿತು ಮತ್ತು ಅಷಧಲ್ಲಿ 
ಅವನು ಒಳಗೆ ಅಥವಾ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲಮತು ಅವನನ್ನು 
ಸಾಗ್ರತಿಸಲಿಲ್ಲ 

9 ನಂತರ ಹೈಕರ್‌ ತನ್ನ ಸಹೋದರಿಯ ಮಗನಾದ 

ನಾಡನೊಂದಿಗೆ ತನ್ನಶಮದ ಬಗ್ಗೆ ಪಶಾಫಾಫಪಟಮು ಮತ್ತು 
ಅವನು ತು೦ಬಾ ದಮಃಖಿತನಾಗಿದನು. 

10 ಮತ್ತು ನಾದನಿಗೆ ಬೆನುರುರ್ದನ್‌ ಎಂಬ ಕಿರಿಯ 

ಸಹೋದರವಿದನು, ಆದರಿಂದ ಹೈಕರ್‌ ಅವನನ್ನು ನಾದನ 

ಬದಲಿಗೆ ತನ್ನಬಳಿಗೆ ಕರೆದೂಯನ್ನು ಮತು ಅವನನ್ನುಅತ೦ಐತ 

ಗೌರವದಿಂದ ಬೆಳೆಸಿದನು ಮತು ಗೌರವಿಸಿದನು. ಅವನು ತನ್ನ 
ಆಸಿಯನೆಲ್ಲಾ ಅವನಿಗೆ ಒಪಿಹಿ ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ 

ಅಧಿಪತಿಯನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 

11 ನಡನ್‌ ಏನಾಯಿತು ಎಂದು ತಿಳಿದಾಗ, ಅವನು ಅಸೂಯೆ 

ಮತು _ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ಹಿಡಿದನು, ಮತು_ಅವನು ತನನ್ನು 
ಪಠಿಸುವ ಪತಿಯೊಬಧಿಗೂ ದೂರು ನೀಡಲು ಪಾಥ೦ಭಿಸಿದನು 

ಮತ್ತು ಅವನ ಚಿಕಫ್ಪ ಹೈಕರನ್ನು ಅಪಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಲು 

ಪಾಥ೦ಭಿಸಿದನು: “ನನ್ನಚಿಕಪ್ಫನನನ್ನುಅವನ ಮನೆಯಿಂದ 

ಓಡಿಸಿದಾನೆ. ನನಗೆ ನನ್ನ ಸಹೋದರನಿಗೆ ಆದೆ, ಆದರೆ 

ಪರಮಾತಮ ನನಗೆ ಶಕಿಯನ್ನು ಕೊಟಿದೆೆ ನಾನು ಅವನನ್ನು 
ಕೊಲುವ ದುರದೃಷವನ್ನುತರುತೇನೆ. 

12 ಮತ್ತು ನಾಡನ್‌ ತನಗಾಗಿ ತಾನು ಮಾಡಬಹುದಾದ 

ಎಡವಟನ್ನುಕುರಿತು ಧಾವಿಸುವುದನ್ನು ಮುಂದುವರೆಸಿದನು. 

ಮತ್ತು ಸಬ್ಬ ಸಮಯದ ನಂತರ ನಾದನ್‌ ಅದನ್ನು ತನ್ನ 
ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿಸಿ, ಪರ್ಷಿಯಾದ ರಾಜನಾದ ಶಾಹ್‌ 

ಬುದಿವಂತನ ಮಗನಾದ ಆಚಿಷನವಿಗೆ ಪತಫನುಖರೆದನು: 

13 ಅಶೂಧದ ಅರಸನಾದ ಸನೆಛೀಬ್‌ ಮತ್ತು 
ಬಿನೆವೆಯಿಂದಲೂ ಅವನ ವಜೀರನಿಂದಲೂ ಅವನ 

ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಯಾದ ಹೈಕರನಿಂದಲೂ ನಿನಗೆ ಶಾಂತಿ ಮತ್ತು 
ಆರೋಗ್ಯಮತು_ಶಕಿ_ಮತು_ಗೌರವ, ಓ ಮಹಾರಾಜನೇ! ನಿನ್ನ 
ಮತು ನನ್ನನಡುವೆ ಪೆನ್‌ ಇರಲಿ. 

14 ಮತ್ತು ಈ ಪತಫು ನಿನನ್ನು ತಲುಪಿದಾಗ, ನೀನು ಎದ್ದು 
ನಿಸಿನ್‌ ಬಯಲಿಗೆ, ಅಶೂಧ ಮತು ನಿನೆವೆಗೆ ಬೇಗನೆ ಹೋದರೆ, 
ನಾನು ಯುದವಿಲಧೆ ಮತು_ಯುದಖಿಲಧೆ ರಾಜವನ್ನುದವಿನಗೆ 

ಒಪಿಶುವೆನು. 

15 ಮತ್ತು ಅವನು ಈಜಿಪಿವ ಅರಸನಾದ ಫರೋಹನಿಗೆ 

ಹೈಕರನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಇನೊಂದು ಪತವನ್ನು ಬರೆದನು. 

'ಬಲಶಾಲಿ ರಾಜನೇ, ವಿನ್ನಮತು ನನ್ನನಡುವೆ ಶಾಂತಿ ನೆಲೆಸಲಿ! 

16 ಈ ಪತವು ವಿನಮೃತಲುಪುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿನೀನು ಎದ್ದು 
ಅಶೂರಕ್ಕೂನಿನೆವೆಗೂ ನಿಸೀನ್‌ ಬಯಲಿಗೆ ಹೋದರೆ, ನಾನು 

ಯುದಖಿಲಧೆ ಮತು, ಯುದವಿಲಥೆ ರಾಜವನ್ನು ನಿನಗೆ 

ಒಪಿಶುವೆನು. 

17 ಮತು_ನಾದನ ಬರವಣಿಗೆಯು ಅವನ ಚಿಕಪ್ಪಹೈಕರನ 

ಬರವಣಿಗೆಯಂತಿತ್ತು 

18 ನಂತರ ಅವನು ಎರಡು ಪತಗಳನ್ನುಮಡಚಿ, ತನ್ನಚಿಕವಪ್ಪ 
ಹೈಕರ್ನ ಮುದೆಯಿ೦ದ ಅವುಗಳನ್ನುಮುಚಿದನು; ಆದರೂ 

ಅವರು ರಾಜನ ಅರಮನೆಯಲಿಧರು. 

19 ನಂತರ ಅವನು ಹೋಗಿ ರಾಜನಿಂದ ತನ್ಮ್ನಚಿಕಪ್ಪಹೈಕರಿಗೆ 

ಪತವನ್ನುಬರೆದನು: 'ನನ್ನವಜೀಯರ್‌, ನನ್ನ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ, 

ನನಘಈುಲಪತಿ, ಹೈಕರ್‌ ಅವರಿಗೆ ಶಾಂತಿ ಮತು ಆರೋಗ್ಯ 

20 ಓ ಹೈಕರ್‌, ಈ ಪತಪು ನಿಮಗೆ ತಲುಪಿದಾಗ, ವಿಮೊಂದಿಗೆ 

ಇರುವ ಎಲ್ಲಾಸೈವಿಕರನ್ನುಒಟುಗೂಡಿಸಿ ಮತು_ಅವರು ಬಟ್ಟೆ 
ಮತ್ತು ಸಂಖೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಪೂರ್ಣರಾಗಲಿ, ಮತ್ತು ಐದನೇ 

ದಿನದಲ್ಲಿನಿಸಿವ್‌ ಬಯಲಿನಲ್ಲಿಅವರನ್ನುನನ್ನಬಳಿಗೆ ತರಬೇಕು. 

21 ನಾನು ನಿನ್ನಕಡೆಗೆ ಬರುತಿರುವುದನ್ನುಬೀನು ನೋಡಿದಾಗ, 

ತಧೆಯಾಗಿ ನನೊಢನೆ ಯುದಮಾಡುವ ಶತುವಿನ೦ತೆ 


ಅಹಿಕರ್ನ ಕಥೆ 


ಸೈನವನ್ನು ನನ್ನ ವಿರುದವಾಗಿ ಚಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡು, 
ಏಕಂದರೆ ಈಜಿಪಿನ ರಾಜನಾದ ಫರೋಹನ ರಾಯಭಾರಿಗಳು 
ನನೊಂದಿಗೆ ಇದಾರೆ. ಅವರು ನಮ್ಮಬಲವನ್ನುನೋಡುತಾರೆ. 
ಸೈನವು ನಮಗೆ ಭಯಪಡಬಹುದು, ಏಕೆ೦ದರೆ ಅವರು ನಮ್ಮ 
ಶತುಗಳು ಮತು ಅವರು ನಮಮ. ದೇಷಿಸುತಾರೆ. 

22 ನಂತರ ಅವನು ಪತಫನ್ನು ಮೊಹರು ಮಾಡಿ ರಾಜನ 
ಸೇವಕರಲ್ಲಿ ಒಬಧಿ೦ದ ಹೈಕಾರ್ಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಮತ್ತು 
ಅವನು ಬರೆದ ಇನೊಂದು ಪತವನ್ನುತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು ಅದನ್ನು 
ರಾಜನ ಮುಂದೆ ಹರಡಿ ಅವನಿಗೆ ಓದಿ ಮುದೆಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದನು. 

23 ಮತು ರಾಜನು ಪತಥಲ್ಲಿ ಏನನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಅವನು 
ದೊಡ್ಡ ಗೊಂದಲದಿಂದ ಗೊ೦ದಲಕೊಳಗಾದನು ಮತ್ತು 
ದೊಡ್ಡ ಮತ್ತು ಉಗವಾದ ಕೋಪದಿಂದ ಕೋಪಗೊಂಡನು 
ಮತ್ತು "ಅಯೋ, ನಾನು ನನ್ನ ಬುದಿವಂತಿಕೆಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದ್ದೇನೆ! ನನ್ನ ಶತುಗಳಿಗೆ ಈ ಪತಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವ 
ಹೈಕರ್ಗೆ ನಾನು ಏನು ಮಾಡಿದೆ? ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಮಾಡಿದ 
ಲಾಭಕಾಗಿ ಅವನಿಂದ ನನ್ನಪತಿಫಲವೇ?' 

24 ನಾಡನ್‌ ಅವನಿಗೆ, ««ರಾಜನೇ, ದುಃಖಪಡಬೇಡ! ಅಥವಾ 
ಕೋಪಗೊಳಭೇಡಿ, ಆದರೆ ನಾವು ನವಿಸಿಫ್‌ ಬಯಲಿಗೆ 
ಹೋಗೋಣ ಮತ್ತು ಕಥೆ ನಿಜವೋ ಅಲವಭವೋ ಎಂದು 
ನೋಡೋಣ. 

25 ಐದನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ನಾಡನ್‌ ಎದ್ದು ಅರಸನನ್ನೂ 
ಸೈವಿಕರನ್ನೂವಜೀರನನ್ನೂಕರೆದುಕೊ೦ಡು ಮರುಭೂಮಿಗೆ 
ನಿಸಿನ್‌ ಬಯಲಿಗೆ ಹೋದರು. ಮತು ರಾಜನು ನೋಡಿದನು, 
ಮತ್ತು ಇಗೋ! ಹೈಕರ್‌ ಮತ್ತು ಸೈನವನ್ನು 
ಸಜುಗ್ಕೊಳಿಸಲಾಯಿತು. 

26 ಮತು ರಾಜನು ಅಲಿಧುವುದನ್ನುಹೈಕಾರನು ನೋಡಿದಾಗ, 
ಅವನು ತನ್ನಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಸೈನಕ್ಕೆಯುದದಲ್ಲಿಚಲಿಸುವಂ೦ತೆ 
ಮತ್ತು ಪತಥಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದಂತೆ ರಾಜನ ವಿರುದ್ಧ 
ಹೋರಾಡಲು ಸೈನತಕ್ಯೆ, ಸೂಚಿಸಿದನು, ನಾಡನ್‌ ಯಾವ 
ಹಳವನುಅಗೆದಿದಾನೆಂದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲಅವನನ್ನು 
27 ಮತು ರಾಜನು ಹೈಕರನ ಕೃತವನ್ನುನೋಡಿದಾಗ ಅವನು 
ಆತಂಕ ಮತು ಭಯ ಮತು ಗೊಂದಲದಿಂದ ಹಿಡಿದನು 
ಮತು ದೊಡ್ಡಸೋಪದಿ೦ದ ಕೋಪಗೊ೦ಡನು. 

28 ನಾಡನು ಅವನಿಗೆ, «ನನ್ನ ಒಡೆಯನಾದ ಅರಸನೇ, 
ನೀನು ನೋಡಿದ್ದೀಯಾ! ಈ ದರಿದ್ರಏನು ಮಾಡಿದಾನೆ? ಆದರೆ 
ನೀನು ಕೋಪಗೊಳಭೇಡ ಮತ್ತು ದುಃಖಿಸಬೇಡ ಮತ್ತು 
ದುಃಖಿಸಬೇಡ, ಆದರೆ ವಿನ್ನಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ವಿನ್ನಸಿ೦ಹಾಸನದ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿ ಮತ್ತು ನಾನು ಹೈಕರನ್ನು 
ಸರಪಳಿಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನಬಳಿಗೆ ತರುತೇನೆ ಮತ್ತು 
ನಾನು ವಿನ್ಠಪತುವನ್ನುಶಮವಿಲಧೆ ನಿನಿಂದ ಓಡಿಸುವೆನು. 

29 ಮತ್ತು ರಾಜನು ತನ್ನ ಸಿ೦ಹಾಸನಕ್ಕೆ ಹಿ೦ದಿರುಗಿದನು, 
ಹೈಕರನ ಬಗ್ಗೆಕೋಪಗೊ೦ಡನು ಮತು_ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಏನನ್ನೂಮಾಡಲಿಲ್ಲಮತು ನಾದನ್‌ ಹೈಕರ್‌ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು, 'ವಾಲ್ಲಾಓ ನನ್ನಚಿಕಪ್ಪರಾಜನು ನಿನಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಂತೋಷಪಡುತಾನೆ ಮತ್ತು 
ಅವನು ನಿನಗೆ. ಆಜಾಫಿಸಿದನ್ನು ಮಾಡಿದಕಾಗಿ ನಿನಗೆ 
ಧನವಾದಗಳು. 

30 ಮತು ಈಗ ಅವನು ನನನ್ನುನಿನ್ನಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು, 
ನೀನು. ಸೈನಿಕರನ್ನು ಅವರ ಕರ್ತವಗಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು 
ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಹಿಂದೆ ನಿನ್ನ ಕೈಗಳನ್ನು ಕಟಿಕೊ೦ಡು, ನಿನ್ನ 
ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಸರಪಳಿಯೊಂ೦ದಿಗೆ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬರಬೇಕು, 
ಫರೋಹನ ರಾಯಭಾರಿಗಳು ಇದನ್ನುನೋಡಬಹುದು ಮತ್ತು 
ರಾಜನು ಅವರಿಂದ ಮತ್ತು ಅವರ ರಾಜನಿಂದ 
ಭಯಪಡುತಾರೆ. 


31 ಆಗ ಹೈಕರನು ಪತುಘಧವಾ?--ಕೇಳುವುದು ವಿಧೇಯತೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಮತು ಅವನು ತಕ್ಷಣವೇ ಎದ್ದು ತನ್ನ 
ಕೈಗಳನ್ನು ಅವನ ಹಿಂದೆ ಬಂಧಿಸಿದನು ಮತ್ತು ಅವನ 
ಪಾದಗಳನುಷರಪಳಿಯಿಂದ ಬ೦ಧಿಸಿದನು. 

32 ನಾದಾನನು ಅವನನ್ನುಕರೆದುಕೊ೦ಡು ಅರಸನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋದನು. ಮತ್ತು ಹೈಕರ್‌ ರಾಜನ ಉಪಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ಪಫೇಶಿಸಿದಾಗ ಅವನು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಅವನ ಮುಂದೆ 
ನಮಸಧಿಸಿದನು ಮತು ರಾಜನಿಗೆ ಅಧಿಕಾರ ಮತು ಶಾಶತ್ರ 
ಜೀವನವನುಖಯಸಿದನು. 

33 ಆಗ ಅರಸನು, 'ಓ ಹೈಕರ್‌, ನನ್ನಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಯೇ, ನನ್ನ 
ವವಹಾರಗಳ ರಾಜಫಾಲನೇ, ನನಹುಲಪತಿಯೇ, ನನ್ನರಾಜವಧವ 
ಅಧಿಪತಿಯೇ, ಈ ಕೊಳಕು ಕಾರ್ಯದಿಂದ ವೀನು ನನಗೆ 
ಪತಿಫಲವನ್ನು ನೀಡುವಂತೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ಏನು ಕೆಟದನ್ನು 
ಮಾಡಿದೇನೆಂದು ಹೇಳು. 

34 ನಂತರ ಅವರು ಅವನ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿಮತು_ಅವನ 
ಮುದೆಯೊಂ೦ದಿಗೆ ಪತಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದರು. ಮತ್ತು ಹೈಕರ್‌ 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ, ಅವನ ಕೈಕಾಲುಗಳು ನಡುಗಿದವು 
ಮತು ಅವನ ನಾಲಿಗೆಯು ಒಮೆಗೆ ಕಟಿಲಛಟಿತು ಮತ್ತು 
ಭಯದಿಂದ ಅವನು ಒಂದು ಮಾತನ್ನೂ ಮಾತನಾಡಲು 
ಸಾಧವಾಗಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಅವನು ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನುಭೂಮಿಯ 
ಕಡೆಗೆ ನೇತುಹಾಕಿದನು ಮತು ಮೂಕನಾಗಿದನು. 

35 ಅರಸನು ಇದನ್ನುನೋಡಿದಾಗ, ಈ ವಿಷಯವು ಅವನಿಂದ 
ಬಂದಿದೆಯೆಂದು ಅವನು ಭಾವಿಸಿದನು ಮತು ಅವನು 
ತಕ್ಷಣವೇ ಎದ್ದುಹೈಕರನ್ನುಕೊಲಲು ಮತು _ನಗರದ ಹೊರಗೆ 
ಕತಿಯಿಂದ ಅವನ ಕುತಿಗೆಯನ್ನು.. ಹೊಡೆಯಲು 
ಆಜಾಫಿಸಿದನು. 

36 ಆಗ ನಾದನ್‌ ಕಿರುಚುತ್ತಾ'ಓ ಹೈಕರ್‌, ಓ ಕಪುಮುಖ! 
ರಾಜನಿಗೆ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವಲ್ಲಿನಿನ್ನಧಾನದಿಂದ 
ಅಥವಾ ನಿನಶಕಿಯಿಂದ ಏನು ಪಯೋಜನ?' 

37 ಹೀಗೆ ಕಥೆಗಾರ ಹೇಳುತಾನೆ. ಮತು _ಖಡಭಧಾರಿಯ ಹೆಸರು 
ಅಬು ಸಮಿಕ್‌. ಮತು ರಾಜನು ಅವನಿಗೆ, 'ಓ ಖಡಧಾರಿ! ಎದ್ದು 
ಹೋಗು, ಹೈಕರನ ಕುತಿಗೆಯನ್ನುಅವನ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ 
ಸೀಳಿ, ಅವನ ತಲೆಯನ್ನುಅವನ ದೇಹದಿಂದ ನೂರು ಮೊಳ 
ದೂರ ಎಸೆಯಿರಿ. 

38 ಆಗ ಹೈಕರನು ರಾಜನ ಮುಂದೆ ಮಂಡಿಯೂರಿ, “ನನ್ನ 
ಒಡೆಯನಾದ ಅರಸನು ಚಿರಕಾಲ ಬದುಕಲಿ! ಮತು_ನೀನು 
ನನಮ್ನುಕೊಲಲು ಬಯಸಿದರೆ, ನಿನ್ನಆಸೆಯನ್ನುಪೂರೈಹಸಲಿ; 
ಮತು _ನಾನು ತಪಿತಸನಲ್ಲಎಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ, ಆದರೆ 
ದುಹಷಮ ತನ್ನ ದುಷತನದ ಖಾತೆಯನ್ನು ನೀಡಲು 
ಬಯಸುತಾನೆ; ಆದಾಗ್ಯೂ ಓ ನನ್ನ ಒಡೆಯನಾದ ರಾಜನೇ! 
ನಾನು ನಿನನ್ನು ಮತು ನಿನ್ನ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳುತೇನೆ, 
ಖಡಧಾರಿಯು ನನ್ನದೇಹವನ್ನುನನ್ನಗುಲಾಮರಿಗೆ ನೀಡಲು 
ಅನುಮತಿಸಿ, ಅವರು ನನಮಸಮಾಧಿ ಮಾಡಲು ಮತು ನಿನ್ನ 
ಗುಲಾಮನು ನಿನ್ನಬಲಿಯಾಗಲಿ. 

39 ಅರಸನು ಎದ್ದುಕತಿವರಸೆಗಾರವಿಗೆ ಅವನ ಅಪೇಕೆಯಂತೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಆಹಾಫಿಸಿದನು. 

40 ಅವನು ತಕ್ಷಣವೇ ತನ್ನ ಸೇವಕರಿಗೆ ಹೈಕರನನ್ನೂ 
ಖಡಭಧಾರಿಯನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅವನೊಂದಿಗೆ 
ಬೆತಲೆಯಾಗಿ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಆಜಾಫಿಸಿದನು. 

41 ಮತು ಹೈಕರನು ತಾನು ಕೊಲಛಡಢುವನೆಂದು ಖಚಿತವಾಗಿ 
ತಿಳಿದಾಗ ಅವನು ತನ್ನ ಹೆ೦ಡತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು 
ಮತು _ಅವಳಿಗೆ ಹೇಳಿದನು, "ಹೊರಗೆ ಬ೦ದು ನನನ್ನುಭೇಟಿ 
ಮಾಡಿ, ಮತು ನಿನೊ೦ದಿಗೆ ಸಾವಿರ ಯುವ ಕನೆಯರು ಇರಲಿ, 
ಮತ್ತುಅವರಿಗೆ ನೇರಳೆ ಮತ್ತುನೇರಳೆ ಬಟೆಡಳನ್ನುತೊಡಿಸು. 
ನನ್ನ ಸಾವಿನ ಮೊದಲು ಅವರು ನನಗಾಗಿ ಅಳಲಿ ಎಂದು 
ರೇಷ್ಮೆ 


ಅಹಿಕರ್ನ ಕಥೆ 


42 ಮತು  ಖಡಧಥಾರಿ ಮತು ಅವನ ಸೇವಕರಿಗಾಗಿ ಒಂದು 
ಮೇಜನ್ನುಸಿದಫಡಿಸು. ಮತು_ಅವರು ಕುಡಿಯಲು ಸಾಕಷ್ಟು 
ದಾಫಾಧ್ಯಸವನುುಬೆರೆಸಿ. 

43 ಮತು ಅವನು ತನಗೆ ಆಜಾಛಿಸಿದ ಎಲವನ್ನೂಅವಳು 
ಮಾಡಿದಳು. ಮತ್ತುಅವಳು ತು೦ಬಾ ಬುದಿವಂತ, ಬುದಿವಂತ 
ಮತ್ತು ವಿವೇಕಯುತ. ಮತ್ತು ಅವಳು ಸಾಧಭವಿರುವ ಎಲ್ಲಾ 
ಸೌಜನ್ಯಮತು ಕಲಿಕೆಯನ್ನುಒ೦ದುಗೂಡಿಸಿದಳು. 

44 ಮತ್ತು ರಾಜನ ಮತ್ತು ಖಡಧಾರಿಗಳ ಸೈನವು ಬಂದಾಗ 
ಕಮವಾಗಿ ಇಟಿದ್ದ ಮೇಜು ಮತ್ತು ದಾಕಾರಸ ಮತ್ತು 
ಐಷಾರಾಮಿ ದಾಫಾದ್ಯಸವನ್ನು ಕಂಡು ಅವರು ಕುಡಿದು 
ಕುಡಿದು ತಿನಲು ಮತು ಕುಡಿಯಲು ಪಾಠಂಭಿಸಿದರು. 

45 ಆಗ ಹೈಕರನು ಖಡಧಥಭಾರಿಯನ್ನುಕ೦ಪನಿಯ ಹೊರತಾಗಿ 
ಪಕಫೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ಹೇಳಿದನು: ಓ ಅಬು ಸಾಮೀಕನೇ, 
ಸನೇರೀಬನ ತಂದೆಯಾದ ಅರಸನಾದ ಸರ್ಹದೂಮನು 
ವಿನಮ್ನ ಕೊಲಲು ಬಯಸಿದಾಗ ನಾನು ವಿನಮ್ಮ್ನ ಒಂದು 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸಳದಲ್ಲಿ ಮರೆಮಾಡಿದೆ ಎಂದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ 
ರಾಜನ ಕೋಪವು ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತು ಮತು_ ಅವನು ವಿನನ್ನು 
ಕೇಳಿದನು? 

46 ಮತ್ತು ನಾನು ವಿನಮ್ನಆತನ ಸನಿಧಿಗೆ ತಂದಾಗ ಅವನು 
ನಿನಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಪಟನು; ಮತ್ತು ನಾನು ನಿನಗೆ ಮಾಡಿದ 
ದಯೆಯನ್ನುಢಗ ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ 

47 ಮತು_ರಾಜನು ನನ್ನವಿಷಯದಲ್ಲಿಪಶಾತಾಫ ಪಡುತಾನೆ 
ಮತ್ತು ನನ್ನ ಮರಣದಂಡನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಮಹಾ ಕೋಪದಿಂದ 
ಕೋಪಗೊಳುತಾನೆ ಎಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. 

48 ಯಾಕಂದರೆ ನಾನು ತಪಿತಸನಲ್ಲ ಮತು ನೀನು ನನನ್ನು 
ಅವನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿಅವನ ಮುಂದೆ ಹಾಜರುಪಡಿಸಿದಾಗ, 
ನೀನು ದೊಡ್ಡ ಅದೃಷವನ್ನು ಹೊಂದುವೆ, ಮತ್ತು ನನ್ನ 
ಸಹೋದರಿಯ ಮಗ ನಾದನ್‌ ನನನ್ಮ್ನ್ನಮೋಸಗೊಳಿಸಿದಾನವೆ 
ಮತ್ತು ನನಗೆ ಈ ಕೆಟ್ಟ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದಾನೆ೦ದು 
ತಿಳಿಯಿರಿ. ರಾಜನು ನನನ್ನು ಕೊಂದದಕ್ತ, ಪಶಾಶಾಫ 
ಪಡುವನು; ಮತ್ತು ಈಗ ನನ್ನ ಮನೆಯ ತೋಟದಲ್ಲಿ 
ನೆಲಮಾಳಿಗೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದೇನೆ. ಮತ್ತು ಅದರ ಬಗ್ಗೆ 
ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ 

49 ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಜಾನದಿಂದ ನನನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಮರೆಮಾಡಿ. ಮತು, ಕೊಲಲು ಅರ್ಹನಾದ ಒಬ್ಬ 
ಗುಲಾಮನನ್ನುನಾನು ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿಹೊಂ೦ದಿದ್ದೇನೆ. 

50 ಅವನನ್ನು ಹೊರಗೆ ತಂದು ನನ್ನ ಬಟೆಢಳನ್ನು ತೊಡಿಸಿ 
ಮತ್ತು ಸೇವಕರು ಕುಡಿದಾಗ ಅವನನ್ನುಕೊಲಲು ಆಜಾಫ್ತಿಸು. 
ಅವರು ಯಾರನು ಶೊಲುತಿಧಾಧೆಂದು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ 

51 ಮತು_ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಅವನ ದೇಹದಿಂದ ನೂರು 
ಮೊಳ ದೂರವಿಡಿ, ಮತ್ತು ಅವನ ದೇಹವನ್ನು ನನ್ನ 
ಗುಲಾಮರಿಗೆ ಕೂಡು ಅವರು ಅದನ್ನು ಹೂಳುತಾರೆ. ಮತ್ತು 
ನೀನು ನನೊ೦ದಿಗೆ ದೊಡ್ಡರವಿಧಿಯನ್ನುಸ೦ಗಹಥಿಸಿರುವೆ. 

52 ಆಗ ಖಡಧಾರಿಯು ಹೈಕರನು ತನಗೆ ಆಜಾಫಿಸಿದ೦ತೆಯೇ 
ಮಾಡಿದನು ಮತು ಅವನು ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನಿಗೆ-- 
ನಿನ್ನತಲೆಯು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಬದುಕಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

53 ಆಗ ಹೈಕರನ ಹೆಂಡತಿಯು ಅವನಿಗೆ ಪತಿ ವಾರ 
ಅಡಗುತಾಣದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಸಾಕಾಗುವದನ್ನು 
ಬಿಟಿಬಿಡುತಿಧಳು ಮತು ಅದು ತನಗೆ ಹೊರತು ಯಾರಿಗೂ 
ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ 

54 ಮತ್ತು ಹೈಕರ್‌ ಖಷಿ ಹೇಗೆ ಕೊಲಲ ಧು ಮತ್ತುಸತಧು 
ಎ೦ಬ ಕಥೆಯನ್ನು ವರದಿಮಾಡಲಾಯಿತು ಮತು_ 
ಪುನರಾವರ್ತಿಸಲಾಯಿತು ಮತು_ಎಲೆಡೆ ಹರಡಿತು ಮತು_ಆ 
ನಗರದ ಎಲ್ಲಾಜನರು ಅವನಿಗಾಗಿ ಶೋಕಿಸಿದರು. 

55 ಮತು ಅವರು ಅಳುತಾ ಹೇಳಿದರು: 'ಅಯೊ, ಓ ಹೈಕರ್‌! 
ಮತು ನಿಮ4ಲಿಕೆ ಮತು _ನಿಮ್ಮಸೌಜನಕಾಗಿ! ವಿನ್ನಬಗ್ಗೆಮತ್ತು 


ನಿನಷಜಾನದ ಬಗ್ಗೆ ಎಷ್ಟುದುಃಖವಾಗಿದೆ! ವಿನಂತಹ ಇನೊಬ್ಬ 
ಎಲ್ಲಿಸಿಗಬಹುದು? ಮತುವಿನ್ನಸಾವವನ್ನುತು೦ಬಲು ವಿನನ್ನು 
ಹೋಲುವಷ್ಟುಬುದಿವ೦ತ, ಪಾಂಡಿತಪೂರ್ಣ, ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ 
ನಿಪುಣನಾದ ಮನುಷಮ ಎಲಿದುತಾನೆ?' 

56 ಆದರೆ ರಾಜನು ಹೈಕರನ ಬಗ್ಗೆ ಪಶಾಫಾಫ ಪಡುತಿಧನು 
ಮತ್ತು ಅವನ ಪಶಾತಾಫವು ಅವನಿಗೆ ಏನೂ 
ಪಯೋಜನವಾಗಲಿಲ್ಲ 

57 ಆಗ ಅವನು ನಾಡನನ್ನುಕರೆದು ಅವನಿಗೆ--ನೀನು ಹೋಗಿ 
ನಿನ್ನಸೇಹಿತರನ್ನುನಿನೊ೦ದಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ನಿನ್ನ 
ಚಿಕಪ್ಪಹೈಕರಿಗೆ ಶೋಕವನ್ನುಮತು_ ಅಳಲು ಮಾಡಿರಿ ಮತ್ತು 
ಅವನ ಸಧಣೆಯನ್ನುಗೌರವಿಸುವ ಪದಶಿಯಂತೆ ಅವನಿಗಾಗಿ 
ಪಛಾಪಿಸು ಎ೦ದು ಹೇಳಿದನು. 

58. ಆದರೆ. ಮೂರ್ಟ್ಬನೂ ಅಜಾವಿಯೂ ಕಠೋರ 
ಹೃದಯದವನೂ ಆದ ನಾಡನು ತನ್ನ ಚಿಕಪನ ಮನೆಗೆ 
ಹೋದಾಗ ಅವನು ಅಳಲಿಲ್ಲದುಃಖಿಸಲಿಲ್ಲಅಳಲಿಲ್ಲಆದರೆ 
ಹೃದಯಹೀನ ಮತು ಕರಗಿದ ಜನರನ್ನುಒಟಖುಗೂಡಿಸಿ ತಿನಲು 
ಮತು ಕುಡಿಯಲು ತೊಡಗಿದನು. 

59 ಮತ್ತು ನಾದನನು ಹೈಕರನ ಸೇವಕರನ್ನು ಮತ್ತು 
ಗುಲಾಮರನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳಛು ಪಾಥ೦ಭಿಸಿದನು ಮತ್ತು 
ಅವರನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ಹಿಂಸಿಸಿದನು ಮತ್ತು ನೋಯುತಿರಧುವ 
ಚುಚುಮದಿವಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಉಜಿಧನು. 

60 ಮತು ಅವನು ತನ್ನಚಿಕಫನ ಹೆ೦ಡತಿಯನ್ನುಗೌರವಿಸಲಿಲ್ಲ 
ಅವಳು ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಸಂತ ಹುಡುಗನಂತೆ ಬೆಳೆಸಿದಳು, 
ಆದರೆ ಅವಳು ಅವನೊಂದಿಗೆ ಪಾಪದಲ್ಲಿ ಬೀಳಬೇಕೆ೦ದು 
ಬಯಸಿದಳು. 

61 ಆದರೆ ಹೈಕರ್‌ ಅಡಗುತಾಣದಲ್ಲಿಕತರಿಸಲಟನು ಮತ್ತು 
ಅವನು ತನ್ನಗುಲಾಮರು ಮತು_ಅವನ ನೆರೆಹೊರೆಯವರ 
ಅಳುವಿಕೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು ಮತ್ತು ಅವನು 
ಕರುಣಾಮಯಿಯಾದ ಸರ್ವೋನತ ದೇವರನ್ನುಸುತಿಸಿದನು 
ಮತ್ತು ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ಸಲಿಸಿದನು ಮತು, ಅವನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಪಾರ್ಥಿಸಿದನು ಮತು, ಪರಮಾತವನ್ನು 
ಬೇಡಿಕೊಂಡನು... 

62 ಮತ್ತು ಖಡಧಾರಿಯು ಅಡಗುತಾಣದ ಮಧಧವಲಿದಾಗ 
ಆಗಾಗ ಹೈಕರಿಗೆ ಬಂದನು; ಮತ್ತು ಹೈಕಾರನು ಬಂದು 
ಅವನನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. ಮತ್ತು ಅವನು ಅವನನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದನು ಮತು_ಅವನಿಗೆ ವಿಮೋಚನೆಯನ್ನು 
ಬಯಸಿದನು. 

63 ಮತು ಹೈಕರ್‌ ಯಷಿ ಕೊಲಲಟಿಧು ಎ೦ಬ ಕಥೆಯು ಇತರ 
ದೇಶಗಳಲ್ಲಿವರದಿಯಾದಾಗ, ಎಲ್ಲಾರಾಜರು ದುಃಖಿತರಾದರು 
ಮತ್ತು ರಾಜ ಸನೇರಿಬನ್ನು ತಿರಸಧಿಸಿದರು ಮತ್ತು ಅವರು 
ಒಗಟುಗಳನ್ನುಪರಿಹರಿಸುವ ಹೈಕರ್ನ ಬಗ್ಗೆದುಃಖಿಸಿದರು. 


ಅಧಾಯ 4 


"ದಿ ರಿಡಲ್ಸ್‌ಆಫ್‌ ದಿ ಸಿ೦ಹನಾರಿ.” ಅಹಿಕರ್ಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಏನಾಯಿತು. ಅವನ ವಾಪಸಾತಿ. 

1 ಮತ್ತು ಈಜಿಪಿವ ರಾಜನು ಹೈಕರ್‌ ಕೊಲಲಟಿನೆಂದು 
ಖಚಿತಪಡಿಸಿಕೊ೦ಡಾಗ, ಅವನು ತಕ್ಷಣವೇ ಎದ್ದು ರಾಜ 
ಸನೇರೀಬನಿಗೆ ಪತವನ್ನುಬರೆದನು, ಅದರಲ್ಲಿ'ಶಾ೦ತಿ ಮತ್ತು 
ಆರೋಗ್ಯ ಶಕಿ_ ಮತ್ತು ಗೌರವವನ್ನು ನಾವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಬಯಸುತೇವೆ. ನನ್ನಪಿ$6ತಿಯ ಸಹೋದರ, ರಾಜ ಸನೇದಿಬ್‌. 

2 ನಾನು ಸರ್ಗ ಮತ್ತು ಭೂಮಿಯ ನಡುವೆ ಒಂದು 
ಕೋಟೆಯನ್ನುನಿರ್ಮಿಸಲು ಅಪೇಕಿಸುತಿಧೇನೆ ಮತು ಅದನ್ನು 
ನನಗಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಲು ಮತ್ತು ನನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ಪಶೆಗ್ಗಳಿಗೆ 
ಉತಧಿಸಲು ನಿಮಿಂದ ಒಬ್ಬ ಬುದಿವಂತ, ಬುದಿವಂತ 
ವಕಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲು ನಾನು ಬಯಸುತೇನೆ. ತೆರಿಗೆಗಳು 


ಅಹಿಕರ್ನ ಕಥೆ 


ಮತ್ತು ಮೂರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಅಸಿರಿಯಾದ ಕಸಮ್‌ 

ಸುಂಕಗಳು. 

3 ನಂತರ ಅವನು ಪತಫವನ್ನುಮುದೆ ಮಾಡಿ ಸನೇದೀಬನಿಗೆ 

ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

4 ಅವನು ಅದನ್ನುತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು ಓದಿದನು ಮತು _ ಅದನ್ನು 
ತನ್ನ ವಜೀರರಿಗೆ ಮತ್ತು ಅವನ ರಾಜದ ಗಣಧಿಗೆ ಕೊಟಿಮ, 

ಮತು ಅವರು ಗೊ೦ದಲಕೊಳಗಾದರು ಮತು ನಾಚಿಕೆಪಟದ್ದು, 
ಮತು ಅವನು ಕೋಪದಿಂದ ಕೋಪಗೊ೦ಂಡನು ಮತ್ತು 
ಅವನು ಹೇಗೆ ವರ್ತಿಸಬೇಕು ಎ೦ದು ಗೊ೦ದಲಕೊಳಗಾದನು. 

5 ಆಗ ಅವನು ಮುದುಕರು, ವಿದಾಂಸರು, ವಿದಾಂಸರು, 

ತತಜಾವಿಗಳು, ಮ೦ತಫಾದಿಗಳು, ಜೋತಿಷಿಗಳು ಮತ್ತುತಮ್ಮ 
ದೇಶದಲಿದ್ದ ಪತಿಯೊಬಧನ್ನೂ ಒಟುಗೂಡಿಸಿ ಅವರಿಗೆ 

ಪತವನ್ನು ಓದಿ ಹೇಳಿದರು: "ನಿಮಲ್ಲಿ ಯಾರು? ಈಜಿಪಿವ 

ರಾಜನಾದ ಫರೋಹನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನ ಪಶೆಗ್ಗಳಿಗೆ 

ಉತರಿಸಬೇಕೆ?' 

6 ಮತ್ನು ಅವರು ಅವನಿಗೆ, 'ಓ ನಮ್ಮಒಡೆಯನಾದ ರಾಜನೇ! 

ವಿನ್ನವಜೀರನೂ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಯೂ ಆದ ಹೈಕರನ್ನುಬಿಟಥೆ 

ನಿನ್ನರಾಜಧಲ್ಲಿಈ ಪಶೆನಳ ಪರಿಚಯ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ 
ಎಂಬುದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತು 

7 ಆದರೆ ನಮಗೋಸಧ, ಅವನ ಸಹೋದರಿಯ ಮಗನಾದ 

ನಾದನ ಹೊರತು ನಮಗೆ ಇದರಲ್ಲಿಯಾವುದೇ ಕೌಶಲಭಿಲ್ಲ 
ಅವನನ್ನುನಿನ್ನಬಳಿಗೆ ಕರೆಸಿ, ಬಹುಶಃ ಅವನು ಈ ಗಟ್ಟಿಯಾದ 

ಗಂಟು ಬಿಚಭಹುದು. 

8 ಆಗ ಅರಸನು ನಾಡನನ್ನುಕರೆದು ಅವನಿಗೆ--ಈ ಪತಘನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಏನಿದೆ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ 
ಅಂದನು. ಮತ್ತು ನಾದನ್‌ ಅದನ್ನು ಓದಿದಾಗ, ಅವರು 

ಹೇಳಿದರು, 'ಓ ನನ್ನಪಭು! ಸರ್ಗ ಮತ್ತುಭೂಮಿಯ ನಡುವೆ 

ಕೋಟೆಯನುಕಟಒು ಯಾರು ಸಮರ್ಥರು? 

9 ಮತ್ತು ರಾಜನು ನಾದನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಅವನು 

ಬಹಳ ದುಃಖದಿಂದ ದುಃಖಿತನಾದನು ಮತು, ತನ್ನ 
ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಬೂದಿಯಲಿ ಕುಳಿತು ಹೈಕಾರನ 

ಮೇಲೆ ಅಳಲು ಮತು ಅಳಲು ಪಾಥಂಭಿಸಿದನು. 

10 “ಓ ನನ್ನದುಃಖವೇ! ಓ ಹೈಕರ್‌, ಯಾರು ರಹಸಗಳನ್ನು 
ಮತು ಒಗಟುಗಳನ್ನುತಿಳಿದಿದರು! ಓ ಹೈಕರ್‌, ನಿನಗೆ ಸಂಕಟ! 

ಓ ನನ್ನ ದೇಶದ ಗುರುವೇ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಸಾಮಾಜವ 

ಅಧಿಪತಿಯೇ, ನಿನಂತಹವರನ್ನುನಾನು ಎಲ್ಲಿಕ೦ಡುಕೊಳಛಿ? 

ಓ ಹೈಕರ್‌, ನನ್ನದೇಶದ ಶಿಕ್ಷಕರೇ, ನಾನು ನಿನಗಾಗಿ ಎಲಿಗೆ 

ತಿರುಗಲಿ? ನಿನಗಾಗಿ ನನಗೆ ಅಯೋ! ನಾನು ನಿನನ್ನು ಹೇಗೆ 


ನಾಶಪಡಿಸಿದೆ! ಮತು; ಜಾವವಿಲಧ, ಧರ್ಮವಿಲಧ, 
ಪೌರುಷವಿಲಧ ಮೂರ, ಅಜಾವಿ ಹುಡುಗನ ಮಾತನ್ನು 
ನಾನು ಕೇಳಿದೆ. 


11 ಆಹ್‌! ಮತ್ತೆ ನನಗಾಗಿ ಆಹ್‌! ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ ವನಿನಮ್ಮ 
ಯಾರು ನನಗೆ ಕೊಡಬಲರು ಅಥವಾ ಹೈಕರ್‌ 
ಜೀವಂತವಾಗಿದಾಧೆ ಎಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿಸುತಾರೆ? ಮತು_ನನ್ನ 
ರಾಜಧ ಅರ್ಥಭಾಗವನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಡುವೆನು. 

12 ಇದು ನನಗೆ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂತು? ಆಹ್‌, ಹೈಕರ್‌! ನಾನು 
ಬನಿನಮ ಒಂದೇ ಬಾರಿ ನೋಡುತೇನೆ, ನಾನು ವಿನನ್ನು 
ನೋಡುತೇನೆ ಮತು ವನಿನಛಿಸ೦ತೋಷಷಡುತೇನೆ. 

13 ಆಹ್‌! ಓ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ ನಿನಗಾಗಿ ನನ್ನದುಃಖ! ಓ ಹೈಕರ್‌, 
ನಾನು ವಿನಮ್ಮಹೇಗೆ ಕೊ೦ದಿದ್ದೇನೆ! ಮತು_ನಾನು ವಿಷಯದ 
ಅಂ೦ತವನ್ನು ನೋಡುವವರೆಗೂ ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ 

14 ಮತು_ಅರಸನು ಹಗಲು ರಾತಿಅಳುತಾ ಹೋದನು. ಈಗ 
ಖಡಧಾರಿಯು ರಾಜನ ಕೋೊಧವನ್ನುಮತು_ಹೈಕರಿಗೆ ಅವನ 
ದುಃಖವನ್ನು ಕಂಡಾಗ, ಅವನ ಹೃದಯವು ಅವನ ಕಡೆಗೆ 


ಮೃದುವಾಯಿತು, ಮತ್ತು ಅವನು ಅವನ ಸವಿಧಿಗೆ ಬಂದು 
ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 

15 ಓ ನನ್ನ ಒಡೆಯನೇ! ನನ್ನ ತಲೆಯನ್ನುಕತರಿಸಲು ನಿನ್ನ 
ಸೇವಕರಿಗೆ ಆಜಾಫಿಸು. ಆಗ ರಾಜನು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 
"ಅಯೋ( ಅಬು ಸಮಿಕ್‌, ವಿನ್ನತಪ್ಪೇನು?” 

16 ಆಗ ಖಡಧಾರಿಯು ಅವನಿಗೆ--ಓ ನನ್ನ ಒಡೆಯನೇ! ತನ್ನ 
ಯಜಮಾನನ ಮಾತಿಗೆ ವಿರುದವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವ ಪತಿಯೊಬ್ಬ 
ಗುಲಾಮನು ಕೊಲಲಛಡುತಾನೆ ಮತ್ತು ನಾನು ನಿನ್ನ ಆಜಿಗ್ಗೆ 
ವಿರುದವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿದೇನೆ. 

17 ಆಗ ಅರಸನು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 'ಅಯೊ; ಓ ಅಬು 
ಸಾಮಿಕ್‌, ನೀನು ನನಆಜಿರೆ ವಿರುದವಾಗಿ ಏನು ವರ್ತಿಸಿದೆ?' 

18 ಆಗ ಖಡಧಾರಿಯು ಅವನಿಗೆ--ಓ ನನ್ನ ಒಡೆಯನೇ! 
ಹೈಕರನನ್ನುಕೊಲಲು ನೀನು ನನಗೆ ಆಹಾಫಿಸಿರುವೆ, ಮತ್ತು 
ನೀನು ಅವನ ಬಗ್ಗೆ ಪಶಾಫಾಫ ಪಡುವೆ ಎಂದು ನನಗೆ 
ತಿಳಿದಿತ್ತು ಮತು ಅವನಿಗೆ ಅನಾಯವಾಗಿದೆ ಎಂದು ನಾನು 
ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ ಮತ್ತು ನಾನು ಅವನನ್ನು ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 
ಸಳದಲ್ಲಿಮರೆಮಾಡಿದೆ ಮತ್ತುನಾನು ಅವನ ಗುಲಾಮರಲ್ಲಿ 


ಒಬನನ್ನು ಕೊಂ೦ದಿದ್ದೇನೆ ಮತ್ತು ಅವನು ಈಗ 
ಸುರಕಿತ್ತವಾಗಿದಾಲೆ. ತೊಟ್ಟೆಮತು ನೀನು ನನಗೆ ಆಜಾಫಿಸಿದರೆ 
ನಾನು ಅವನನುಖಿನ್ನಬಳಿಗೆ ತರುತೇನೆ. 


19 ಮತು ಅರಸನು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 'ಅಯೋ(, ಓ ಅಬು 
ಸಾಮಿಕ್‌! ನೀನು ನನಮ್ಮ್ನಅಪಹಾಸ್ಯಮಾಡಿದ್ದುನಾನೇ ನಿನ್ನ 
ಒಡೆಯನು. 

20 ಆಗ ಖಡಧಾರಿಯು ಅವನಿಗೆ--ಇಲ್ಲ ಆದರೆ ವಿನ್ನತಲೆಯ 
ಪಾಣದಿಂದ ಓ ನನ್ನ ಒಡೆಯನೇ! ಹೈಕರ್‌ ಸುರಕಿತ್ರ ಮತ್ತು 
ಜೀವಂತವಾಗಿದಾನೆ. 

21 ಮತು ರಾಜನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ, ಅವನು ಈ 
ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ ಖಚಿತವಾಗಿ ಭಾವಿಸಿದನು ಮತು_ ಅವನ 
ತಲೆಯು ಈಜಿತು, ಮತ್ತು ಅವನು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಮೂರ್ಲೆಹೋದನು ಮತು; ಅವನು ಹೈಕರನ್ನು ತರಲು 
ಅವರಿಗೆ ಆಜಾಫಿಸಿದನು. 

22 ಮತು ಅವನು ಖಡಧಾರಿಗೆ, 'ಓ ನಂ೦ಬಿಗಸ ಸೇವಕನೇ! ನಿನ್ನ 
ಮಾತು ನಿಜವಾಗಿದದೆ, ನಾನು ನಿನಮ ಶೀಮಂತಗೊಳಿಸುತೇನೆ 
ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಎಲ್ಲ ಸೇಹಿತರಿಗಿಂತ ನಿನ್ನ ಘನತೆಯನ್ನು 
ಹೆಚಿಸುತೇನೆ. 

23 ಮತ್ತು ಖಡಧಾರಿಯು ಹೈಕರನ ಮನೆಗೆ ಬರುವ ತನಕ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೋದನು. ಮತು ಅವನು ಅಡಗುತಾಣದ 
ಬಾಗಿಲನ್ನುತೆರೆದನು ಮತ್ತುಕಳಗೆ ಹೋದನು ಮತ್ತುಹೈಕರ್‌ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ದೇವರನ್ನುಸುತಿಸುತಾ_ಅವನಿಗೆ ಧನವಾದ 
ಹೇಳುವುದನ್ನುಕ೦ಡನು. 

24 ಮತ್ತು ಅವನು ಅವನಿಗೆ ಕೂಗಿದನು: ಓ ಹೈಕರ್‌, ನಾನು 
ಅತಂತ ಸಂತೋಷ ಮತು ಸಂತೋಷ ಮತು ಸಂತೋಷವನ್ನು 
ತರುತೇನೆ! 

25 ಮತ್ತು ಹೈಕರ್‌ ಅವನಿಗೆ, "ಏನು ಸುದ್ದಿ ಓ ಅಬು 
ಸಾಮೀಕ್‌?" ಮತುಅವನು ಫರೋಹನ ಬಗ್ಗೆ ಮೊದಲಿನಿಂದ 
ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ನಂತರ ಅವನು 
ಅವನನ್ನುಕರೆದುಕೂ೦ಡು ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. 

26 ಮತ್ತು ರಾಜನು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಅವನು 
ಕೊರತೆಯ ಸಿತಿಯಲಿಧನು ಮತು_ಅವನ ಕೂದಲು ಕಾಡು 
ಮೃಗಗಳಂತೆ ಉದವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದೆ ಮತು_ ಅವನ ಉಗುರುಗಳು 
ಹದಿನ ಉಗುರುಗಳಂತೆ ಮತು_ಅವನ ದೇಹವು ಧೂಳಿನಿಂದ 
ಕೊಳೆತವಾಗಿದೆ ಮತು ಅವನ ಮುಖದ ಬಣ್ಣ ಬದಲಾಗಿದೆ 
ಮತು ಕಳೆಗುಂದಿತು ಮತು ಈಗ ಬೂದಿಯಾಗಿತ್ತು 

27 ಮತು_ಅರಸನು ಅವನನ್ನುನೋಡಿದಾಗ ಅವನು ಅವನ 
ಮೇಲೆ ದುಃಖಪಟಿಮ ಮತ್ತು ತಕ್ಷಣವೇ ಎದ್ದು ಅವನನ್ನು 
ಅಪಿಕ್ಷೊ೦ಡು ಮುದಾಡಿದನು ಮತು ಅವನ ಮೇಲೆ ಅಳುತ್ತಾ 


ಅಹಿಕರ್ನ ಕಥೆ 


ಹೇಳಿದನು: ದೇವರಿಗೆ ಸೋತ!) ಯಾರು ನಿನನ್ನುನನ್ನಬಳಿಗೆ 
ಮರಳಿ ತಂದರು. 

28 ಆಗ ಆತನು ಅವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಅವನು ತನ್ನ 
ನಿಲುವಂಗಿಯನ್ನು ಕಳಚಿ ಖಡಧಾರಿಯ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿದನು 
ಮತು_ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ದಯೆತೋರಿದನು ಮತು_ಅವನಿಗೆ 
ಹೆಚಿನ ಸಂಪತಮುತೊಟ್ಟುಹೈಕರನ್ನುವಿಶಾಂತಿ ಮಾಡಿದನು. 
29 ಆಗ ಹೈಕರನು ರಾಜನಿಗೆ, “ನನ್ನಒಡೆಯನಾದ ಅರಸನು 
ಚಿರಕಾಲ ಬದುಕಲಿ! ಇವು ಲೋಕದ ಮಕಳ ಕಾರ್ಯಗಳು. 
ನಾನು ಅದರ ಮೇಲೆ ಒಲವು ತೋರಲು ನಾನು ತಾಳೆ 
ಮರವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದ್ದೇನೆ ಮತ್ತು ಅದು ಪಕಕ, ಬಾಗಿ ನನನ್ನು 
ಕೆಳಗೆ ಎಸೆದಿದೆ. 

30 ಆದರೆ, ಓ ನನ್ನ ಕರ್ತನೇ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದರಿಂದ, ನಿನಮ್ನದಮನಮಾಡಬೇಡ! ಮತ್ತು 
ರಾಜನು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: "ನಿಮಗೆ ಕರುಣೆಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದ ಮತು_ನಿನಗೆ ಅನಾಯವಾಗಿದೆಯೆ೦ದು ತಿಳಿದಿದ್ದ 
ಮತ್ತು ವಿನನ್ನು ರಕಿಸಿದ ಮತು ಕೊಲಲ ದಂತೆ ರಕಿಸಿದ 
ದೇವರು ಧನಮ. 

31 ಆದರೆ ಬೆಚಗಿನ ಸಾಫವಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ನಿಮ್ಮ ತಲೆಯನ್ನು 
ಬೋಳಿಸಿ, ವಿಮ್ಮಉಗುರುಗಳನ್ನುಕತಧಿಸಿ, ವಿಮ್ಮಬಟೆಗ್ಷಳನ್ನು 
ಬದಲಾಯಿಸಿ, ಮತ್ತು ನಲವತ್ತು ದಿನಗಳ ಕಾಲ ನಿಮಮ್ಮ 
ವಿನೋದಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ಇದರಿಂದ ನೀವು ನಿಮಗೆ ಒಳೆಯದನ್ನು 
ಮಾಡುತೀರಿ ಮತು_ನಿಮ್ಮಸಿತಿಯನ್ನುಮತು_ನಿಮ್ಮಮುಖದ 
ಬಣವನ್ನು ಸುಧಾರಿಸಬಹುದು. ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
ಹಿಂತಿರುಗಬಹುದು. 

32 ಆಗ ರಾಜನು ತನ್ನಬೆಲೆಬಾಳುವ ವಿಲುವ೦ಗಿಯನ್ನುಕಳಚಿ 
ಅದನ್ನು ಹೈಕರಿಗೆ ಹಾಕಿದನು ಮತ್ತು ಹೈಕರನು ದೇವರಿಗೆ 
ಕೃತಜ್ಞತೆ ಸಲಿಸಿದನು ಮತು_ರಾಜನಿಗೆ ನಮಸಧಿಸಿದನು ಮತ್ತು 
ಪರಮಾತವನ್ನು ಸುತಿಸುತ್ತಾ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮತ್ತು 
ಸಂತೋಷದಿ೦ದ ತನ್ಮವಿವಾಸಕ್ಕೆಹೋದನು. 

33 ಮತ್ತು ಅವನ ಮನೆಯ ಜನರು ಅವನೊಂದಿಗೆ 
ಸಂತೋಷಪಟದಧು, ಮತು. ಅವನ ಸೇಹಿತರು ಮತು ಅವನು 
ಜೀವ೦ತವಾಗಿದಾನೆ ಎಂದು ಕೇಳಿದ ಪತಿಯೊಬಧೂ ಸಹ 
ಸಂತೋಷಪಟದ್ದು. 


ಅಧಾಯ 5 


"ಒಗಟುಗಳ" ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಅಹಿಕರ್ಗೆ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಹದುಗಳ ಮೇಲೆ ಹುಡುಗರು. ಮೊದಲ "ವಿಮಾನ" ಸವಾರಿ. 
ಈಜಿಷ್ಟೆ ಹೊರಟೆ. ಅಹಿಕರ್‌, ಬುದಿವಂತ 
ವಕಿಯಾಗಿರುವುದರಿ೦ದ ಹಾಸ್ಯಸಜೆಯೂ ಇರುತಥೆ. (ಪದ್ಮಂ27). 
1 ಅರಸನು ತನಗೆ ಆಜಾಫಿಸಿದ೦ತೆಯೇ ಅವನು ನಲವತ್ತು 
ದಿನಗಳವರೆಗೆ ವಿಶಾ9ತಿ ಪಡೆದನು. 

2 ನಂತರ ಅವನು ತನ್ನ ಸಲಿಂಗಕಾಮಿ ಉಡುಪನ್ನು 
ಧರಿಸಿಕೊ೦ಡು ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಸವಾರಿ ಮಾಡಿದನು, ಅವನ 
ಹಿಂದೆ ಮತ್ತು ಅವನ ಮುಂದೆ ತನ್ನ ಗುಲಾಮರೊಂದಿಗೆ 
ಸಂತೋಷಪಟ್ಟುಸ೦ತೋಷಪಟನ್ನು. 

3 ಆದರೆ ಅವನ ಸಹೋದರಿಯ ಮಗನಾದ ನಾದನಿಗೆ 
ಏನಾಗುತಿಧೆ ಎಂದು ತಿಳಿದಾಗ, ಭಯ ಮತ್ತು ಭಯವು 
ಅವನನ್ನು ಆವರಿಸಿತು ಮತ್ತು ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ತಿಳಿಯದೆ ಅವನು ತಲಣಗೊಂಡನು. 

4 ಹೈಕಾರನು ಅದನ್ನುನೋಡಿದಾಗ ಅವನು ರಾಜನ ಸನಿಧಿಗೆ 
ಪವೇಶಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಅಭಿನ೦ದಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಅವನು 
ವಂದನೆಯನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿ ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಪಕದಲ್ಲಿ 
ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 


'ಓ ನನ್ನಪಿಯ ಹೈಕರ್‌! ನೀನು ಕೊಲಲಟ್ಟೆಎ೦ದು ಕೇಳಿದ 
ನಂತರ ಈಜಿಪಿನ ರಾಜನು ನಮಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ ಈ ಪತಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ. 

5 ಅವರು ನಮನ್ನುಕರಳಿಸಿ ನಮಮ ಸೋಲಿಸಿದರು ಮತ್ತು 
ನಮ್ಮದೇಶದ ಅನೇಕ ಜನರು ಈಜಿಪಿವನ ರಾಜನು ನಮಿಂದ 


ಕೇಳಲು ಕಳುಹಿಸಿದ  ತತೆರಿಗೆಗಳಿಗೆ ಹೆದರಿ ಐಗುಪಕ್ಕ್ತೆ 
ಓಡಿಹೋದರು. 

6 ನಂತರ ಹೈಕರ್‌ ಪತಘನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು 
ಓದಿದನು ಮತ್ತು ಅದರ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೂ೦ಡನು. 


7 ಆಗ ಅವನು ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 'ಕೋಪಪಡಬೇಡ, ಓ 
ನನ್ನಒಡೆಯನೇ! ನಾನು ಈಜಿಪಿಡೆ ಹೋಗುತೇನೆ, ಮತು ನಾನು 
ಉತಧಗಳನ್ನು ಫರೋಹನಿಗೆ ಹಿ೦ದಿರುಗಿಸುವೆನು, ಮತ್ತು 
ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಈ ಪತವನ್ನು ಪಥರ್ಶಿಸುತೇನೆ ಮತ್ತು 
ತೆರಿಗೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಉತರಿಸುತೇನೆ ಮತ್ತು 
ಓಡಿಹೋದ ಎಲಧನ್ನು ಹಿ೦ತಿರುಗಿಸುತೇನೆ; ಮತ್ತು ನಾನು 
ಪರಮಾತವ ಸಹಾಯದಿಂದ ಮತ್ತು ವಿನ್ನ ರಾಜದ 
ಸಂತೋಷಕಾಗಿ ನಿನಶತುಗಳನುವಾಚಿಕೆಪಡಿಸುವೆನು. 

8 ಮತು_ರಾಜನು ಹೈಕರನ ಈ ಮಾತನ್ನುಕೇಳಿದಾಗ ಅವನು 
ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ೦ಂತೋಷಪಟನ್ಮು ಮತ್ತು ಅವನ 
ಹೃದಯವು ವಿಸರಿಸಲಟೆತು ಮತ್ತುಅವನು ಅವನಿಗೆ ದಯೆ 
ತೋರಿಸಿದನು. 

9 ಮತ್ತು ಹೈಕರ್‌ ರಾಜನಿಗೆ, "ನನಗೆ ನಲವತು_ ದಿನಗಳ 
ವಿಳಂಬವನ್ನುನೀಡಿ, ನಾನು ಈ ಪಶೆಯನ್ನುಪರಿಗಣಿಸುತೇನೆ 
ಮತ್ತುಅದನ್ನುನಿಭಾಯಿಸುತೇನೆ.” ಮತ್ತುರಾಜನು ಇದನ್ನು 
ಅನುಮತಿಸಿದನು. 

10 ಮತ್ತು ಹೈಕರ್‌ ತನ್ನ ವಾಸಸಭಕ್ಕ ಹೋದನು ಮತ್ತು 
ತನಗಾಗಿ ಎರಡು ಮರಿ ಹದುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು 
ಬೇಟೆಗಾರರಿಗೆ ಆಜಾಫ್ಟಿಸಿದನು ಮತ್ತು ಅವರು ಅವುಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಅವನ ಬಳಿಗೆ ತಂದರು ಮತ್ತು ಹಗಗಳನ್ನು 
ನೇಯುವವರಿಗೆ ಹತಿಯ ಎರಡು ಕೇಬಲಳನ್ನು ತನಗೆ 
ನೇಯಲು ಆಜಾಫಿಸಿದನು. ಎರಡು ಸಾವಿರ ಮೊಳ ಉದ್ದ 
ಮತು ಅವನು ಬಡಗಿಗಳನ್ನು ತಂದು ಎರಡು ದೊಡ್ಡ 
ಪೆಟಿಗ್ಗೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಅವರಿಗೆ ಆದೇಶಿಸಿದನು ಮತ್ತು 
ಅವರು ಇದನ್ನುಮಾಡಿದರು. 

11. ನಂತರ ಅವನು ಎರಡು ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗರನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಪತಿದಿನವೂ ಕುರಿಮರಿಗಳನ್ನು ಬಲಿಕೊಟ್ಟು 
ಹದುಗಳು ಮತ್ತು ಹುಡುಗರನ್ನು ತಿನುತ್ರಿಧನು ಮತ್ತು 
ಹುಡುಗರನ್ನುಹದುಗಳ ಬೆನಿನ ಮೇಲೆ ಸವಾರಿ ಮಾಡುತಿಧನು 
ಮತ್ತು ಅವುಗಳನ್ನು ಗಟೆಯಾದ ಗಂಟುಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಿ 
ಪಾದಗಳಿಗೆ ತಂತಿಯನ್ನುಕಟೆಧನು. ಹದುಗಳು, ಮತು_ಅವು 
ಪತಿದಿನವೂ ಸಬಮಟಿಗ್ಗೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏರಲಿ, ಹತ್ತು ಮೊಳ 
ದೂರದವರೆಗೆ, ಅವುಗಳು ಒಗಿಕೊಳುತವೆ ಮತ್ತುಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವವರೆಗೆ; ಮತ್ತು ಅವರು ಆಕಾಶವನ್ನು 
ತಲುಪುವವರೆಗೆ ಹಗದ ಎಲ್ಲಾ ಉದವನ್ನು ಏರಿದರು; 
ಹುಡುಗರು ತಮ್ಮಬೆನಿವ ಮೇಲೆ ಇರುತಾರೆ. ನಂತರ ಅವನು 
ಅವರನ್ನುತನತ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡನು. 

12 ಮತ್ತು ಹೈಕಾರನು ತನ್ನ ಆಸೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಿದುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಹುಡುಗರಿಗೆ ಆಜಾಫಿಸಿದನು, ಅವರು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ 
ಏರಿದಾಗ ಅವರು ಕೂಗಬೇಕು: 

13 ನಮಗೆ ಜೀಡಿಮಣ್ಣುಮತು ಕಲನುತಂದುಕೊಡು; 

14 ಮತ್ತು ಹೈಕರ್‌ ಅವರಿಗೆ ತರಬೇತಿ ನೀಡುವುದನ್ನುಮತು_ 
ಅವರು ಸಾಧವಾದಷ್ಟು/ಕ್‌ಶಲ;, ತಲುಪುವವರೆಗೆ ವ್ಯಾಯಾಮ 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ 

15 ನಂತರ ಅವನು ಅವರನ್ನುಬಿಟ್ಟುರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಅವನಿಗೆ, “ನನ್ನ ಒಡೆಯನೇ! ನಿನ್ನ ಅಪೇಕ್ಟೆಯಂತೆ ಕೆಲಸ 


ಅಹಿಕರ್ನ ಕಥೆ 


ಮುಗಿಯಿತು. ನನೊಂದಿಗೆ ಎದ್ದೇಳು, ನಿಮಗೆ 
ಅದುತವನುತೋರಿಸುತೇನೆ. 

16 ಆಗ ರಾಜನು ಎದ್ದುಹೈಕರನ ಸಂಗಡ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು 
ವಿಶಾಲವಾದ ಸಭಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹದುಗಳನ್ನೂ ಹುಡುಗರನ್ನೂ 
ತರಲು ಕಳುಹಿಸಿದನು, ಮತ್ತು ಹೈಕರನು ಅವರನ್ನು ಕಟ್ಟೆ 
ಹಗಗಳ ಉದಕ್ಕೂ ಗಾಳಿಗೆ ಬಿಟಿಮ ಮತು ಅವರು ಕೂಗಲು 
ಪಾಥ೦ಭಿಸಿದರು. ಅವರು ಅವರಿಗೆ ಕಲಿಸಿದರು. ನಂತರ 
ಅವನು ಅವರನ್ನು ತನೆಡೆಗೆ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಅವುಗಳ 
ಸಳಗಳಲಿ_ಇರಿಸಿದನು. 

17 ಮತ್ತುರಾಜನು ಮತು_ಅವನ ಸಂಗಡ ಇದವರು ಬಹಳ 
ಆಶರ್ಯದಿ೦ದ ಆಶರ್ಯಪಟದ್ದು ಮತ್ತುರಾಜನು ಹೈಕರನ್ನು 
ಅವನ ಕಣುಗ್ಗಳ ನಡುವೆ ಮುತಿಟ್ಮುಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: ಓ 
ನನ್ನಪಿಯನೇ, ಶಾಂತಿಯಿಂದ ಹೋಗು! ಓ ನನ್ನಸಾಮಾಜವ 
ಹೆಮ್ಮೆ, ಈಜಿಪಿಡೆ ಮತು ಪರೋಹನ ಪಶೆಥಳಿಗೆ ಉತಧಿಸಿ ಮತ್ತು 
ಪರಮಾತವ ಬಲದಿಂದ ಅವನನ್ನುಜಯಿಸಿ. 

18 ಆಗ ಅವನು ಅವನನ್ನುಬೀಳೊೂಟ್ಟುತನ್ಮ್ನಸೈನವನ್ನೂತನ್ನ 
ಸೈನವನ್ನೂ ಯುವಕರನ್ನೂ ಹದುಗಳನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಈಜಿಪಿವ ನಿವಾಸಗಳ ಕಡೆಗೆ ಹೋದನು. ಮತು, ಅವನು 
ಬ೦ದಾಗ, ಅವನು ರಾಜನ ದೇಶದ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದನು. 


ನಾನು 


19 ಮತು, ಈಜಿಪಿವ ಜನರು. ಫರೋಹನೊಂದಿಗೆ 
ಮಾತನಾಡಲು ಮತ್ತು ಅವನ ಶಶೆಸಳಿಗೆ ಉತರ್ಲಿಸಲು 
ಸನೇರೀಬನು ತನ್ನ ಖಾಸಗಿ ಸಭೆಯ ಒಬ್ಬ ಪರಿಯನ್ನು 


ಕಳುಹಿಸಿದಾನೆಂದು ತಿಳಿದಾಗ, ಅವರು ರಾಜ ಫರೋಹನಿಗೆ 
ಸುದಿಯನ್ನು ನೀಡಿದರು. ಮತ್ತು ಆತನು ತನ್ನ ಆಪ್ತ 
ಸಮಾಲೋಚಕರ ಗು೦ಪನ್ಮ್ನುಕಳುಹಿಸಿದನು. . 

20 ಅವನು ಬಂದು ಫರೋಹನ ಸವಿಧಿಗೆ ಬಂದು ರಾಜರಿಗೆ 
ಮಾಡತಕದಧಂತೆ ಅವನಿಗೆ ನಮಸಧಿಸಿದನು. 

21 ಆತನು ಅವನಿಗೆ--ಓ ನನ್ನ ಒಡೆಯನಾದ ರಾಜನೇ! 
ರಾಜನಾದ ಸನೇರೀಬನು ವಿನಮ್ಮ್ನಸಮೃದ್ಧಿಶಾ೦ತಿ ಮತು _ಶಕಿ_ 
ಮತು ಗೌರವದಿಂದ ಅಭಿನಂದಿಸುತಾನೆ. 

22 ಮತ್ತು ಅವನು ತನ್ನ ಗುಲಾಮರಲ್ಲಿ ಒಬನಾದ ನನನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿದಾನೆ, ನಾನು ನಿನ್ನಪಶೆಸಳಿಗೆ ಉತಧಿಸುತೇನೆ ಮತ್ತು 
ವಿನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ಆಸೆಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸುತೇನೆ; ಯಾಕ೦ದರೆ ನನ್ನ 
ಒಡೆಯನಾದ ರಾಜನಿಂದ ವಿನಗೆ ಕೋಟೆಯನ್ನುವಿರ್ಮಿಸುವ 
ಒಬ್ಬ ಮನುಷವನ್ನು ಹುಡುಕಲು ನೀನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದೀ ಸರ್ಗ 
ಮತು ಭೂಮಿ. 

23 ಮತ್ತು ನಾನು ಪರಮಾತವ ಸಹಾಯದಿಂದಲೂ ನಿನ್ನ 
ಉದಾತ_ ಕೃಪೆಯಿ೦ದಲೂ ನನ್ನ ಒಡೆಯನಾದ ಅರಸನ 
ಶಕಿಯಿಂದಲೂ ವೀನು ಬಯಸಿದಂತೆ ಅದನ್ನು ನಿನಗಾಗಿ 
ಕಟಿತೇನೆ. 

24 ಆದರೆ, ನನ್ನ ಒಡೆಯನಾದ ಅರಸನೇ! ಮೂರು 
ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಈಜಿಪಿನ ತೆರಿಗೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನೀನು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವುದು - ಈಗ ರಾಜಧ ಸಿಧತೆ ಕಠಿಣ ನಾಯವಾಗ?ದೆ, 
ಮತ್ತು ವೀನು ಗೆದರೆ ಮತ್ತುನನ್ನಕ್ಕೆಗೆ ನಿನಗೆ ಉತಧಿಸಲು 
ಯಾವುದೇ ಕೌಶಲಭಿಲಧಿದರೆ. ನನ್ನ ಒಡೆಯನಾದ ರಾಜನು 
ನಿನಮ್ಮ್ನಕಳುಹಿಸುತಾನೆ. ನೀವು ಹೇಳಿದ ತೆರಿಗೆಗಳು. 

25 ಮತ್ತು ನಾನು ವಿನ್ನ ಪಶೆಸಗಳಿಗೆ ಉತಧವನ್ನು ನೀಡಿದರೆ, 
ನೀನು ಹೇಳಿದನೆಲ್ಲಾ ನನ್ನ ಒಡೆಯನಾದ ರಾಜನಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸುವದು ನಿನಗೆ ಉಳಿಯುತಥೆ. 

26 ಮತ್ತು ಫರೋಹನು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಅವನು 
ಆಶರ್ಯಪಟನ್ನು ಮತು ಅವನ ನಾಲಿಗೆಯ ಸಾತಂತ್ಯಮತು_ 
ಅವನ ಮಾತಿನ ಹಿತಕರತೆಯಿ೦ದ ಗೊ೦ದಲಗೊ೦ಡನು. 

27 ಮತ್ನು ಅರಸನಾದ ಫರೋಹನು ಅವನಿಗೆ--ಓ ಮನುಷ್ಯ 
ವಿನ್ನಹೆಸರೇನು?' ಮತು_ಅವನು, 'ವಿನ್ನಸೇವಕ ಅಬಿಕಾಮ್‌, 
ಮತ್ತುನಾನು ರಾಜ ಸನೇಧೀಬನ ಇರುವೆಗಳ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ 
ಇರುವೆ' ಎ೦ದು ಹೇಳಿದನು. 


28 ಫರೋಹನು ಅವನಿಗೆ--ವನಿನ್ನಯಜಮಾನರನಿಗೆ ನಿನಗಿಂತ 
ಹೆಚಿನ ಘನತೆಯುಳವರು ಯಾರೂ ಇರಲಿಲವೇ? 

29 ಮತ್ತುಹೈಕರ್‌ ಅವನಿಗೆ, 'ಓ ನನ್ನಒಡೆಯ ರಾಜನೇ! ನಿನ್ನ 
ಮನಸಿನಲಿರುವುದನ್ನು ನಾನು ಪೂರೈಸಬೇಕೆ೦ದು ನಾನು 
ಸರ್ವೋನತ ದೇವರನ್ನು ಬಯಸುತೇನೆ, ಏಕೆಂದರೆ ದೇವರು 
ಬಲಶಾಲಿಗಳನ್ನು ಗೊ೦ದಲಗೊಳಿಸುವಂ೦ತೆ 
ದುರ್ಬಲರೊಂದಿಗೆ ಇದಾನೆ. 

30 ಆಗ ಫರೋಹನು ಅಬೀಕಾಮನಿಗೆ ವಾಸಸಾನವನ್ನು 
ಸಿದಫಡಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಆಹಾರ, ಮಾಂಸ ಮತ್ತು ಪಾನೀಯ 
ಮತು ಅವನಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಎಲ ವನ್ನೂ ಪೂರೈಸಬೇಕೆಂದು 


ಆಜಾಫಿಸಿದನು. 
31 ಮತು ಅದು ಮುಗಿದ ಮೂರು ದಿನಗಳ ನಂತರ 
ಫರೋಹನು ಕೆನ್ನೇರಳೆ ಮತು, ಕೆಂಪು ಬಟೆಡಳನ್ನು 


ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು 
ಮತ್ತು ಅವನ ಎಲ್ಲಾ ವಜೀರುಗಳು ಮತ್ತು ಅವನ ರಾಜಧ 
ಮುಖಪರು ತಮ್ಮ ಕೈಗಳನ್ನು ದಾಟಿ, ತಮ್ಮ ಪಾದಗಳನ್ನು 
ಜೋಡಿಸಿ ಮತು ಶಲೆಬಾಗಿ ವಿ೦ತಿದರು. 

32 ಮತು, ಫರೋಹನು ಅಬಿಕಾಮನನ್ನು ಕರೆತರಲು 


ಕಳುಹಿಸಿದನು... ಮತ್ತು ಅವನನ್ನು ಅವನ ಮುಂದೆ 
ಹಾಜರುಪಡಿಸಿದಾಗ ಅವನು ಅವನ ಮುಂದೆ ನಮಸಧಿಸಿದನು 
ಮತು ಅವನ ಮುಂದೆ ನೆಲಕೈಮುತಿಟಿಮ. 


33 ಅರಸನಾದ ಫರೋಹನು ಅವನಿಗೆ, "ಓ ಅಬಿಕಾಮನೇ, 
ನಾನು ಯಾರಂತೆ? ಮತ್ತು ನನ್ನರಾಜವ ಗಣಧು, ಅವರು 
ಯಾರಿಗೆ ಸಮಾನರು?' 

34 ಮತು ಹೈಕರ್‌ ಅವನಿಗೆ, "ಓ ನನ್ನಒಡೆಯನೇ, ನಾನು ಬೆಲ್‌ 
ವಿಗಹದಂತೆ ಇದ್ದೀನಿ, ಮತ್ತು ವಿನ್ನ ರಾಜದ ಗಣಭು ಅವನ 
ಸೇವಕರಂತೆ" ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 

35 ಅವನು ಅವನಿಗೆ--ಹೋಗು, ನಾಳೆ ಇಲಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗು 
ಅಂದನು. ಆದಧಿ೦ದ ಹೈಕರ್‌ ರಾಜ ಫರೋಹನಿಗೆ 
ಆಜಾಫಿಸಿದ೦ತೆ ಹೋದನು. 

36 ಮರುದಿನ ಹೈಕಾರನು ಫರೋಹನ ಸನಿಧಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ನಮಸಧಿಸಿ ರಾಜನ ಮುಂದೆ ನಿಂತನು. ಮತು ಫರೋಹನು 
ಕೆಂಪು ಬಣವನ್ನುಧರಿಸಿದನು, ಮತು _ಗಣಧು ಬಿಳಿ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು 
ಧರಿಸಿದರು. 

37 ಮತು ಫರೋಹನು ಅವನಿಗೆ - ಓ ಅಬಿಕಾಮ್‌, ನಾನು 
ಯಾರಂತೆ? ಮತು_ನನ್ನರಾಜಧ ಗಣಧು, ಅವರು ಯಾರಿಗೆ 
ಸಮಾನರು?' 

38 ಮತು_ಅಬಿಕಾಮ್‌ ಅವನಿಗೆ, 'ಓ ನನ್ನಒಡೆಯನೇ! ನೀನು 
ಸೂರ್ಯನಂತೆ, ವಿನ್ನ ಸೇವಕರು ಅದರ ಕಿರಣಗಳಂ೦ತೆ. 
ಫರೋಹನು ಅವನಿಗೆ--ನೀನು ವಿನ್ನವಿವಾಸಕ್ಕೆಹೋಗು, ನಾಳೆ 
ಇಲಿಗೆ ಬಾ ಅಂದನು. 

39 ಆಗ ಫರೋಹನು ತನ್ನಆಸಾನವನ್ನು ಶುದ್ದ ಬಿಳಿಯನ್ನು 
ಧರಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಹಾಫ್ಟಿಸಿದನು.. ಮತ್ತು ಫರೋಹನು 
ಅವರಂತೆಯೇ ಧರಿಸಿದನು ಮತ್ತುತನ್ನಸಿ೦ಹಾಸನದ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತುಕೊ೦ಡನು ಮತ್ತು ಹೈಕರ್‌ ಅನ್ನು ತರಲು ಅವರಿಗೆ 
ಆಜಾಫಿಸಿದನು. ಮತು ಅವನು ಪವೇಶಿಸಿ ಅವನ ಮುಂದೆ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 

40 ಮತ್ತು ಫರೋಹನು ಅವನಿಗೆ, "ಓ ಅಬಿಕಾಮ್‌, ನಾನು 
ಯಾರಂತೆ? ಮತು ನನ್ನ ಮಹನೀಯರೇ, ಅವರು ಯಾರಿಗೆ 
ಸಮಾನರು?' 

41 ಮತ್ತುಅಬಿಕಾಮ್‌ ಅವನಿಗೆ, 'ಓ ನನ್ನಒಡೆಯನೇ! ನೀನು 
ಚ೦ದಫಂತಿರುವೆ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಕುಲೀನರು ಗಹಗಳು ಮತ್ತು 
ನಕ್ಷತಗಳಂತೆ. ಫರೋಹನು ಅವನಿಗೆ--ಹೋಗು, ನಾಳೆ ಇಲ್ಲೇ 
ಇರು ಅಂದನು. 

42 ಆಗ ಫರೋಹನು ತನ್ನ ಸೇವಕರಿಗೆ ವಿವಿಧ ಬಣಗಳ 
ನಿಲುವಂಗಿಯನ್ನು ಧರಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಜಾಫಿಸಿದನು ಮತ್ತು 


ಅಹಿಕರ್ನ ಕಥೆ 


ಫರೋಹನು ಕೆಂಪು ವೆಲೆಜ್‌ ಉಡುಪನ್ನು ಧರಿಸಿ ತನ್ನ 
ಸಿ೦ಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊ೦ಡು ಅಬಿಕಾಮ್‌ ಅನ್ನು 
ತರಲು ಅವರಿಗೆ ಆಜಾಫಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಅವನು ಪವೇಶಿಸಿ 

ಅವನ ಮುಂದೆ ನಮಸಾಧ ಮಾಡಿದನು. 

43 ಮತು ಅವನು, 'ಓ ಅಬಿಕಾಮ್‌, ನಾನು ಯಾರಂತೆ? ಮತ್ತು 
ನನ್ನಸೇನೆಗಳು, ಅವರು ಯಾರಂತೆ ಇದಾಧೆ?' ಮತು_ಅವರು 

ಹೇಳಿದರು, 'ಓ ನನ್ನಸಾಮಿ! ನೀನು ಏಪಿಲ್‌ ತಿಂಗಳಂತೆ, ನಿನ್ನ 
ಸೇನೆಗಳು ಅದರ ಹೂವುಗಳಂತೆ. 

44 ಮತುರಾಜನು ಅದನ್ನುಕೇಳಿ ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ 

ಸಂತೋಷಪಟನ್ಮು ಮತು _"ಓ ಅಬಿಕಾಮ್‌! ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ 

ನೀವು ನನನ್ನುವಿಗಹ ಬೆಲ್ಗೆಮತು ನನ್ನಶಮ೦ತರನ್ನುಅವನ 

ಸೇವಕರಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದ್ದೀರಿ. 

45 ಎರಡನೆಯ ಬಾರಿ ನೀನು ನನಮ್ನ ಸೂರ್ಯನಿಗೂ ನನ್ನ 
ಗಣಭಧನ್ಮ್ನುಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳಿಗೂ ಹೋಲಿಸಿದ್ದೀ. 

46 ಮೂರನೆಯ ಬಾರಿ ನೀನು ನನನ್ನು ಚ೦ದವಿಗೂ ನನ್ನ 
ಗಣಭನುಗಹಗಳಿಗೂ ನಕ್ಷತಗಳಿಗೂ ಹೋಲಿಸಿದ್ದೀ. 

47 ಮತ್ತು ನಾಲವೆಯ ಬಾರಿ ನೀನು ನನನ್ನು ಏಪಿಛ್‌ 

ತಿಂಗಳಿಗೂ ನನ್ನ ಗಣಭನ್ನು ಅದರ ಹೂವುಗಳಿಗೂ 

ಹೋಲಿಸಿದ. ಆದರೆ ಈಗ, ಓ ಅಬಿಕಾಮ್‌! ನಿನ್ನಒಡೆಯನೇ, 

ಅರಸನಾದ ಸನ್ನೇಗೀಬನೇ, ಅವನು ಯಾರಂತೆ ಹೇಳು? ಮತ್ತು 
ಅವನ ಗಣಧು, ಅವರು ಯಾರಂತೆ?' 

48 ಮತ್ತುಹೈಕರ್‌ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಧವಿಯಲ್ಲಿಕೂಗಿ ಹೇಳಿದರು: 

"ನನ್ನ ಒಡೆಯನಾದ ರಾಜನ ಬಗ್ಗೆ ಮತ್ತು ವೀನು ನಿನ್ನ 
ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಲು ನನಗೆ 

ದೂರವಿರಲಿ. ಆದರೆ ನನ್ನಒಡೆಯನಾದ ರಾಜನು ಯಾರಂತೆ 

ಮತು ಅವನ ಗಣಧು ಯಾರಿಗೆ ಸಮಾನರು ಎಂದು ನಾನು 

ನಿಮಗೆ ಹೇಳಲು ವಿನ್ನಕಾಲುಗಳ ಮೇಲೆ ಎದ್ದೇಳು. 

49 ಮತು ಫರೋಹನು ತನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯ ಸಾತಂತ್ಯ ಮತ್ತು 
ಉತಧಿಸುವ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಗೊಂದಲಕೊಳಗಾದನು. ಆಗ 

ಫರೋಹನು ತನ್ನಸಿ೦ಹಾಸನದಿ೦ದ ಎದ್ದುಹೈಕರನ ಮುಂದೆ 

ನಿಂತು ಅವನಿಗೆ--ನೀನು ಹೇಳು, ವಿನ್ನಒಡೆಯನಾದ ರಾಜನು 

ಯಾರಂತೆ, ಮತು ಅವನ ಗಣಧು ಯಾರಿಗೆ ಸಮಾನರು ಎಂದು 

ನಾನು ಗಹಿಸುತೇನೆ. 

50 ಮತ್ತು ಹೈಕರ್‌ ಅವನಿಗೆ, "ನನ್ನ ಒಡೆಯನು ಸರ್ಗದ 

ದೇವರು, ಮತು, ಅವನ ಗಣಧು ಮಿಂಚುಗಳು ಮತ್ತು 
ಗುಡುಗುಗಳು, ಮತು_ಅವನು ಬಯಸಿದಾಗ ಗಾಳಿ ಬೀಸುತಧೆ 

ಮತು ಮಳೆ ಬೀಳುತಥೆ. 

51 ಮತು ಅವನು ಗುಡುಗನ್ನುಆಹಾಫಿಸುತಾನೆ, ಮತು_ಅದು 

ಹಗುರವಾಗುತಧೆ ಮತು ಮಳೆಯಾಗುತಧೆ, ಮತ್ತು ಅವನು 

ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಹಿಡಿದಿಟುಕೊಳುಫಾನೆ, ಮತ್ತು ಅದು ತನ್ನ 
ಬೆಳಕನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ ಮತು_ ಚಂದ) ಮತು_ ನಕ್ಷತಗಳು, 

ಮತು ಅವು ಸುತುವುದಿಲ್ಲ 

52 ಮತ್ತು ಅವನು ಚಂಡಮಾರುತವನ್ನು ಅಪಳಿಸುತಾನೆ 

ಮತು ಅದು ಬೀಸುತಧೆ ಮತು ಮಳೆ ಬೀಳುತಧೆ ಮತು ಅದು 

ಏಪಿಲಲ್ಲಿ ತುಳಿದು ಅದರ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಮತು, ಅದರ 

ಮನೆಗಳನ್ನುನಾಶಮಾಡುತಥೆ. 

53 ಮತ್ತು ಫರೋಹನು ಈ ಮಾತನ್ನುಕೇಳಿದಾಗ, ಅವನು 

ಬಹಳ ಗೊಂದಲಕೊಳಗಾದನು ಮತು ಮಹಾಕೋಧದಿ೦ದ 

ಕೋಪಗೊಂಡು ಅವನಿಗೆ-ಓ ಮನುಷ್ಯ ನನಗೆ ಸತವನ್ನು 
ಹೇಳು ಮತು ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಯಾರೆಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿ. 
54 ಮತ್ತು ಅವನು ಅವನಿಗೆ ಸತವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 'ನಾನು 

ಹೈಕರ್‌ ಲಿಪಿಕಾರ, ರಾಜ ಸೆನಾಚೆರಿಬ್ನಖಾಸಗಿ ಕೌನಿಲರ್ಗಳಲ್ಲಿ 
ಶೆಷ್ಠ್ಮ ಮತು ನಾನು ಅವನ ವಜೀರ್‌ ಮತು ಅವನ 

ಸಾಮಾಜಧ ಗವರ್ನರ್‌ ಮತು ಅವನ ಕುಲಪತಿ. 

55 ಆತನು ಅವನಿಗೆ--ನೀನು ಈ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸತವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವೆ. ಆದರೆ ರಾಜ ಸನ್ಮ್ನೇಗೀಬ್‌ ಅವನನ್ನುಕೊಂದಿದಾನೆ 


ಎಂದು ನಾವು ಹೈಕರ್‌ ಬಗ್ಗೆ ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ, ಆದರೂ ನೀವು 
ಜೀವಂತವಾಗಿ ಮತು ಚೆನಾಥಿಯೇ ಇದೀರಿ. 

56 ಮತ್ತು ಹೈಕರ್‌ ಅವನಿಗೆ, "ಹೌದು, ಅದು ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಯಿತು, ಆದರೆ ಅಡಗಿರುವದನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ದೇವರಿಗೆ 
ಸೋತ ಯಾಕಂದರೆ ನನ್ನ ಒಡೆಯನಾದ ರಾಜನು ನನನ್ನು 
ಕೊಲಭೇಕಂದು ಆಜಾಫಿಸಿದನು ಮತ್ತು ಅವನು 
ದುಷರ್ಮಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ನಂಬಿದನು,, ಆದರೆ ಕರ್ತನು 
ರಕಿಸಿದನು. ನಾನು ಮತು ಆತನನ್ಮುನ೦ಬುವವನು ಧನಮ. 

57 ಮತು ಫರೋಹನು ಹೈಕರನಿಗೆ--ಹೋಗು, ನಾಳೆ ನೀನು 
ಇಲ್ಲೇ ಇರು ಮತು _ ನನ್ನಗಣಧಿಂದ ಅಥವಾ ನನ್ನರಾಜಧ ಮತ್ತು 
ನನ್ನ ದೇಶದ ಜನರಿಂದ ನಾನು ಎಂದಿಗೂ ಕೇಳದ ಒಂದು 
ಮಾತನುನನಗೆ ಹೇಳು ಎ೦ದು ಹೇಳಿದನು. 


ಅಧಾಯ 6 


ಕುತಂತ್ರ ಯಶಸಿಯಾಗುತಥೆ. ಫರೋಹನ ಪಘತಿಯೊಂ೦ಂದು 
ಪತೆಗೂ ಅಹಿಕರ್‌ ಉತರಧಿಸುತಾನವೆ. ಹದುಗಳ ಮೇಲಿನ 
ಹುಡುಗರು ದಿನದ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆ ಪಾಚೀನ ಗಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಪರೂಪವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವ ಬುದಿಯು 3445 ನೇ 
ಶೋಕಗಳಲ್ಲಿಬಹಿರಂಗವಾಗಿದೆ. 

1 ಮತ್ತುಹೈಕರ್‌ ತನ್ನವಾಸಸಭಕ್ಕೆಹೋಗಿ ಒಂದು ಪತವನ್ನು 
ಬರೆದು ಅದರಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು: 

2 ಅಶೂಧದ ಅರಸನಾದ ಸನೇದೀಬನಿಂದ. ಮತ್ತು ಈಜಿಪಿನ 
ರಾಜ ಫರೋಹನಿಗೆ ವಿನೆವೆ. 

3 ನನ್ನ ಸಹೋದರನೇ, ನಿನಗೆ ಶಾಂತಿಯಾಗಲಿ! ಮತ್ತು ಈ 
ಮೂಲಕ ನಾವು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸುವುದೇನೆ೦ದರೆ, ಒಬ್ಬ 
ಸಹೋದರನಿಗೆ. ತನ್ನ ಸಹೋದರ ಮತ್ತು ಒಬಧಿಗೊಬದ್ದು 
ರಾಜರು ಬೇಕಾಗಿದಾದೆ. ಮತ್ತು ವಿಮಿ೦ದ ನನ್ನ ಭರವಸೆ 
ಏನೆಂದರೆ, ನೀವು ನನಗೆ ಒ೦ಬೈನೂರು ತಲಾ೦ತುಗಳ 
ಜಿನವನ್ನುಕೊಡುತಿೀರಿ, ಏಕೆಂದರೆ ನನಗೆ ಅದು ಬೇಕು. ಕೆಲವು 
ಸೈನಿಕರು, ನಾನು ಅದನ್ನು ಅವರ ಮೇಲೆ ಖರ್ಚು 
ಮಾಡಬಹುದು. ಮತು ಸಲ್ಪ ಸಮಯದ ನ೦ತರ ನಾನು 
ಅದನೃ್ಯುವಿನಗೆ ಕಳುಹಿಸುತೇನೆ. 

4 ನಂತರ ಅವನು ಪತಫವನ್ನು ಮಡಚಿ ಫರೋಹನಿಗೆ 
ಮರುದಿನ ಕೊಟಿಮ. 

5 ಅವನು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ಅವನಿಗೆ-- 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು ಯಾರಿಂದಲೂ ಈ ರೀತಿಯ 
ಭಾಷೆಯನು ಶೇಳಿಲ್ಲಅ೦ದನು. 

6 ಆಗ ಹೈಕಾರನು ಅವನಿಗೆ, “ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇದು ನನ್ನ 
ಒಡೆಯನಾದ ಅರಸನಿಗೆ ನೀನು ಮಾಡಿದ ಸಾಲವಾಗಿದೆ” 
ಎ೦ದು ಹೇಳಿದನು. 

7 ಮತ್ತು ಫರೋಹನು ಇದನ್ನು ಒಪಿಕೊ೦ಡು, 'ಓ ಹೈಕರ್‌, 
ರಾಜರ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಮಾಣಿಕರಾಗಿರುವ ನಿನಂತೆಯೇ 
ಇದಾನೆ. 

8 ನಿನನ್ನು ಜಾವದಲ್ಲಿ ಪರಿಪೂರ್ಣನನಾನಿ ಮಾಡಿದ ಮತ್ತು 
ತತಜಾನ ಮತು ಜಾವದಿ೦ದ ನಿನಮಅಲಂಕರಿಸಿದ ದೇವರು 
ಧನವು. 

9) ಮತ್ತು ಈಗ ಓ ಹೈಕರ್‌, ನಾವು ನಿನಿಂದ 
ಅಪೇಕಿಸುತಿರುವುದು ಉಳಿದಿದೆ, ವೀನು ಆಕಾಶ ಮತ್ತು 
ಭೂಮಿಯ ನಡುವೆ ಕೋಟೆಯನ್ನುವಿರ್ಮಿಸಬೇಕು. 

10 ಆಗ ಹೈಕರ್‌ ಹೇಳಿದರು, “ಕೇಳುವುದು ಎಂದರೆ 
ಪಾಲಿಸುವುದು. ನಿನ್ನಇಚ್ಛೆಮತು_ಆಯೆಯ ಪಕಾರ ನಾನು 
ನಿನಗೆ ಕೋಟೆಯನ್ನು ಕಟುತೇನೆ; ಆದರೆ, ಓ ನನ್ನಒಡೆಯನು 
ನಮಗೆ ಸುಣ್ಣ ಕಲ್ಲು ಜೇಡಿಮಣ್ಣು ಮತ್ತು ಕೆಲಸಗಾರರನ್ನು 
ಸಿದಗೊಳಿಸುತೇನೆ ಮತು ನನಭಛ್ಲಿನುರಿತ ಬಿಲರ್ಗಳು ಇದಾರೆ, 
ಅವರು ನಿಮಗೆ ಇಷಫಟಿಂತೆ ವಿರ್ಮಿಸುತಾರೆ. 


ಅಹಿಕರ್ನ ಕಥೆ 


11 ಅರಸನು ಅವನಿಗೆ ಎಲವನ್ನೂ ಸಿದಘಪಡಿಸಿದನು ಮತ್ತು 
ಅವರು ವಿಶಾಲವಾದ ಸಜಕ್ಕೆ ಹೋದರು; ಮತು ಹೈಕರ್‌ 
ಮತು ಅವನ ಹುಡುಗರು ಅದರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು ಮತ್ತು 
ಅವನು ತನೊಂಧಂದಿಗೆ ಹದುಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಯುವಕರನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊ೦ಡು ಹೋದನು. ಮತು_ರಾಜನು ಮತು ಅವನ 
ಎಲ್ಲಾ ಗಣಧು ಹೋದರು ಮತು, ಇಡೀ ನಗರವು 
ಒಟುಗೂಡಿದರು, ಅವರು ಹೈಕರ್‌ ಏನು ಮಾಡುತಾರೆಂದು 
ನೋಡುತಾರೆ. 

12 ನಂತರ ಹೈಕರ್‌ ಹದುಗಳನ್ನು ಪೆಟೆಡೆಗಳಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಬಿಟಮು ಮತು_ಯುವಕರನ್ನುಅವರ ಬೆನಿವ ಮೇಲೆ ಕಟಿದನು 
ಮತು_ ಹದುಗಳ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಹಗಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಮತು ಅವರು ಆಕಾಶ ಮತ್ತು 
ಭೂಮಿಯ ನಡುವೆ ಉಳಿಯುವವರೆಗೂ ಮೇಲಕ್ಕೆಏರಿದರು. 

13 ಮತ್ತುಹುಡುಗರು, 'ಇಟಿಗೆಗಳನ್ನುತನ್ನಿ ಜೀಡಿಮಣ್ಣುತನ್ನಿ 
ನಾವು ರಾಜನ ಕೋಟೆಯನ್ನು ಕಟುತೇವೆ, ನಾವು ಸುಮವೆ 
ನಿಂತಿದೇವೆ' ಎಂದು ಕೂಗಲಾರಂ೦ಭಿಸಿದರು. 

14 ಮತು, ಜನರು ಆಶgರ್ಯಚಕಿತರಾದರು ಮತ್ತು 
ಗೊಂದಲಕೊಳಗಾದರು ಮತ್ತು ಅವರು ಆಶ೧ರ್ಯಪಟದ್ದು. 
ಮತು ದಾಜ ಮತು ಅವನ ಗಣಧು ಆಶರ್ಯಪಟದಧು. 

15 ಮತು_ಹೈಕರ್‌ ಮತು_ಅವನ ಸೇವಕರು ಕೆಲಸಗಾರರನ್ನು 
ಹೊಡೆಯಲು ಪಾಥಂಬಿಸಿದರು ಮತು; ಅವರು ರಾಜನ 
ಸೈನಫಾಗಿ ಕೂಗಿದರು ಮತು ಅವರಿಗೆ, "ಕುಶಲ ಕೆಲಸಗಾರರಿಗೆ 
ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ತನ್ನಿ ಮತ್ತು ಅವರ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಅಡಿಪಡಿಸಬೇಡಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 

16 ಆಗ ಅರಸನು ಅವನಿಗೆ--ನೀನು ಹುಚಪಾಗಿದ್ದೀಯ; ಅಷ್ಟು 
ದೂರದವರೆಗೆ ಯಾರು ಏನನ್ನೂತರಬಲಧು?' 

17 ಮತ್ತು ಹೈಕರ್‌ ಅವನಿಗೆ, 'ಓ ನನ್ನ ಒಡೆಯನೇ! ನಾವು 
ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿಕೋಟೆಯನ್ನುಹೇಗೆ ನಿರ್ಮಿಸುತೇವೆ? ಮತು_ನನ್ನ 
ಒಡೆಯನಾದ ರಾಜನು ಇಲಿಧರೆ, ಅವನು ಒಂದೇ ದಿನದಲ್ಲಿ 
ಹಲವಾರು ಕೋಟೆಗಳನ್ನುವಿರ್ಮಿಸಿದನು. 

18 ಫರೋಹನು ಅವನಿಗೆ--ಓ ಹೈಕರನೇ, ನಿನ್ನ ನಿವಾಸಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ವಿಶಮಿಸಿಕೊಳ್ಳು ಯಾಕ೦ದರೆ ನಾವು ಕೋಟೆಯನ್ನು 
ಕಟುವುದನ್ನುಬಿಟುಭಿಟಿದ್ದೇವೆ ಮತು ನಾಳೆ ನನ್ನಬಳಿಗೆ ಬನಿಧಿ 
ಅಂದನು. 

19 ನಂತರ ಹೈಕರನು ತನ್ನ ನಿವಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದನು ಮತ್ತು 
ಮರುದಿನ ಅವನು ಫರೋಹನ ಮುಂದೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊ೦ಡನು. 
ಮತು_ಫರೋಹನು ಹೇಳಿದನು: ಓ ಹೈಕರ್‌, ನಿನ್ನಒಡೆಯನ 
ಕುದುರೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಏನು ಸುದ್ದಿ ಇದೆ? ಯಾಕ೦ದರೆ ಅವನು 
ಅಶೂಧ ಮತು ನಿನೆವೆ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿನೆರೆಯುವಾಗ ಮತು ನಮ್ಮ 
ಮೇರುಗಳು ಅವನ ಧವಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಅವರು ತಮ್ಮ 
ಮರಿಗಳನ್ನುಬಿಸಾಡುತಾರೆ. 

20 ಹೈಕರನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಅವನು ಹೋಗಿ 
ಬೆಕಮ್ಮ ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು ಅವಳನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ಈಜಿಪಿವವರು 
ಅದನ್ನು ಕೇಳುವವರೆಗೂ ಹಿ೦ಸಾತಕ ಹೊಡೆತದಿಂದ 
ಹೊಡೆಯಲು ಪಾಥಂಬಿಸಿದರು ಮತ್ತು ಅವರು ಹೋಗಿ 
ಅದನ್ನುರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. 

21 ಮತು ಫರೋಹನು ಹೈಕರನನ್ನುಕರೆತರಲು ಕಳುಹಿಸಿದನು 
ಮತು_ಅವನಿಗೆ, "ಓ ಹೈಕರನೇ, ನೀನು ಹೀಗೆ ಕೊರಡೆಗಳಿಂದ 
ಹೊಡೆಯುವುದು ಮತ್ತು ಆ ಮೂಕ ಪಾಣಿಯನ್ನು 
ಹೊಡೆಯುವುದು ಏಕೆ?" 

22 ಮತ್ತು ಹೈಕರ್‌ ಅವನಿಗೆ, ನನ್ನ ಒಡೆಯನಾದ ರಾಜನೇ! 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅವಳು ನನಗೆ ಕೊಳಕು ಕೃತವನ್ನು 
ಮಾಡಿದಾಳೆ ಮತ್ತು ಈ ಚುಚುವಿಕೆ ಮತ್ತು ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಹಳು, ಏಕೆಂದರೆ ನನ್ನಒಡೆಯ ರಾಜ ಸನ್ಮೇಗೀಬ್‌ ನನಗೆ 
ಉತಮವಾದ ಕೋಳಿಯನ್ನು ಕೊಟಿಮ ಮತ್ತು ಅವನು 


ಬಲವಾದ ನಿಜವಾದ ಧವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು ಮತ್ತು 
ಹಗಲು ರಾತಿಯ ಸಮಯವವನುತತಿಳಿದಿದನ್ನು. 

23 ಮತು_ಬೆಕ್ಕುಈ ರಾತಿಯೇ ಎದ್ದುತನ್ನತಲೆಯನ್ನುಕತಧಿಸಿ 

ಹೊರಟುಹೋಯಿತು, ಮತು ಈ ಕೃತ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನು 

ಅವಳನ್ನುರಃ ಡುಭಿ೦ಗ್ಗೆಚಿಕಿತ್ಸೆರೀಡಿದ್ದೇನೆ. 

24 ಮತ್ತು ಫರೋಹನು ಅವನಿಗೆ-ಓ ಹೈಕರನೇ, ನೀನು 

ವೃದವಾಗುತಿಧುವೆ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಸಳದಲ್ಲಿ ಇದೀರಿ ಎಂದು 

ನಾನು ನೋಡುತೇನೆ, ಏಕೆಂದರೆ ಈಜಿಪ್ಟ್‌ ಮತ್ತುವಿನೆವೆಗಳ 

ನಡುವೆ ಅರವತೆ೦ಟು ಪರಾಸಂಗಗಳಿವೆ, ಮತು ಅವಳು ಈ 

ರಾತಿಯೇ ಹೋಗಿ ಹೇಗೆ ಕತರಿಸಿದಳು? ನಿನ್ನಕೋಳಿಯ ತಲೆ 

ಮತು ಹಿ೦ತಿರುಗಿ?' 

25 ಮತ್ತುಹೈಕರ್‌ ಅವನಿಗೆ, 'ಓ ನನ್ನ ಒಡೆಯನೇ! ಈಜಿಪ್ಟ್‌ 
ಮತ್ತು ವಿನೆವೆಯ ನಡುವೆ ಅಷ್ಟು ದೂರವಿದರೆ. ನನ್ನ 
ಒಡೆಯನಾದ ರಾಜನ ಕುದುರೆಯು ತನ್ನಮರಿಗಳನ್ನುಎಸೆದಾಗ 

ವಿನ್ನಮೇರಿಗಳು ಹೇಗೆ ಕೇಳುತವೆ? ಮತು ಕುದುರೆಯ ಧವಿಯು 

ಈಜಿಪ್ಟ್‌ಅನ್ನುಹೇಗೆ ತಲುಪುತಧೆ?' 

26 ಮತ್ತು ಫರೋಹನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ, ಹೈಕರ್‌ ತನ್ನ 
ಪಶೆಸಳಿಗೆ ಉತಧಿಸಿದನೆ೦ದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು 

27 ಮತು ಫರೋಹನು, "ಓ ಹೈಕರ್‌, ನೀನು ನನಗೆ ಸಮುದಥ 

ಮರಳಿನ ಹಗಗಳನ್ನುಮಾಡಬೇಕೆ೦ದು ನಾನು ಬಯಸುತೇನೆ.” 

28 ಮತ್ತುಹೈಕರ್‌ ಅವನಿಗೆ, "ಓ ನನ್ನಒಡೆಯನಾದ ರಾಜನೇ, 

ನಾನು ಖಜಾನೆಯಿಂದ ಒಂದು ಹಗವನ್ನು ನನಗೆ ತರಲು 

ಅವರಿಗೆ ಆಜಾಛಿಸು." 

29 ನ೦ತರ ಹೈಕರ್‌ ಮನೆಯ ಹಿಂಭಾಗಕ್ಕೆ ಹೋದನು ಮತ್ತು 
ಸಮುದಥ ಒರಟು ತೀರದಲ್ಲಿ ರಂಧಗಳನ್ನು ಕೊರೆದು, ತನ್ನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹಿಡಿ ಮರಳನ್ನು ಸಮುದ್ರಮರಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು, ಸೂರ್ಯ ಉದಯಿಸಿದಾಗ ಮತು ಠ೦ಧಗಳಿಗೆ 

ತೂರಿಕೊ೦ಡನು. ಬಿಸಿಲಿನಲಿರುವ ಮರಳು ಹಗಧಥಂತೆ 

ನೇಯಂತಾಗುತಧೆ. 

30 ಮತ್ತು ಹೈಕಾರನು, "ನಿನ್ನ ಸೇವಕರಿಗೆ ಈ ಹಗಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳುವಂತೆ ಆಜಾಫಿಸು, ಮತು_ನೀನು ಬಯಸಿದಾಗ, 

ನಾನು ಅವುಗಳಂತೆ ನಿನಗೂ ನೇಯುತೇನೆ" ಎಂದು 

ಹೇಳಿದನು. 

31 ಮತು ಫರೋಹನು, "ಓ ಹೈಕರ್‌, ನಮಖ್ಲಿಒ೦ದು ಗಿರಣಿ 

ಕಲ್ಲು ಇದೆ ಮತ್ತು ಅದು ಮುರಿದುಹೋಗಿದೆ ಮತ್ತು ನೀವು 

ಅದನ್ನುಹೊಲಿಯಬೇಕೆ೦ದು ನಾನು ಬಯಸುತೇನೆ.” 

32 ಆಗ ಹೈಕರ್‌ ಅದನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಇನೊಂದು ಕಲ್ಲು 
ಕಂಡಿತು. 

33 ಮತು ಅವನು ಫರೋಹನಿಗೆ - ಓ ನನ್ನಒಡೆಯನೇ! ನಾನು 

ವಿದೇಶಿ: ಮತು ಹೊಲಿಗೆಗೆ ನನ್ನಬಳಿ ಯಾವುದೇ ಸಾಧನವಿಲ್ಲ 

34 ಆದರೆ ನಾನು ಆ ಗಿರಣಿ ಕಲನ್ನು ಹೊಲಿಯಲು ಈ 

ಕಲಿಭಿಂದ ಗೊ೦ಚಲುಗಳನ್ನುಕತಧಿಸಲು ನಿನ್ನನಂಬಿಗಸ_ ಶೂ 

ತಯಾರಕರಿಗೆ ಆಜಾಫಿಸಬೇಕೆ೦ದು ನಾನು ಬಯಸುತೇನೆ. 

35 ಆಗ ಫರೋಹನೂ ಅವನ ಎಲ್ಲಾಗಣಭೂ ನಕಥು. ಮತ್ತು 
ಅವನು ಹೇಳಿದನು, 'ಈ ಬುದ್ಧಿ ಮತು, ಜಾಫವವನ್ನು ನಿಮಗೆ 

ನೀಡಿದ ಸರ್ವೋನತ ದೇವರು ಧನವು. 

36 ಮತು_ಫರೋಹನು ಹೈಕರನು ತನನ್ಮುಜಯಿಸಿದನೆಂದು 

ನೋಡಿದಾಗ ಮತ್ತು ಅವನ ಉತಧಗಳನ್ನು ಅವನಿಗೆ 

ಹಿ೦ದಿರುಗಿಸಿದಾಗ, ಅವನು ತಕ್ಷಣವೇ ಉತುಕನಾದನು ಮತ್ತು 
ತನಗಾಗಿ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ತೆರಿಗೆಯನ್ನುಸಂಗಹಿಸಲು ಮತ್ತು 
ಅವುಗಳನ್ನುಹೈಕಾರ್ಗೆ ತರಲು ಅವರಿಗೆ ಆಜಾಫಿಸಿದನು. 

37 ಮತ್ತು ಅವನು ತನ್ನನಿಲುವಂಗಿಗಳನ್ನು ಕಳಚಿ ಹೈಕರ್‌ 

ಮತು ಅವನ ಸೈನಿಕರು ಮತು_ಅವನ ಸೇವಕರಿಗೆ ಹಾಕಿದನು 

ಮತು ಅವನ ಪಯಾಣದ ವೆಚವನುಅವನಿಗೆ ಕೊಟಿಮ. 

38 ಆತನು ಅವನಿಗೆ, ««ಅವನ ಒಡೆಯನ ಶಕಿಯೇ ಮತ್ತು 
ಆತನ ವೈದಧ ಹೆಮೆಯೇ, ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಹೋಗು! ನಿಮ್ಮ 


ಅಹಿಕರ್ನ ಕಥೆ 


ಇಷಧ ಸುಲಾವರು ಯಾರಾದರೂ ಇದಾಧೆಯೇ? ನಿನ್ನ 
ಒಡೆಯನಾದ ಅರಸನಾದ ಸನೇರೀಬನಿಗೆ ನನ್ನವ೦ದನೆಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಸು ಮತ್ತು ನಾವು ಅವನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಉಡುಗೊರೆಗಳನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿದೇವೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳು, ಏಕೆಂದರೆ ರಾಜರು 

ಸಲವಟಿಗ್ಗೆ ತೃಪಿಘಡುತಾರೆ. 

39 ಆಗ ಹೈಕರನು ಎದ್ದುಅರಸನಾದ ಫರೋಹನ ಕೈಗಳಿಗೆ 

ಮುತಿಟ್ಮುಅವನ ಮುಂದೆ ನೆಲಕ್ಕೆಮುತಿಕ್ತಿಅವವಿಗೆ ಶಕಿ ಮತ್ತು 
ನಿರಂತರತೆ ಮತ್ತು ಅವನ ಖಜಾನೆಯಲ್ಲಿ ಸಮೃದಿಯನ್ನು 
ಹಾರೈಸಿ ಅವನಿಗೆ, 'ಓ ನನ್ನಒಡೆಯನೇ! ನಮ್ಮದೇಶದವರಲ್ಲಿ 
ಯಾರೂ ಈಜಿಪಿನಲ್ಲಿ ಉಳಿಯಬಾರದು ಎಂದು ನಾನು 

ನಿನಿಂದ ಅಪೇಶಿಸುತೇನೆ. 

40 ಮತ್ತು ಫರೋಹನು ಎದ್ದು ಐಗುವಧ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಶೂಧಥದ ಅಥವಾ ನಿನೆವೆಯ ಜನರಲ್ಲಿಯಾರೂ ಈಜಿಪ್ಟ್‌ 
ದೇಶದಲ್ಲೀಉಳಿಯಬಾರದು, ಆದರೆ ಅವರು ಹೈಕರ್ನೊಂ೦ದಿಗೆ 

ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಈಜಿಪಿವ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಾರಲು 

ಸಂದೇಶವಾಹಕರನ್ನುಕಳುಹಿಸಿದನು. 

41 ಆಗ ಹೈಕಾರನು ಹೋಗಿ ಅರಸನಾದ ಫರೋಹನ ಬಳಿಗೆ 

ಹೋಗಿ ಅಶೂಧ ಮತ್ತು ನಿನೆವೆ ದೇಶಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ 
ಪಯಾಣ ಮಾಡಿದನು. ಮತು ಅವನ ಬಳಿ ಕಲವು ಸಂಪತ್ತು 
ಮತು ಹೆಚಿನ ಸಂಪತು ಇತ್ತು 

42ಹಾಯಧನು ಬರುತಿರುವನೆಂಬ ಸುದಿಯು ಅರಸನಾದ 

ಸನೇದೀಬನಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಚಾಗ್ರ ಅವನು ಅವನನ್ನು 
ಎದುರುಗೊಳಛು ಹೊರಟುಹೋಗಿ ಆತನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ 

ಸಂತೋಷಪಟನ್ನು ಮತ್ತು ಅವನನ್ನು ಅಪಿಕ್ಷೊಂಡು 

ಮುದಾಡುತಾ_ಅವನಿಗೆ--ಓ ಬಂಧುಗಳೇ! ನನ್ನ ಸಹೋದರ 

ಹೈಕರ್‌, ನನಸಾಮಾಜಧ ಶಕಿ ಮತು ನನಸಾಮಾಜಧ ಹೆಮ್ಮೆ 

43 ನೀನು ನನ್ನರಾಜ್ಯಮತು ನನ್ನಆಸಿಯಲ್ಲಿಅರ್ಧಭಾಗವನ್ನು 
ಬಯಸಿದರೂ ನನಿಇದ ನಿನಗೆ ಏನಾಗಬಹುದು ಎಂದು ಕೇಳು. 

44 ಆಗ ಹೈಕರನು ಅವನಿಗೆ, "ಓ ನನ್ನಒಡೆಯನಾದ ಅರಸನೇ, 

ಸದಾಕಾಲ ಬಾಳು! ದಯೆ ತೋರಿಸು, ಓ ನನ್ನಒಡೆಯ ರಾಜ! 

ನನ್ನ ಬದಲಾಗಿ ಅಬು ಸಮಿಕ್ಗೆ ಏಕೆಂದರೆ ನನ್ನ ಜೀವನವು 

ದೇವರ ಕೈಯಲಿಧೆ ಮತು ಅವನ ಕೈಯಲಿಧೆ. 

45 ಆಗ ಅರಸನಾದ ಸನೆಲಛೀಬನು, “ನನ್ನಪಿಯ ಹೈಕರನೇ, 

ನಿನಗೆ ಗೌರವವಾಗಲಿ! ನನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ಖಾಸಗಿ ಕೌನಿಲರ್ಗಳು 

ಮತ್ತು ನನ್ನ ಮೆಚಿಫವುಗಳಿಗಿಂತ ನಾನು ಅಬು ಸಾಮಿಕ್ನ 
ನಿಲಾಣವನ್ನುಕತಿವರಸೆಗಾರನನಾಔ ಮಾಡುತೇನೆ. 

46 ಆಗ ರಾಜನು ಫರೋಹನ ಮೊದಲ ಆಗಮನದಿಂದ 

ಅವನು ತನ್ನಸವಿಧಿಯಿಂದ ಬರುವವರೆಗೂ ಅವನೊಂದಿಗೆ 

ಹೇಗೆ ನಡೆದುಕೊಂಡನು ಮತ್ತು ಅವನ ಎಲ್ಲಾ ಪಶಫೆಗ್ಗಳಿಗೆ 

ಅವನು ಹೇಗೆ ಉತಧಿಸಿದನು ಮತು_ಅವನಿಂದ ತೆರಿಗೆಗಳನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಸ್ಟೀಕರಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಲು 

ಪಾಥ೦ಭಿಸಿದನು. ಉಡುಪು ಮತು ಉಡುಗೊರೆಗಳು. 

47 ಮತು ಅರಸನಾದ ಸನೆಛೀಬನು ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ 

ಸಂತೋಷಪಟ್ಟುಹೈಕರಿಗೆ--ಈ ಕಪಕ್ಷಾಣಿಕೆಯಲ್ಲಿನಿನಗೆ ಏನು 

ಸಿಗುತಧೆಯೋ ಅದನ್ನುತೆಗೆದುಕೋ, ಅದು ವಿನ್ನಕ್ಕೆಯಲಿಧೆ 

ಎ೦ದು ಹೇಳಿದನು. 

48 ಮತು ಹೈಕರ್‌ ಮಧ್ಯ 'ರಾಜನು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಬದುಕಲಿ! 

ನನ್ನಒಡೆಯನಾದ ರಾಜನ ಸುರಕ್ಷತೆ ಮತು ಅವನ ಶೇಷತೆಯ 

ನಿರಂತರತೆಯನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿ ನಾನು ಏನನ್ನೂ 
ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ 

49 ಓ ನನ್ನಒಡೆಯನೇ! ಸಂಪತು ಮತು ಅದರಂತೆಯೇ ನಾನು 

ಏನು ಮಾಡಬಹುದು? ಆದರೆ ನೀನು ನನಗೆ ದಯೆ ತೋರಿದರೆ, 
ನನ್ನತಂಗಿಯ ಮಗನಾದ ನಾದನನ್ನುನನಗೆ ಕೊಡು, ಅವನು 

ನನಗೆ ಮಾಡಿದಫಾಗಿ ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಪತಿಫಲವನ್ನು 
ನೀಡುತೇನೆ ಮತು_ ಅವನ ರಕಭನ್ನುನನಗೆ ಕೂಡುತೇನೆ ಮತ್ತು 
ಅದರಲ್ಲಿನನನ್ನುತಪಿತಸವನಾನಿ ಮಾಡುತೇನೆ. 


50 ಆಗ ಅರಸನಾದ ಸನೆಛೀಬನು--ಇವನನ್ನು ತಕೊಳ್ಳು 
ನಾನು ಅವನನುುವಿನಗೆ ಕೊಟಿದ್ದೇನೆ ಅಂದನು. ಮತು ಹೈಕರ್‌ 
ತನ್ನಸಹೋದರಿಯ ಮಗನಾದ ನಾದನನ್ನುತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಅವನ ಕೈಗಳನ್ನು ಕಬಿಣದ ಸರಪಳಿಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸಿ ತನ್ನ 
ವಾಸಸಾವಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ಅವನ ಕಾಲಿಗೆ ಭಾರವಾದ 
ಸಂಕೋಲೆಯನ್ನುಹಾಕಿ ಬಿಗಿಯಾದ ಗಂಟು ಹಾಕಿ ಅವನನ್ನು 
ಬಂಧಿಸಿದ ನಂತರ ಅವನು ಅವನನ್ನು ಎಸೆದನು. 
ನಿವೃತಿಯಾಗುವ ಸಳದ ಪಕದಲಿಧರುವ ಕತಛೆಯ 
ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ನೆಬು-ಹಾಲ್ಗೆ ಪತಿದಿನ ಒ೦ದು ರೊಟ್ಟಿ ಮತ್ತು 
ಸಲ್ಪ ನೀರನ್ನು ಕೊಡಲು ಅವನ ಮೇಲೆ ಕಾವಲುಗಾರನಾಗಿ 
ನೇಮಿಸಿದನು. 


ಅಧಾಯ 7 


ಅಹಿಕರ್ನ ದೃಷಾ೦ತಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು ತನ್ನ ಸೋದರಳಿಯರ 
ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುತಾನೆ. ಹೊಡೆಯುವ 
ಹೋಲಿಕೆಗಳು. ಅಹಿಕರ್‌ ಹುಡುಗನಿಗೆ ಸುಂದರವಾದ 
ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಕರೆಯುತಾನೆ. ಇಲಿಗೆ ಅಹಿಕಾರನ ಕಥೆ 
ಮುಗಿಯಿತು. 

1 ಮತು_ಹೈಕರ್‌ ಒಳಗೆ ಅಥವಾ ಹೊರಗೆ ಹೋದಾಗಲೆಲ್ಲಾ 
ಅವನು ತನ್ನ ಸಹೋದರಿಯ ಮಗನಾದ ನಾದನನ್ನು 
ಗದರಿಸುತಾ ಅವನಿಗೆ ಬುದಿವಾದ ಹೇಳಿದನು: 

2 ಓ ನಾದನ್‌, ನನ್ನಹುಡುಗ! ನಾನು ನಿಮಗೆ ಒಳೆಯ ಮತ್ತು 
ದಯೆಯಿರುವ ಎಲಭವನ್ನೂಮಾಡಿದೇನೆ ಮತು_ನೀವು ನನಗೆ 
ಕೊಳಕು ಮತ್ತು ಕೆಟದನ್ನು ಮತ್ತು ಕೊಲುವ ಮೂಲಕ 
ಪತಿಫಲವನ್ನುವೀಡಿದ್ದೀರಿ. 

3 'ಓ ನನ್ನ ಮಗನೇ! ಗಾದೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ: ಯಾರು 
ಕಿವಿಯಿಂದ ಕೇಳುವುದಿಲವೋ ಅವರು ಅವನ ಕುತಿಗೆಯಿಂದ 
ಕೇಳುವಂತೆ ಮಾಡುತಾರೆ. 

4 ಅದಕ್ಕೆ ನಾಡನ್‌, ««ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಂಡಿರುವೆ>» ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

5 ಮತ್ತು ಹೈಕಾರನು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: ನಾನು ವಿನನ್ನು 
ಬೆಳೆಸಿದೆ, ಕಲಿಸಿದೆ, ಗೌರವ ಮತು _ಗೌರವವನ್ನುನೀಡಿ ನಿನನ್ನು 
ದೊಡಭನನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ ಮತು; ಉತಮವಾದ 
ಸಂತಾನವೃದಿಯಿ೦ದ ನಿನನ್ನುಬೆಳೆಸಿದೆ ಮತು_ನೀನು ನನ್ನ 
ವಾರಸುದಾರನಾಗಲು ನಿನನಮ್ನನನ್ನಸಾವದಲ್ಲಿಕೂರಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಜಗತಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ನೀನು ನನನ್ನು ಕೊಲುವುದರೊಂದಿಗೆ 
ನಡೆಸಿಕೊ೦ಡೆ ಮತ್ತುನನ್ನನಾಶದಿ೦ದ ನನಗೆ ಮರುಪಾವತಿ 
ಮಾಡಿದೀರಿ. 

6 ಆದರೆ ನನಗೆ ಅನಾಯವಾಗಿದೆ ಎ೦ದು ಕರ್ತನು ತಿಳಿದಿದನು 
ಮತು_ನೀನು ನನಗಾಗಿ ಇಟಿದ್ದ ಸಾಮಾನುಗಳಿಂದ ಅವನು 
ನನನ್ನು ರಕಿಸಿದನು, ಏಕಂದರೆ ಭಗವಂತನು ಮುರಿದ 
ಹೃದಯಗಳನ್ನು ಗುಣಪಡಿಸುತಾನೆ ಮತ್ತು ಅಸೂಯೆ ಪಟ್ಟಿ 
ಮತು ಅಹಂಕಾರಿಗಳನ್ನುತಡೆಯುತಾನೆ. 

7 ಓ ನನ್ನಹುಡುಗ! ಹಿತಾಳೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊಡೆದಾಗ ಚುಚುವ 
ಚೇಳಿನ೦ತೆ ನೀನು ನನಗೆ ಇದ್ದೆ 

8 ಓ ನನ್ನಹುಡುಗ! ನೀನು ಹುಚುಹುಳುವಿನ ಬೇರುಗಳನ್ನು 
ತಿಮುತಿಧ್ದಗಸೆಲಂತೆ ಇದ್ದೀ ಮತು ಅದು ನನಮ್ಮಇ೦ದು ಮತ್ತು 


ನಾಳೆ ಸೇರಿಸುತಧೆ, ಅವರು ನನ್ನ ಬೇರುಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿಕೊಳುತಾರ್ದೆ." 

9 ಓ ನನ್ನಹುಡುಗ! ಚಳಿಗಾಲದ ಚಳಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿತನ್ನ 
ಒಡನಾಡಿಯನ್ನು ಬೆತಛೆಯಾಗಿ.. ನೋಡಿದಕ್ಷೈೆ, ವೀನು 


ಹೋಗಿದ್ದೀಯ; ಮತು, ಅವನು ತಣ್ಣೀರು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಅವನ ಮೇಲೆ ಸುರಿದನು. 

10 ಓ ನನ್ನ ಹುಡುಗ! ನೀನು ಕಲನ್ನುತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು ತನ್ನ 
ಭಗವಂತನಿಗೆ. ಕಲೆಸೆಯಲು ಅದನ್ನು ಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಎಸೆದ 


ಅಹಿಕರ್ನ ಕಥೆ 


ಮನುಷನಂತೆ ನನಗೆ ಇದೀರಿ. ಮತ್ತುಕಲ್ಲುಹೊಡೆಯಲಿಲ್ಲ 
ಮತ್ತು ಸಾಕಷ್ಟು ಎತಧವನ್ನು ತಲುಪಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಅದು 
ಅಪರಾಧ ಮತು ಪಾಪಕೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. 

11 ಓ ನನ್ನ ಹುಡುಗ! ನೀನು ನನನ್ನುಗೌರವಿಸಿದರೆ ಮತ್ತು 
ನನನ್ನುಗೌರವಿಸಿದರೆ ಮತು_ನನ್ನಮಾತುಗಳಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಟಿದರದೆ 
ನೀನು ನನ್ನ ಉತಧಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ನನ್ನ ಅಧಿಪತವನ್ನು 
ಆಳುತಿದ್ದಿ 

12 ಓ ನನ್ನಮಗನೇ! ನಾಯಿ ಅಥವಾ ಹಂದಿಯ ಬಾಲವು 
ಹತ್ತು ಮೊಳ ಉದವಿದರೆ. ಅದು ರೇಷೆಯಂತಿದರೂ 
ಕುದುರೆಯ ಮೌಲವನ್ನು ತಲುಪುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ನಿಮಗೆ 
ತಿಳಿದಿದೆ. 

13 ಓ ನನ್ನ ಹುಡುಗ! ನನ್ನ ಮರಣದಲ್ಲಿ ನೀನು ನನ್ನ 
ಉತಧಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿರಬಹುದೆ೦ದು ನಾನು ಭಾವಿಸಿದೆನು; 
ಮತ್ತುನೀನು ನಿನ್ನಅಸೂಯೆ ಮತು_ನಿನ್ನದೌರ್ಜನಧಿಂದ 
ನನನ್ನು ಕೊಲಛು ಬಯಸಿದ್ದ, ಆದರೆ ಕರ್ತನು ನಿನ್ನ 
ಕುತಂತಥ೦ದ ನನನು ರಕಿಕ್ಷಿದನು. 

14 ಓ ನನ್ನಮಗನೇ! ಸಗಣಿಯ ಮೇಲೆ ಹಾಕಲಾದ ಬಲೆಯಂತೆ 
ನೀನು ನನ್ನಬಳಿಗೆ ಬಂದೆ, ಮತು ಅಲ್ಲಿಒಂದು ಗುಬಚ್ಚಿಬ೦ದು 
ಬಲೆ ಹಾಕಿರುವುದನ್ನುಕ೦ಡುಕೊ೦ಡೆ. ಮತು_ಗುಬಚ್ಚಿಬಲೆಗೆ, 
"ನೀನು ಇಲ್ಲಿಏನು ಮಾಡುತೀಯ?" "ನಾನು ಇಲ್ಲಿದೇವರಿಗೆ 
ಪಾರ್ಥಿಸುತಿಧ್ದೇನೆ” ಎ೦ದು ಬಲೆ ಹೇಳಿದರು. 

15 ಮತ್ತು ಲಾರ್ಕ್‌ ಅದನ್ನುಕೇಳಿತು, "ನೀನು ಹಿಡಿದಿರುವ 
ಮರದ ತುಂಡು ಯಾವುದು?" ಬಲೆ ಹೇಳಿತು, "ಅದು ಎಳೆಯ 
ಓಕ್‌ ಮರ, ನಾನು ಪಾರ್ಥನೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿಅದರ ಮೇಲೆ 
ವಾಲುತೇನೆ.” 

16 ಲಾರ್ಕ್‌, "ಮತು_ನಿನ್ನಬಾಯಲ್ಲಿಏನಿದೆ?" ಬಲೆ ಹೇಳಿತು: 
"ಅದು ನನ್ನ ಹತಿರ ಬರುವ ಎಲ್ಲಾ ಹಸಿದವರಿಗೆ ಮತ್ತು 
ಬಡವರಿಗೆ ನಾನು ಒಯುವ ಬೆಹ್‌ ಮತ್ತು ಆಹಾರ 
ಪದಾರ್ಥಗಳು." 

17 ಲಾರ್ಕ್‌ ಹೇಳಿದರು: "ಈಗ ನಾನು ಮುಂದೆ ಬಂದು 
ತಿನಬಹುದೇ, ಏಕೆಂದರೆ ನನಗೆ ಹಸಿವಾಗಿದೆ?” ಮತು_ ಬಲೆಯು 
ಅವನಿಗೆ, "ಮು೦ದೆ ಬಾ" ಎ೦ದು ಹೇಳಿತು. ಮತು_ಲಾರ್ಕ್‌ 
ಅದನ್ನುತಿನಭಹುದೆ೦ದು ಸಮೀಪಿಸಿತು. 

18 ಆದರೆ ಬಲೆಯು ಚಿಮಿತು ಮತು_ಅದರ ಕುತಿಗೆಯಿ೦ದ 
ಲಾರ್ಕ್‌ ಅನುಹಿಡಿಯಿತು. 

19 ಮತು ಲಾರ್ಕ್‌ ಉತಧವಾಗಿ ಬಲೆಗೆ, “ಹಸಿದವರಿಗೆ ಅದು 
ನಿಮ್ಮ ರೊಟಿಯಾಗಿದರೆ ದೇವರು ನಿನ್ನ ಭಿಕ್ಕೆ ಮತು ನಿಮ್ಮ 
ದಯೆಯನ್ನುಸ್ಟೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ 

20. ಮತ್ತು ಅದು ನಿಮ್ಮ ಉಪವಾಸ ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮ 
ಪಾರ್ಥನೆಗಳಾಗಿದರೆ, ದೇವರು ನಿಮಿಂದ ನಿಮ್ಮ 
ಉಪವಾಸವನಾನಲಿ ಅಥವಾ ನಿಮ್ಮ ಪಾರ್ಥನೆಯನಾನ್ನಲಿ 
ಸೀಸರಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ದೇವರು ವಿಮಗೆ ಒಳೆಯದನ್ನು 
ಪರಿಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ 

21 ಓ ನನ್ನಹುಡುಗ! ನೀನು ನನಗೆ (ಎ೦ದು) ಕತೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಸ್ನೇಹ ಬೆಳೆಸಿದ ಸಿ೦ಹನಾಗಿದ್ದೆ ಮತ್ತು ಕತ್ತೆ ಸಲ್ಪ 
ಸಮಯದವರೆಗೆ ಸಿ೦ಹದ ಮುಂದೆ ನಡೆಯುತಿತ್ತು ಮತ್ತು 
ಒಂದು ದಿನ ಸಿಂಹವು ಕತೆಯ ಮೇಲೆ ಹಾರಿ ಅದನ್ನುತಿವಿತು. 

22 ಓ ನನ್ನ ಹುಡುಗ! ನೀನು ನನಗೆ ಗೋಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಜೀರುಂಡೆಯಂತೆ ಇದ್ದೀ ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಯಾವುದಕ್ಕೂ 
ಪಯೋಜನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಗೋಧಿಯನ್ನು 
ಹಾಳುಮಾಡುತಥೆ ಮತು ಅದನ್ನುಕಡಿಯುತಥೆ. 

23 ಓ ನನ್ನಹುಡುಗ! ನೀನು ಹತು ಅಳತೆಯ ಗೋಧಿಯನ್ನು 
ಬಿತ್ಲಿಸುಗಿಯ ಕಾಲವಾದಾಗ, ಅವನು ಎದ್ಮುಅದನ್ನುಕೊಯ್ದ್ಗು 
ಅದನ್ನುಸಂಗಹಿಸಿ, ಅದನ್ನುಒಡೆದು, ಅದರ ಮೇಲೆ ಅತಐತ 
ಶಮಿಸಿದನು ಮತು _ಅದು ಹತು_ಆಯಿತು ಅಳತೆಗಳು, ಮತ್ತು 


ಅದರ ಯಜಮಾನನು ಅದಕ್ಕೆಹೇಳಿದನು: "ಓ ಸೋಮಾರಿತನ! 
ನೀನು ಬೆಳೆದಿಲ್ಲಮತು ನೀನು ಕುಗಿಲ," 

24 ಓ ನನ್ನ ಹುಡುಗ! ಬಲೆಯಲ್ಲಿಬಿಸಾಡಿದ ಕಾಳಿನ ಹಾಗೆ 

ನೀನು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದೆ, ಮತ್ತು ಅವಳು ತನನ್ನು ತಾನು 

ಉಳಿಸಿಕೊಳಛು ಸಾಧವಾಗಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಅವಳು ತನೊಂದಿಗೆ 

ಬಲೆಗೆ ಬೀಳಿಸಬೇಕೆ೦ದು ಪಿತ್ಯಗಳನ್ನುಕರೆದಳು. 

25 ಓ ನನ್ನಮಗನೇ! ತಣದಿದ್ದ ನಾಯಿಯಂತೆ ನೀನು ನನ್ನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದೆ ಮತು ಅದು ಬೆಚಗಾಗಲು ಕುಂಬಾರನ ಮನೆಗೆ 

ಹೋಯಿತು. 

26 ಅದು ಬೆಚಗಾದಾಗ ಅದು ಅವರ ಮೇಲೆ ಬೊಗಳಲು 

ಪಾಥ೦ಭಿಸಿತು ಮತ್ತು ಅವರು ಅದನ್ನು ಕಚಧಂತೆ ಅದನ್ನು 
ಓಡಿಸಿದರು ಮತು ಹೊಡೆದರು. 

27 ಓ ನನ್ನಮಗನೇ! ಗುಣಮಟದ ಜನರೊಂದಿಗೆ ಬಿಸಿನೀರಿನ 

ಸಾವಕೆ ಹೋದ ಹಂದಿಯಂತೆ ನೀನು ನನಗೆ ಇದ್ದೆ ಮತ್ತು 
ಅದು ಬಿಸಿನೀರಿನ ಸಾವದಿ೦ದ ಹೊರಬಂದಾಗ, ಅದು 

ಹೊಲಸು ರ೦ಧವನ್ನು ಕಂಡಿತು ಮತ್ತು ಅದು ಕಳಗಿಳಿದು 

ಅದರೊಳಗೆ ಗೋಡೆಯಾಯಿತು. 

28 ಓ ನನ್ನ ಮಗನೇ! ತಾಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಒಡನಾಡಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡ ಮೇಕೆಯಂತೆ ನೀನು 

ನನಗೆ ಇದ್ದೆ ಮತ್ತು ಅದು ತನನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳಲು 

ಸಾಧವಾಗಲಿಲ್ಲ 

29 ಓ ನನ್ನ ಹುಡುಗ! ತನ್ನ ಬೇಟೆಯಿಂದ ಆಹಾರವನ್ನು 
ಪಡೆಯದ ನಾಯಿ ನೊಣಗಳಿಗೆ ಆಹಾರವಾಗುತಥೆ. 

30 ಓ ನನ್ನಮಗನೇ! ದುಡಿಯದ ಮತ್ತುನೇಗಿಲು ಮಾಡದ 

ಮತು (ಇದು) ದುರಾಸೆಯ ಮತು ಶುತ೦ಂತಥ ಕೈಯನ್ನುಅದರ 

ಭುಜದಿ೦ದ ಕತರಿಸಬೇಕು. 

31 ಓ ನನ್ನಮಗನೇ! ಬೆಳಕು ಕಾಣದ ಕಣನ್ನುಕಾಗೆಗಳು ಕಿತ್ತು 
ಕಿತು ಹಾಕುತಫೆ. 

32 ಓ ನನ್ನಹುಡುಗ! ಅವರು ಕೂ೦ಬೆಗಳನ್ನುಕತರಿಸುತಿಧುವ 

ಮರದಂತೆ ನೀನು ನನಗೆ ಇದ್ದೀ ಮತು ಅದು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿತು, 
"ನನಭ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ನಿಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಇಲಧಿದಥೆ, ನೀವು 

ನನಮ. ತರಿಸಲು ಸಾಧಿಲ್ಲ" 

33 ಓ ನನ್ನಹುಡುಗ! ನೀನು ಬೆಕಿವಂತಿರುವೆ: "ನಾವು ನಿನಗಾಗಿ 

ಜಿನದ ಸರವನ್ನುತಯಾರಿಸಿ ಸಕಥೆ ಮತ್ತುಬಾದಾಮಿಗಳನ್ನು 
ತಿನಿಸುವವರೆಗೂ ಕಳತನವನ್ನುಬಿಟುಭಿಡಿ.” 

34 ಮತು ಅವಳು, "ನನ್ನ ತಂದೆ ಮತ್ತು ನನ್ನ ತಾಯಿಯ 

ಕುಶಲತೆಯನ್ನುನಾನು ಮರೆಯುವುದಿಲ್ಲ" 

35 ಓ ನನ್ನಮಗನೇ! ಅವನು ನದಿಯ ಮಧವಲಿಧಾಗ ಮುಳಿವ 

ಪೊದೆಯ ಮೇಲೆ ಸವಾರಿ ಮಾಡುವ ಸರ್ಪದಂತೆ ನೀನು ಇದ್ದೀ 

ಮತ್ತುತೋಳವು ಅವರನ್ನುನೋಡಿ, "ಕಿಡಿಗೇಡಿತನದ ಮೇಲೆ 

ಕಿಡಿಗೇಡಿತನ, ಮತು _ಅವರಿಗಿ೦ತ ಹೆಚ್ಚುಕಿಡಿಗೇಡಿತನದವನು 

ಇಬಧನೂವಿರ್ದೇಶಿಸಲಿ." 

36 ಮತು _ ಸರ್ಪವು ತೋಳಕ್ಕೆ "ನಿನ್ನಜೀವನದುದಕ್ಕೂವನೀನು 

ತಿಂದಿರುವ ಕುರಿಮರಿ ಮತ್ತು ಆಡುಗಳು ಮತು_ಕುರಿಗಳನ್ನು 
ನೀಮ ಅವುಗಳ ತಂದೆ ಮತ್ತು ಹೆತವರಿಗೆ 

ಹಿಂದಿರುಗಿಸುವಿಯೋ ಇಲಭೋ?" 

37 ತೋಳ, "ಇಲ" ಎಂದಿತು. ಮತು _ ಸರ್ಪವು ಅವನಿಗೆ, "ನನ್ನ 
ನಂತರ ನೀನು ನಮಲ್ಲಿ ಕೆಟಿವನು ಎಂದು ನಾನು 

ಭಾವಿಸುತೇನೆ.” 

38 ಓ ನನ್ನ ಹುಡುಗ! ನಾನು ವಿನಗೆ ಒಳೆಯ ಆಹಾರವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿಮತು ನೀನು ನನಗೆ ಒಣ ರೊಟಿಯನ್ನುತಿನಿಸಲಿಲ್ಲ 

39 ಓ ನನ್ನ ಹುಡುಗ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಸಕಭೆ ನೀರು ಕೊಟ್ಟೆ 
ಕುಡಿಯಲು ಮತ್ತು ಒಳೆಯ ಸಿರಪ್‌, ಮತು ನೀನು ನನಗೆ 

ಕುಡಿಯಲು ಬಾವಿಯಿ೦ದ ನೀರು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ 


ಅಹಿಕರ್ನ ಕಥೆ 


40 ಓ ನನ್ನಹುಡುಗ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಕಲಿಸಿದೆ, ಮತು_ನಿನಮ್ನ್ದ 
ಬೆಳೆಸಿದೆ, ಮತ್ತು ನೀನು ನನಗೆ ಅಡಗುದಾಣವನ್ನು ಅಗೆದು 

ನನನು ಮರೆಮಾಡಿದೆ. 

41 ಓ ನನ್ನ ಹುಡುಗ! ನಾನು ನಿನನ್ನು ಉತಮ 

ಪಾಲನೆಯೊಂದಿಗೆ ಬೆಳೆಸಿದೆ ಮತ್ತು ಎತರದ 

ದೇವದಾರುಗಳಂತೆ ವಿನಮ್ಮ್ನ ತರಬೇತುಗೊಳಿಸಿದೆ; ಮತ್ತು 
ನೀನು ನನನ್ನುತಿರುಚಿ ಬಗಿಸಿರುವೆ. 

42 ಓ ನನ್ನ ಹುಡುಗ! ನೀನು ನನಗೆ ಒಂದು ಭದವಾದ 

ಕೋಟಿಯನ್ನು ಕಟುವೆ ಎಂಬುದೇ ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ನಿರೀಕೆಯಾಗಿತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಶತುಗಳಿಂದ ನಾನು 

ಮರೆಮಾಡಲಭಛಿದ್ದೇನೆ ಮತ್ತು ನೀವು ಭೂಮಿಯ ಆಳದಲ್ಲಿ 
ಹೂತುಹೋದವರಂತೆ ನನಗೆ ಆದರು; ಆದರೆ ಕರ್ತನು ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಕರುಣೆ ತೋರಿ ನಿನ್ನ ಕುತಂತಥಿ೦ದ ನನನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಿದನು. 

43 ಓ ನನ್ನಹುಡುಗ! ನಾನು ನಿನಮಹಾರೈಸಿದೆ, ಮತು ನೀನು 

ನನಗೆ ದುಷ್ಟ ಮತು ದೆಷದಿಂದ ಪತಿಫಲವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದೀ 

ಮತ್ತು ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನ ಕಣುಗ್ಗಳನ್ನು ಹರಿದುಹಾಕುತೇನೆ 

ಮತ್ತುನಾಯಿಗಳಿಗೆ ಆಹಾರವನ್ನು ಕೊಡುತೇನೆ, ಮತ್ತುವಿನ್ನ 
ನಾಲಿಗೆಯನ್ನುಕತರಿಸುತೇನೆ ಮತು ಕತಿಯ ಅಂಚಿನಿಂದ ನಿನ್ನ 
ತಲೆಯನ್ನು ತೆಗೆಯುತೇನೆ. ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಅಸಹಕರ 

ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಪತಿಫಲವನು ಶೂಡು. 

44 ಮತು_ನಾದನ್‌ ತನ್ನಚಿಕಪ್ಪಹೈಕರ್ನಿ೦ದ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿದಾಗ, ಅವನು ಹೇಳಿದನು: 'ಓ ನನ್ನಚಿಕಪ್ಪು ವಿನ್ನಜಾವದ 

ಪಫಾರ ನನೊಂ೦ದಿಗೆ ವವಹರಿಸು ಮತ್ತು ನನ್ನ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ಕ್ಷಮಿಸು, ನನ೦ತೆ ಪಾಪ ಮಾಡಿದವರು ಯಾರಿದಾರೆ ಅಥವಾ 

ನಿಮಂತೆ ಕ್ಷಮಿಸುವವರು ಯಾರು? 

45 ನನ್ನ ಚಿಕಪವನೇ, ನನನ್ನು ಸ್ಟೀಸರಿಸು! ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇವೆಮಾಡುತೇನೆ ಮತ್ತು ವಿನ್ನ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ಅಲಂಕರಿಸುತೇನೆ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ದನಗಳ ಸಗಣಿಯನ್ನು 
ಗುಡಿಸುತೇನೆ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಕುರಿಗಳನ್ನು ಮೇಯಿಸುವೆನು, 

ಏಕೆ೦ದರೆ ನಾನು ದುಷಮು ಮತ್ನು ನೀನು ನೀತಿವ೦ತನು: 

ನಾನು ಅಪರಾಧಿ ಮತು ನೀನು ಕ್ಷಮಿಸುವವನು. 

46 ಮತ್ತುಹೈಕರ್‌ ಅವನಿಗೆ, 'ಓ ನನ್ನಹುಡುಗ! ನೀನು ನೀರಿನ 

ಪಕಧಲ್ಲಿ ಫಲವಿಲಧ ಮರದಂತೆ ಇದ್ದೀ ಮತು ಅದರ 

ಯಜಮಾನ ಅದನ್ನುಕತರಿಸಲು ದಣಿದಿದನು ಮತು ಅದು 

ಅವನಿಗೆ, "ನನಮ್ನುಬೇರೆ ಸಭಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಹಾಕು, ಮತ್ತುನಾನು 

ಹಣುಗ್ಗಳನ್ನು ಕೊಡದಿದಧೆ ನನನ್ನು ಕಡಿಯಿರಿ” ಎಂದು 

ಹೇಳಿತು. 

47 ಮತ್ತು ಅದರ ಯಜಮಾನನು ಅದಕ್ಕೆ "ನೀರಿನ 

ಪಕದಲಿರುವ ನೀನು ಫಲವನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ ನೀನು ಬೇರೆ 

ಸಳದಲಿಧಾಗ ಹೇಗೆ ಹಣ್ಣುಕೊಡುವೆ?" 

48 ಓ ನನ್ನ ಹುಡುಗ! ಹದಿನ ವೃದಾಪವು ಕಾಗೆಯ 

ಯೌವನಕಿ೦ತ ಉತಘಮವಾಗ?ದೆ. 

49 ಓ ನನ್ನ ಹುಡುಗ! ಅವರು ತೋಳಕ್ಕೆ "ಕುರಿಗಳ ಧೂಳು 

ನಿಮಗೆ ಹಾನಿಯಾಗದಂತೆ ದೂರವಿರಿ" ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 

ಮತು_ತೋಳವು, "ಕುರಿಗಳ ಹಾಲಿನ ಸಾರವು ನನ್ನಕಣುಗಳಿಗೆ 

ಒಳೆಯದು” ಎಂದು ಹೇಳಿತು. 

50 ಓ ನನ್ನಹುಡುಗ! ಅವರು ಓದಲು ಕಲಿಯಲು ತೋಳವನ್ನು 
ಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು ಮತು ಅವರು ಅವನಿಗೆ, 

"ಎ, ಬಿ ಎಂದು ಹೇಳು" ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅವರು ಹೇಳಿದರು, 
"ನನ್ನಗ೦ಟೆಯಲಿ ಕುರಿಮರಿ ಮತು ಮೇಕೆ” 

51 ಓ ನನ್ನಹುಡುಗ! ಅವರು ಕತೆಯನ್ನುಮೇಜಿನ ಬಳಿ ಇಟದ್ದು 

ಮತ್ನು ಅವನು ಬಿದನು ಮತ್ನು ಧೂಳಿನಲ್ಲಿ ತನನ್ನು ತಾನು 

ಉರುಳಿಸಲು ಪಾಥ೦ಭಿಸಿದನು ಮತು ಒಬನು ಹೇಳಿದನು, 

"ಅವನು ತನನ್ನುತಾನೇ ಉರುಳಿಸಲಿ, ಏಕೆ೦ದರೆ ಅದು ಅವನ 

ಸಭಾವವಾಗಿದೆ, ಅವನು ಬದಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ 


52 ಓ ನನ್ನ ಹುಡುಗ! "ನೀನು ಗಂಡುಮಗುವನ್ನು ಪಡೆದರೆ 
ಅವನನ್ನು ನಿನ್ನ ಮಗನೆಂದು ಕರೆಯು ಮತ್ತು ನೀನು 
ಗ೦ಂಡುಮಗುವನು ಬೆಳೆಸಿದರೆ ಅವನನ್ನುವಿನ್ನಗುಲಾಮನೆ೦ದು 
ಕರೆಯು" ಎ೦ಬ ಮಾತು ದೃಢೀಕರಿಸಲಟಿದೆ. 

53 ಓ ನನ್ನ ಹುಡುಗ! ಒಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡುವವನು 
ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಎದುರಿಸುತಾನೆ; ಮತ್ತು ಕೆಟಿದನ್ನು 
ಮಾಡುವವನು ಕೆಟಿಧನ್ನು ಎದುರಿಸುತಾನೆ, ಯಾಕಂದರೆ 
ಕರ್ತನು ಮನುಷವಿಗೆ ಅವನ ಕೆಲಸದ ಅಳತೆಯ ಪಕಾರ 
ಪತಿಫಲವನ್ನುವೀಡುತಾನೆ. 

54 ಓ ನನ್ನಹುಡುಗ! ಈ ಮಾತುಗಳಿಗಿಂತ ನಾನು ನಿನಗೆ ಏನು 
ಹೇಳಲಿ? ಯಾಕಂದರೆ ಭಗವಂತನು ಅಡಗಿರುವದನ್ನು 
ತಿಳಿದಿದಾನೆ ಮತು, ರಹಸಗಳು ಮತ್ತು ರಹಸಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿದಿರುತಾನೆ. 

55 ಮತ್ತುಆತನು ನಿನಗೆ ಪತಿಫಲವನ್ನುಕೊಡುವನು ಮತ್ತು 
ನನ್ನ ಮತ್ತುವಿನ ನಡುವೆ ನಾಯತೀರಿಸುವನು ಮತು_ನಿನ್ನ 
ಮರುಭೂಮಿಯ ಪಾರ ನಿನಗೆ ಪತಿಫಲವನ್ನುಕೊಡುವನು. 
56 ಮತ್ತು ನಾದನ್‌ ತನ್ನ ಚಿಕಪ್ಪ ಹೈಕರಿ೦ದ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿದಾಗ, ಅವನು ತಕ್ಷಣವೇ ಊದಿಕೊ೦ಡನು ಮತ್ತು 
ಗಾಳಿಗುಳೆಯಂತಾದನು. 

57 ಮತ್ತು ಅವನ ಕೈಕಾಲುಗಳು ಊದಿಕೊ೦ಡವು ಮತ್ತು 
ಅವನ ಕಾಲುಗಳು ಮತು ಅವನ ಪಾಶ£ಗಳು, ಮತು ಅವನು 
ಹರಿದುಹೋದನು ಮತು ಅವನ ಹೊಟೆಯು ಸೀಳಿತು ಮತ್ತು 
ಅವನ ಕರುಳುಗಳು ಚದುರಿಹೋದವು ಮತ್ತು ಅವನು 
ನಾಶವಾದನು ಮತು ಸತವು. 

58 ಮತು ಅವನ ಅಂತವು ನಾಶವಾಯಿತು ಮತು ಅವನು 
ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಯಾಕಂದರೆ ತನ್ನ ಸಹೋದರನಿಗಾಗಿ 
ಹಳವನ್ನು ಅಗೆಯುವವನು ಅದರಲ್ಲಿ ಬೀಳುವನು; ಮತ್ತು 
ಬಲೆಗಳನ್ನುಹಾಕುವವನು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕಿಬೀಳುತಾನೆ. 

59 ಹೈಕರ್‌ ಕಥೆಯ ಬಗ್ಗೆಇದು ಸಂಭವಿಸಿದೆ ಮತ್ತು (ಏನು) 
ನಾವು ಕಂಡುಕೂಂಡಿದ್ದೇವೆ ಮತ್ತು ದೇವರಿಗೆ ಎಂದೆಂದಿಗೂ 
ಸೋ ತೃಆಮೆನ್‌, ಮತು ಶಾಂತಿ. 

60 ಈ ವೃತಾಂತವು ದೇವರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಮುಗಿದಿದೆ, 
ಆತನು ಉನತವಾಗಲಿ! ಆಮೆನ್‌, ಆಮೆನ್‌, ಆಮೆನ್‌. 


